Время не ждет
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Аннотация
Мир Истры на грани хаоса. Демонические твари, оборотни и приспешники зла стремятся уничтожить королевство. Леория и Эргард лишь почувствовали смердящее дыхание преисподней, увидели ее зубастый оскал. И только благодаря верным друзьям, смекалке и природному чутью Эргарда им удалось спастись. И пока они в безопасности. Надолго ли? Незавидна участь герцога Вира Монта, который попал в застенки тюрьмы кровавого диктатора и подвергся страшным пыткам. Удастся ли героям победить приспешников зла, уничтожить самого Тирона? Сохранят ли они свои жизни, свою любовь, свою землю?


Пролог

Тормандское королевство. Настоящее время.
Самый сильный маг королевства, а возможно, и всего мира Истры, по имени Тирон стоял в одиночестве на широкой террасе, выступающей над почти отвесным обрывом. Взгляд его был прикован к одной точке, к двуглавому конусу потухшего вулкана Саграада, который прорезался из-за гряды опоясывающих его нежно-розовых облаков. Там на огромной высоте в эту самую минуту наступил рассвет, который лишь через пару часов спустится в долину.
Однако мага не вдохновляли прекрасные картины мироздания, как в далекой юности, когда он еще считал себя человеком. Величественный и роскошный вид давно нагонял скуку, как и все остальное, созданное сущностями, называвшими себя создателями. У него почти не осталось человеческих чувств и желаний, кроме презрения ко всему людскому роду и жажды еще большей власти над вновь обретенным миром. Вид терзаемой человеческой плоти и агонии приносил лишь толику желаемого удовлетворения. Тирону порядком надоело ждать. Хотелось покончить с этим убогим миром и двинуться дальше. Становилось все тяжелее оставаться в ничтожной физической оболочке. В своей стихии он, напротив, чувствовал себя могущественным, всесильным и неуязвимым. Но совсем скоро все вокруг станет частью Хаоса, и тогда он сможет навсегда покинуть это опостылевшее тело.
Все было не так просто. Тирон без труда завладел книгой перемещений, но артефакт оказался полностью разряжен. Для его восстановления требовалось внушительное количество темной энергии, которой в мире Истры практически не осталось. Второй же артефакт, созданный Крониусом, несмотря на все усилия, так и не удалось обнаружить. Чтобы собрать необходимое количество темной энергии, маг начал экспериментировать с людскими душами, заключая их в созданные высшими демонами камни.
Способная мыслить и чувствовать, извлеченная после смерти человека живая субстанция подвергалась разнообразным изощренным пыткам. Сбор нового материала всегда доставлял определенное удовольствие Тирону. Эти невзрачные на вид камешки перерабатывали энергетическую структуру пойманных душ, выделяя из них темную суть. К сожалению, процесс шел слишком медленно, и магу пришлось приступить к более тщательному отбору кандидатов. Для начала он казнил всех преступников, думая, что черные души убийц и насильников идеально подойдут для дела. Но вскоре стало понятно, что наибольшей темной энергией обладали прежде всего люди, наделенные природными магическими способностями: целители, колдуны, феи и им подобные.
Таким образом, возрожденная кардиналом Триединая инквизиция начала охоту на еретиков — всех, в ком имелись зачатки магии. Особенно его интересовали те, кто еще не до конца понимал природу своих способностей, в том числе дети. Их души обладали более сильной энергией, и ее можно было быстрее переработать.
Позднее стало труднее хранить подобный вид энергии, и Тирон начал сбор уже созданных в этом мире артефактов. Ему пришлось изъять достаточное количество родовых амулетов и колец. Добровольно переданные, они превращались в универсальные накопители любой энергии, и для ускорения процесса он разослал призванных суккуб в замки высокородных, решив этим сразу несколько проблем. Магу было известно обо всем, что происходило в Тормандском королевстве за закрытыми дверями. Многие обольщенные демонессами аристократы не хотели никаких перемен. Их все устраивало, в том числе и передача родовых артефактов в надежные руки королевской инквизиции.
Ставшие ненужными обществу, эти люди шли на корм ненасытным демонессам. Питаясь их эмоциями, они с каждым разом забирали все больше энергии и в конце концов убивали жертву. Некоторых особо неугодных представителей знати кардинал предпочитал убирать сразу, другие могли быть еще полезны. Почти все важные артефакты теперь находились в его руках и помогали силам Хаоса готовить почву для полномасштабного вторжения.
Было и несколько серьезных упущений. Каким-то образом все эти столетия сумеречному существу удавалось скрывать харамит в пещерах, а когда артефакт наконец обнаружили, проклятая тварь улизнула в горы, куда не могли пробраться даже демоны. Любые попытки преодолеть защитный барьер вели к разрушению физической оболочки. Тирон знал, что с помощью Сферы переходов, оказавшейся в его распоряжении, им наконец-то удастся переместиться в загадочные горы и навести там порядок. Но Сфера оказалась заключенной в прозрачный куб, не поддающийся физическому и магическому воздействию, который, по всей видимости, был создан первым призрачным охотником. Тогда у Тирона появилось несколько идей, как разрушить хрустальную тюрьму, не повредив сам артефакт. Одну из них он собирался реализовать уже сегодня.
Почти любовно сжав невзрачный серый камешек с душой женщины, которую он когда-то боготворил, кардинал совсем по-человечески улыбнулся и произнес:
— Алоис, сегодня твоя душа послужит еще одному великому делу.
На террасе появился инквизитор Маррес — недавно призванный им демон низшего ранга. Тирон не любил, когда его беспокоили в минуты уединения, но энергетическая мембрана ауры помощника нервно пульсировала, и кардинал открыл заблокированный мысленный канал. Почти мгновенно выпустив демоническую сущность на волю, он взмахнул темными кожистыми крыльями и со свистом, словно разрезая воздух, взмыл ввысь. Обогнув южное крыло замка, Тирион спикировал к небольшому выступу скалы, где сияло нечто похожее на огромное зеркало. Сложив крылья, он проскользнул сквозь подрагивающую магическую мембрану и оказался в своих покоях. Место, где находилась Сфера переходов, пустовало…

Глава 1

Перед глазами Антея развернулся сверкающий портал, озаряющий часовню сиреневыми всполохами, подобно вспышке молнии. Такого Антею видеть еще не приходилось. Затаив дыхание, он наблюдал, как из густого марева возникает силуэт скелета, окутанный зеленоватой дымкой, а за ним следует еще одна фигура, на этот раз человеческая.
Пустые глазницы с любопытством уставились на священника. Мгновенно придя в себя, Антей вытащил пузырек с живой водой, и, не спуская взгляда с нежити, приглашающе поманил ее рукой. Но упокоить никого не довелось. Сверкнула еще одна яркая вспышка, которая затмила собой и скелет, и человека, упавшего в изнеможении на колени.
Священник зажмурился на несколько секунд, а когда открыл глаза, то с ужасом уставился на мужчину с длинными белыми волосами, одетого в темно-синий балахон, склонившегося над распростертым на полу окровавленным телом. Кончики пальцев беловолосого незнакомца окутала белая дымка, и поток света заструился по телу раненого.
— Антей, а где остальные?
Голос Арвикса прозвучал слишком неожиданно, и священник подумал, что у него действительно начались галлюцинации.
— Эргард и Леория так и не появились, — пробормотал Антей и протер глаза.
Ставшая видимой фигура Мастера Арвикса и хлопок закрывшегося портала окончательно привели его в чувство.
— Карим?! Где ты, сынок?! — вскричал священник, озираясь по сторонам. И в этот момент существо, похожее на летучую мышь, с красными глазами и множеством зубов пронеслось у него над головой.
– Mirro verra nallum! — гулкий голос Мастера Арвикса заполнил пространство.
Вокруг Антея возник зеленоватый тонкий кокон, приглушивший собой окружающие звуки, и в голове священника зазвучал напряженный голос охотника. Его слова врывались в сознание короткими и отрывистыми очередями:
— Защитный кокон продержится недолго. Приготовьтесь, открываю портал через пять, четыре, три, два, один. Антей!
Святой отец с ужасом осознал, что Карим обречен на верную смерть, и, чувствуя, как тает кокон, крикнул:
— Я не могу уйти без мальчика, он где-то здесь!
И тут Антей услышал другой сильный и глубокий мужской голос, который заставил отбросить всяческие сомнения:
— Я найду и приведу его, уходите.
Задержав дыхание, священник послушно ступил в клубящееся вишневое марево.
Оказавшись в знакомом каминном зале дома Фарникса, Антей в отчаянии заломил руки и воскликнул на древне-истрийском: «Великие боги, лишь на его спасение я уповаю. Милосердный Астос, не отбирай жизнь у мальчика, только об этом молю…»
Грудь сдавило щемящей болью, и он чуть не заплакал. Повернувшись лицом к мерцающему в воздухе порталу, святой отец отсчитывал секунды. Наконец перед ним возник уже знакомый образ мужчины, который непонятно как удерживал свое исковерканное тело в вертикальном положении. Запекшаяся корка крови, перечеркнувшая его лицо и шею, вывернутые ноги и свободно висящие руки, страшные раны и ожоги — все это наводило на мысль о жестоких пытках, которым подвергся этот несчастный.
Подхватывая тяжелое, будто налитое свинцом тело, Антей осторожно опустил его на пол и оттащил в сторону. За спиной раздался хлопок, сердце упало и замерло. Обернувшись, он увидел силуэт Мастера, который держал за руку маленького Карима.


Священник вышел из небольшой комнаты, где спал ребенок, оставив там несколько магических светильников. Покормив сына наскоро приготовленным грибным супом, он попытался уложить его в кровать, но у мальчика началась истерика. Он сначала плакал, а потом долго дрожал — забоявшись оставаться в темноте без отца, и Антей долго сидел рядом, держа его за руку. Когда усталость взяла свое, Карим все же уснул.
«Скорее всего, эти страшные впечатления он запомнит навсегда», — думал священник, спускаясь по лестнице.
У него самого в голове царил полный хаос. После всего увиденного он с трудом мог разумно рассуждать и действовать. Следовало собраться, переодеться и привести себя в порядок. Вся одежда была испачкана кровью несчастного герцога Монта, которого положили в ванну с особым целебным раствором. Он пока еще не пришел в себя, и даже Мастер Арвикс не мог сказать, сколько потребуется для этого времени. Что-то тянуло Антея вниз, в каминный зал, где на столе загадочно переливался прозрачными гранями куб с заключенной внутри Сферой переходов.
Стоявший возле камина маг выглядел непривычно обеспокоенным и полностью погруженным в свои мысли, и священник не захотел отвлекать его лишними расспросами. Антей понимал, что Мастер сильно взволнован судьбой Эргарда и Леории, о которых не было никаких известий. Если бы не израсходованный магический резерв, он немедленно отправился бы на их поиски. Маг успел поведать священнику, что второй охотник по имени Верникс успел уйти через свой портал из опасной ловушки , поставленной демонами в церкви.
После того, как он нашел Карима, прятавшегося за алтарем, невидимый противник набросил на Верникса парализующую магическую сеть. Охотник за демонами, к счастью, успел применить особое заклинание «зеркальный щит», и невидимку быстро обнаружил Арвикс, заключив порождение Хаоса в ирказу. Расчистив пространство, маги поставили защитный контур, и Верникс, передав мальчика Мастеру, открыл портал в замок вильтранского короля Аргольда. Беловолосый маг находился на службе у дяди Вира, главы рыцарского Вильтранского ордена Тарна Валентиса и должен был доложить ему о случившемся.
Остановившись напротив полки с фолиантами, Антей провел пальцем по лоснящимся кожаным корешкам, словно стирая невидимую пыль. Его внимание привлекла старинная рукопись, древне-истрийское название которой гласило: «Забытое искусство или еретический обман?» Взяв в руки древнюю книгу, он осторожно начал листать пожелтевшие страницы.
«Попытки установить связь с духами мертвых», «Совершенство церемониальной магии», «Как может исчезнуть или умереть энергия?» — проговаривал он про себя названия глав, и его губы беззвучно шевелились … «Загадочная мертвая магия — наука, адептов которой почти не осталось…» — на этой фразе он с любопытством взглянул на задумчивого Мастера.
— Скажите, Арвикс, тот скелет в часовне, я надеюсь, не плод моего больного воображения?
Охотник обернулся и совершенно спокойно ответил:
— Я все ждал, когда же вы спросите. Видите ли, святой отец, впервые за долгие столетия у нас появился первый некромант. Нет, он стал имне потому, что пил кровь и возносил ужасные жертвы на алтарях культистов. Скорее, воспользовался силами тьмы, чтобы зажечь истинный свет. Звучит удивительно, но это правда. Скажите, можно ли жить в образе священника, если душа твоя далека от служения богам?
Антей посмотрел ему в глаза и с болью произнес:
— Боюсь, что Картей был им…
— А я боюсь, что с нашим рыцарем-некромантом что-то случилось в катакомбах Агмаара. Он так и не вышел из церковного портала, а должен был следовать за нами по пятам…

Глава 2

Аранику еще не приходилось пользоваться порталом. Само перемещение оставалось для него загадкой. Насколько он понимал, процесс этот происходил мгновенно. Заимствованная магом энергия тонкого мира разрушала телесную оболочку и каким-то удивительным образом воссоздавала ее в точке перемещения. Кроме того, как ему было известно, для удержания портала магу требовалась собственная энергия, которая тратилась с ужасающей быстротой.
К сожалению, Аранику, человеку приземленному, далекому от колдовских искусств, было непонятно, как же происходит все на деле. Ясным оставалось одно: для мага, который мог преображать Скверну, заимствуя энергию из призрачных миров, это являлось естественным, так же, как и, например, лечение собственного тела или продление жизни за счет внутренних сил.
Он слегка завидовал Верниксу и Арвиксу, способным творить такие чудеса. Араник обладал недюжинной внутренней силой и умением преодолевать любые преграды, и он не сомневался, что когда-нибудь сможет полностью подчинить себе энергию, заложенную в него. Не сомневался он и в том, что в вечном противостоянии добра и зла преимущество всегда было на стороне первого, хотя бы потому, что их мир уже однажды выстоял против сил Хаоса.
«Люди слишком привыкли быть порознь и делать только то, что хочется. Но теперь придется сплотиться и действовать организованно, сообща… Словом, еще посмотрим, кто кого», — рыцарь прервал собственные размышления и, дождавшись, пока Верникс растворится в портале, сделал шаг вперед.
Перед ним мерцал сиреневый овал портала, за которым клубилось густое марево, похожее на вишневый сироп. Араник вздрогнул и ощутил неясную тревогу. «Будь что будет!» — решил он и ступил внутрь. Невидимая сила толкнула его в грудь, сверкнула яркая вспышка — настолько ослепительная, что на мгновение рыцарю показалось, будто это последнее, что он видит в жизни. Но внезапно все вокруг потемнело, и его сознание окутал загадочный холодный мрак. Рыцарь чувствовал себя плывущим в пространстве, лишенном времени и материи.
Это могло длиться целую вечность, но вот тьма словно расступилась, обернулась знакомым предрассветным небом, затянутым тучами. Он обнаружил, что стоит на обочине дороги возле старого кладбища, того самого, где его совсем недавно привечал лич.
Уставившись на могильные холмики и недоуменно потирая лоб, Араник прислушался к собственным ощущениям. И обманчиво-спокойным тоном спросил самого себя:
— И что я здесь забыл?
От влажной земли тянуло холодом и сыростью. Рыцарь невольно поежился и понял, что оказался совершенно один, а его друзья каким-то образом переместились в точку сбора без него. От осознания собственной беспомощности изнутри стала подниматься волна ярости, затмившая разум. И вдруг сзади послышался знакомый, набивший оскомину скрип. Резко обернувшись, Араник рявкнул:
— Эвелисс, демон тебя раздери!
— Здесь я, Мастер, — проскрипел скелет, скорчившись в привычной улыбке.
— Какого… демона я здесь оказался? — зарычал рыцарь.
В воздухе зловеще мелькнуло отточенное лезвие, но в последнее мгновение Араник остановился, держа меч у шеи костлявого слуги.
— Почему ты здесь? Где герцог Вир Монт?
— Я доставил его в заброшенную церковь, а затем ты меня позвал за собой, и меня перенесло сюда.
— Что за глупые выдумки?! Не звал я тебя! И не сюда я хотел, — и тут его осенила внезапная догадка. Злобно взглянув на поднятую нежить, он поддел ее рукоятью меча, направляя в сторону кладбища.
— Где там наш знакомый лич? Пошли, упокоим кое-кого.
Перешагнув через грязный сугроб, мужчина прошел мимо толстых каменных столбов и ступил на территорию города мертвых. Эвелисс шел впереди, что-то неразборчиво бормоча и периодически оглядываясь на пылающего праведным гневом Араника.
— Здесь он, Мастер…
Рыцарь вгляделся в предрассветный сумрак и увидел, как между неровными рядами заброшенных надгробий и старых могильных плит шагает высокий силуэт, озаренный тусклым красноватым свечением.
— Так-так, благородный рыцарь-некромант, прошу в гости, — ухмыльнулся лич, бесшумно приблизившись к ним на расстояние не более десяти шагов.
Араник молча вертел родовым кинжалом, и, решив подождать с наказанием, спросил, глядя в кроваво-красные глаза рыцаря смерти:
— Это ты меня сюда переместил?
— Даже если бы захотел, то не сумел бы.
— Не держи меня за идиота! Что я, по-твоему, сам захотел к тебе в гости? — возмущенно вскрикнул Араник.
— Могу лишь предположить, что ты подсознательно выбрал это направление и каким-то образом изменил структуру магического потока.
— Врешь! — в бешенстве топнул Араник. — Я не умею открывать порталы и тем более менять их структуру.
Эвелисс беспокойно мялся на месте, опасливо переводя взгляд с одного рыцаря на другого. В этот момент к личу подплыла черная фантомная фигура и, протянув отросток, похожий на длинный палец, что-то прошипела. Рыцарь смерти взмахом руки отослал призрака и сверкнул глазами.
— Недалеко отсюда темные культисты начинают проведение ритуала призыва. Не хотелось бы, чтобы появившийся высший демон все тут распотрошил. И так поднимать некого. К тому же там есть неплохой трактир — тебе ведь вряд ли подойдет моя пища. Что скажешь, Араник Благородный?


На окраине Кресса — небольшого городка с единственным постоялым двором — адепты темного культа проводили ритуал призыва высшего демона. Они выбрали пустующий дом городского судьи, выходивший окнами на дорожный тракт. В спокойный предрассветный час прислужники зла расставили в должном порядке изображения темных сущностей, чаши с кровью и костями принесенных в жертву мужчин и женщин.
Стоя на коленях перед большим темным кругом, от которого в четырех направлениях расходились четыре кроваво-красных луча, немолодая женщина в длинной темно-серой накидке с капюшоном чертила на свертке странные знаки, напоминавшие перевернутые буквы древне-истрийского алфавита. Ее худое бледное лицо было напряжено, веки слегка дрожали, с губ срывалось неразборчивое бормотание. Позади нее стоял длинноволосый смуглый юноша в темном сарге с красной вышивкой и такой же накидке. Внезапно лицо женщины преобразилось, налившись молодостью: разгладились морщины на лбу, засияли глаза. Обернувшись, она властно приказала:
– Ajjo tuoma tiva!
Юноша раболепно склонился и отдал кому-то приказание на гортанном древнем языке. В зал вошли одетые в серые балахоны прислужники, волоча за собой двух связанных и обмотанных тряпьем молодых людей, полностью обездвиженных парализующим заклятьем.
— Нашли их? — развернувшись вполоборота, спросил у них юноша, сурово нахмурившись.
— Пока нет, asserami.
Молодой человек процедил замысловатое ругательство и, взяв нож с резной рукояткой, подошел к пленным.
Внезапно погасли все свечи, и на мгновение присутствующих окружила тьма. Знаки внутри круга вспыхнули ярко-синим цветом, подсвечивая обезображенное пустотой лицо старшей адептки, а чуть поодаль загорелись алым зрачки пришедшего темного существа.
Адепт культа замахнулся ножом, намереваясь прикончить лежавших пленников, но в его горло вошел серебряный клинок, и он осел на непослушных ногах.
— Даже и не думай, — прошипел у него над ухом голос мужчины, забравшего его жизнь.
Женская фигура упала на колени, и позади нее возникла огромная тень с горящими алыми глазами.
— Скорее! Они кого-то призвали! — вскричал Араник Да Фреск, перерезая горло очередному опешившему прислужнику.
Неожиданный поток теплого воздуха принес сладковатый запах могильного тлена. Посреди зала появилась окутанная зеленым маревом фигура лича.
— Отродье преисподней, возвращайся к себе в домен, — взревел страшным голосом рыцарь смерти.
— Я у себя дома, кусок гнилья, — раздался утробный рык пришедшего демона.
Лич, не теряя времени, взмахнул длинным изогнутым мечом. С лезвия сорвался сгусток темной субстанции и вонзился в тело призванного. Демон взревел, и странный белесый туман окутал его фигуру.
— Уходи отсюда, я сам справлюсь! — рявкнул рыцарь смерти, и Араник не заставил себя долго ждать.
Подхватив тело одного из пленников, он перекинул его через плечо и бросился к выходу, где лежали трупы поверженных культистов. Быстро вернувшись за вторым, он на мгновение застыл на месте, глядя, как зал наполняется удушливым черным дымом. Подняв обездвиженного мужчину, Араник вытащил его на усыпанный гравием двор. Было что-то знакомое в позе лежавшего перед ним человека, и рыцарь, перевернув его, размотал тряпки и стащил повязку с лица. Громкий возглас сорвался с его губ:
— Тарик?!

Глава 3

Леория сидела на небольшой прогретой солнцем поляне, прислонившись к огромной каменной глыбе. Совсем недавно в девушке бушевало столько чувств — сладких и горьких. А сейчас в душе осталась лишь пустота, которая высосала последние капли страха. После пережитого кошмара все казалось несущественным. Ее сердце никак не могло успокоиться, дыхание оставалось быстрым и прерывистым.
Их льдину прибило к берегу, и никому не пришлось искупаться в ледяной воде. Взобравшись на крутой склон, они увидели пороги и тот хаос, который ожидал бы их, если бы они так вовремя не выбрались на сушу. Чуть дальше по течению слив пенящейся воды низвергался к подводным скалам и отбрасывался назад, образуя ужасный водоворот. Перемолотые бурунами малые льдины вертелись волчком и исчезали в кипени. Одно было ясно: если бы еще на несколько минут они остались на льдине и продолжили сплав по реке, их бы ждала неминуемая гибель.
Взгляд девушки упал на блестящую флягу, оставленную Эргардом. Первым делом убедившись, что опасность миновала, он заставил ее пригубить далус и ушел собирать сухие ветки для костра. Ей следовало бы пойти с ним и помочь, ведь он, наверное, так устал! Но шум реки далеко внизу напоминал о только что пережитом ужасе. Прежде всего нужно было расслабиться и собраться с мыслями. Леория задумчиво сдвинула брови, увидев свое отражение на отполированной поверхности фляги.
«Неужели это я? Не может быть! Наверное, это сон», — подумала она.
Спутавшиеся волосы цвета пламени растрепались, лицо было бледным и осунувшимся, а под глазами залегли темные круги. Со вздохом молодая герцогиня провела рукой по щеке и стерла полоску грязи.
«Хорошо, что меня не видит Клора. Вот кто точно упал бы в обморок!»
Внезапно яркие лучи брызнули ей в лицо, отражаясь серебряными стрелами от импровизированного зеркала. Она охнула и на мгновение закрыла глаза, а в следующий миг поляна перед ней преобразилась.
Открыв глаза, девушка с изумлением смотрела на внезапно распустившиеся снежные цветы и непонятно откуда взявшиеся золотисто-зеленые веточки миртового куста.
«Куда я попала? Что это за волшебство?» — пронесся стремительный вихрь мыслей.
Воздух был пропитан сказочным ароматом незнакомых лесных цветов, и она с наслаждением вдыхала его полной грудью. Услышав шорох, Леория обернулась и замерла от восторга. Перед ней стояла прекрасная женщина. От нее, окутанной мягким золотистым сиянием, будто бы веяло радостью и нежностью.. Белое платье красавицы казалось сотканным из света и теней, золотые волосы ниспадали до талии. В руках она сжимала сверкающее зеркальце.
— Доченька моя, — раздался ее тихий нежный голос. — Я не могу коснуться тебя и обнять. А мне так этого хочется!
«Кто же эта необыкновенная женщина, почему она называет меня своей дочерью?»
Неожиданно Леория поняла, что незнакомка удивительно похожа на нее саму. Девушке тотчас вспомнилось, как часто Клоренция любила повторять: «Молодая госпожа напоминает свою как две капли воды…» Перед глазами Леории встал портрет матери, с которым она никогда не расставалась…
Герцогиня Монт немедленно поднялась и шагнула навстречу сияющей фигуре, но тотчас натолкнулась на невидимый барьер. Она замерла в неожиданности и увидела, как по безупречному фарфоровому лицу женщины катятся крупные слезы. Внутри Леории что-то дрогнуло, и она почувствовала, как между ними установилась хрупкая, незримая связь.
— Мама? — дрожащими губами прошептала девушка.
— Да, девочка. Я так тебя люблю. Я — одна из последних фей, покинувших мир Истры. К сожалению, мне нельзя взять тебя с собой, но я смогу забрать твой страх и подарить взамен надежду.
— Но мама, ты же умерла, когда мне было три года. Неужели…
— Доченька, я ушла из этого мира, но феи — бессмертные существа. Когда в сюда стали проникать первые эманации Хаоса, мы не сразу осознали, насколько они губительны для нас. Число фей таяло, в конце концов почти никого не осталось. Сейчас существует лишь верховная мать, ожидающая, в какую сторону склонится чаша весов. Скоро энергетический канал закроется навсегда. У нас с тобой мало времени.
— Мама, ты сможешь вернуться ко мне?! — Леория еще раз коснулась невидимой преграды и прижалась лбом к прозрачной стене. По ее бледной щеке скатилась слеза. — Я всегда знала, что ты наблюдаешь за мной оттуда… из мира за гранью…
— Я не знаю, дочка, — ее образ подернулся золотой дымкой. — Послушай меня, дорогая. Идите на север, пока не достигните каменного леса. Это совсем недалеко отсюда. Потом поверните на запад. Как только вы войдете в лес краснолистов, на опушке будет стоять небольшой каменный дом. Дотронься до орнамента на двери и произнеси «Arnish Juvelia dahne nulle». Вы там будете в безопасности, пока вас не найдет призрачный мастер.
— Мама! — крикнула Леория, и слезы градом покатились по ее щекам. — Подожди. Прошу! Я ведь тоже фея, да?
— Лишь наполовину, моя дорогая. Я вышла замуж за графа Астана, человека, которого очень любила, и заплатила за это высокую цену. У моих детей почти не было шансов выжить, тебе повезло появиться на свет. Человеческая кровь взяла верх. И да, Леория! В доме хранится перстень одной из нас. Когда придет время, и ты поймешь, что выхода нет, нажми на камень, поверни его и выпусти эфир. Ты вспомнишь…
В этот момент на Леорию накатила невероятная усталость. Опустившись возле кустика мирта на сухую землю, она закрыла глаза и, наконец, смогла улыбнуться теплому сиянию, исходившему от фигуры Ювелии. Последнее, что услышала девушка перед тем, как провалиться в глубокий сон, были ласковые и нежные слова:
— Я еще смогу видеть тебя через зеркало, доченька… если захочешь… А сейчас верну тебе настоящую внешность.
Леории снилось, что теплые лучи солнца скользят по ее лицу и ветерок приятно ласкает кожу. Что горячие губы касаются ее лба, и она слегка виновато улыбается склонившемуся над ней мужчине. «Я уже иду, любимый», — пробормотала она и приоткрыла глаза.
Девушка вновь лежала в объятиях Эргарда, и по телу разливалось знакомое чувство блаженной легкости. Он перебирал и гладил ее волосы, и ей вновь захотелось погрузиться в грезы. Этот мужчина распространял вокруг себя неудержимую силу. Его аура сверкала чудными цветовыми переливами, и Леория словно вдыхала ее, наполняясь чистой энергией. На душе было удивительно легко и спокойно.
— Ты напугала меня, златовласка.
— Я… — в горле вдруг пересохло, и она вновь закрыла глаза. — Мне снился такой удивительно прекрасный сон! Все вокруг преобразилось… распустились снежные цветы и…
Ее губ коснулось что-то бархатное, и знакомый тонкий цветочный аромат мгновенно вернул девушку к реальности. Схватив Эргарда за руку, она подняла голову и увидела белоснежные цветы, распустившиеся возле каменных глыб. Ее взгляд встретился с его пронзительными синими глазами, и Леория выдохнула:
— Это был не сон! О, Эргард…
Он лишь слегка отстранился, продолжая с нежностью смотреть на нее сверху вниз.
— Нам нужно немедленно уходить отсюда и идти на север к каменному лесу. Я все расскажу по дороге, просто поверь мне!
— Ты вновь моя златовласка, — мягко произнес он и прижал ее, дрожащую, к себе. — Успокойся и расскажи все сейчас.

Глава 4

Какое-то новое неведомое чувство проснулось сегодня в его душе. Восторженная, придающая крылья радость овладела сознанием Эргарда, отчего становилось все сложнее держать себя в руках. Стоило огромных усилий не наброситься тогда на златовласку, чтобы утолить свое дикое желание. Они спаслись, выжили, чтобы принадлежать друг другу навсегда! Любовная эйфория напрочь вытеснила тревогу и ощущение опасности. Он сумел обуздать и жгучее чувство ревности, которое ослепляло при одном воспоминании о том, что произошло на балу.
«Я уже иду, любимый», — пело его сердце.
Слова сорвались с ее губ так легко, как будто девушка уже давно была готова произнести их. Она любит его! В этом не может быть сомнений. «Чем меньше слов, тем больше будет чувства», — неожиданно пришли на память чьи-то слова. Да, возможно, но он не может больше ждать шанса открыть ей сердце. Эдгарда беспокоило лишь то, что сакральная связь между ними теперь была очень слаба. Мужчине не хватало ее золотистой пульсирующей ауры и простых ярких эмоций, в которых было что-то сильное и свежее, пьянящее подобно молодому истрийскому вину. Невыносимо хотелось прочитать отголоски ее желаний и отбросить навсегда последние сомнения.
Сейчас он осторожно вел свою златовласую фею по каменистой тропе вглубь соснового леса. Далеко позади осталась полянка, припорошенная снегом, через который пробивались первые хрупкие цветы. Действительно очень редкое сочетание морозников, мирта и необычных зеленых трубочек экзотического растения. В воздухе висел аромат, который источали нежные пушистые веточки. То, что рассказала Леория, было в высшей степени странно. Эргард просто не мог сразу поверить, что видение не плод ее воображения. Однако ему еще предстояло убедиться в правоте слов девушки. Когда они вышли на площадку, с которой открывался вид на нескончаемые каменные шпили, у обоих вырвался вздох восхищения. Острые пики, словно каменные иглы, пронзали небосвод. Среди царства черных и серых скал кое-где встречались оазисы вечнозеленых деревьев, над которыми порхали разноцветные птицы.
— Так вот он какой, каменный лес, — пробормотал Эргард, глядя на восторженное лицо Леории.
Несмотря на опасность, которая могла их подстерегать, больше всего мужчине сейчас хотелось заключить златовласку в объятия и впиться в розовые чувственные губы поцелуем. «Похотливое чудовище», — мысленно ругал он себя, пытаясь спрятать переполнявшие эмоции. И когда девушка взглянула на него большими доверчивыми глазами, герцог Серран крепко, но нежно взял ее за руку и ободряюще улыбнулся в ответ.
Решив все-таки следовать на запад, они повернули влево и углубились в молодую сосновую поросль. Солнце уже прошло точку зенита, и Эргард прекрасно понимал, что нужно пройти как можно больше, пока еще светло. Кто знает, сколько до этого дома, если он вообще существует. В любом случае путь лежал на запад, подальше от вотчины культистов.
Едва заметная тропинка сначала вела между вечнозелеными кустами остролистов, а затем, извиваясь, убегала вниз по склону. Леория все крепче сжимала руку мужчины, поскальзываясь на мелких камешках.
— Я все же понесу тебя, маленькая упрямица, — мягко произнес он, жадно наблюдая, как бледные щеки окрашиваются румянцем. — Внизу быстрый ручей, и я не позволю тебе промочить ноги.
Одной рукой он обнял девушку за плечи, а другой подхватил под колени и легко — как перышко — поднял. Леория обхватила его шею и положила голову на грудь мужчины. Тот уверенно шагал, спускаясь к воде. Ни разу не споткнувшись на скользких камнях, он быстро перебрался на другой берег.
— О Эргард! Позволь мне, я правда могу идти сама…
Но он продолжал нести девушку на руках, прижимая к себе и зарываясь губами в шелковые золотистые волосы. Чувствуя, что еще немного — и сойдет с ума от ее дурманящего запаха. Нет, не сейчас! Сначала он сделает все, чтобы Леория оказалась в безопасности. Но нежные пальчики так призывно сжимали его шею, что у Эдгарда пересохло во рту. Тело отказывалось ему подчиняться. Златовласка была слишком близка и слишком соблазнительна. Желание овладеть ею полностью захватило мужчину. Он остановился возле ствола огромной ели и опустил взгляд. Голодные глаза впитывали золото ее волос, контур подбородка, влажность припухших соблазнительных губ. Голова красавицы была запрокинута назад, и девушка испытующе смотрела ему прямо в лицо. В широко распахнутых фиалковых глазах читался немой призыв, и, больше не сдерживаясь, Эргард притянул ее к себе и жадно поцеловал.
Сзади хрустнула сухая ветка, посыпались камешки. Мужчина оторвался от сладких губ и, резко развернувшись, опустил девушку на землю. В правой руке мгновенно материализовался меч палача, но, к счастью, обошлось без боя. Его зоркий глаз заметил небольшую нору и уловил очертания юркнувшего туда пушистого зверька. Мужчина прижал к себе напуганную девушку и прошептал на ухо, коснувшись губами мочки рта:
— Не бойся, моя сладкая фея. Это всего лишь лесной кот.
Леория подняла на него огромные глаза и слегка усмехнулась.
— Наверное, нам лучше поторопиться, чтобы добраться до этого дома засветло…
Достав из астрального кармана огромное ярко-красное яблоко и, слегка надкусив, Эдгард протянул его девушке.
— Не раньше, чем ты подкрепишься. У меня еще есть лакомства с бала. Но это уже наш обед в новом доме, моя радость, — добавил он, и взгляд мужчины вновь остановился на припухших губах.
Леория взяла яблоко и, вонзив белые зубы в сочную красную кожицу, откусила небольшой кусок. Ее лицо приняло задумчивое выражение.
Эргард смотрел, как девушка облизывает испачканные в яблочном соке губы и чувствовал, как напрягается его плоть. Сладкая пытка продолжалась, и мужчина представил, как нежные губы прикасаются к его восставшему достоинству. Непристойная мысль, вызвав немедленное чувство вины, подействовала отрезвляюще. Достав флягу, он сделал несколько больших глотков. Ничего не подозревающая девушка посмотрела ему в глаза и произнесла:
— Я не знаю точно, где этот дом. Но мама не могла обмануть. Я счастлива, что увидела ее, но внутри все обрывается, когда думаю о судьбе фей… и этого мира.
Мужчина взял ее за руку и нежно погладил длинные, тонкие пальцы.
— У нас не было времени узнать друг друга, моя златовласка. Я хочу, чтобы ты начала рассказывать о своей жизни…
Внезапный сильный порыв ветра зашелестел в кустах и пожухшей листве, приглушив его слова. Взглянув на почерневшее небо, герцог Серран нахмурился и вновь подхватил не успевшую опомниться девушку на руки.
— Прижмись ко мне! Идет буря. Просто держись и ничего не бойся.
Через пару мгновений разверзлись небеса, и на них хлынул поток ледяной воды. Порывы ветра, хоть и слабели, запутавшись в стволах деревьев, но все равно обдавали путников нестерпимым холодом. Через пару минут они вымокли и промерзли до костей. Крепко прижимая к себе ношу, Эргард шел быстрыми широкими шагами. Ветки хлестали по лицу, серая полоса нескончаемой стеной застилала обзор. Однако через какое-то время мужчине показалось, что впереди виднеются красные стволы, а значит, лес краснолистов совсем рядом.
«Где этот проклятый дом?? Пропади он пропадом!»
Поскользнувшись и лишь чудом удержав равновесие, он развернулся, и сердце дрогнуло: перед глазами неясно вырисовывалась светлая стена из серовато-белых кирпичей. Мужчина рванулся вперед, преодолевая порыв шквального ветра. И почти бежал, пока не наткнулся на полуоткрытые ворота. Впереди возник маленький аккуратный домик из потемневшего от времени светлого мрамора. В несколько огромных шагов мужчина преодолел расстояние, разделявшее их и обнадеживающе крепкое строение, после чего оказался перед высоким крыльцом с широкими ступенями.
Не чувствуя ничего, кроме холода, пробиравшего до костей, Эргард осторожно поднялся по мокрым ступеням и остановился возле светлой двери, на который был четко прорисован необычный волнистый орнамент. Прижавшись плечом к голубоватым линиям, он посиневшими от холода губами прошептал слова на незнакомом языке. В этот раз память не подвела. Переданные Леорией слова подействовали, и тяжелая дверь со скрипом распахнулась, впуская незваных гостей в холодное и темное нутро дома.
Как только они оказались внутри, дверь захлопнулась, словно по волшебству, а впереди зажглись парящие под потолком небольшие шарики света. Неожиданно запахло лавандой и вереском, повеяло теплом. Из небольшой прихожей герцог шагнул в просторную комнату со светло-зелеными стенами, где у дальней стены стоял камин с мраморным обрамлением, небольшой ажурный столик располагался посередине, а к стене справа примыкало квадратное ложе, накрытое темным атласом. Как и в доме Мастера, здесь, вероятно, действовала некая магия порядка. В темном зеве камина мгновенно вспыхнул огонь, и языки пламени с дикой жадностью накинулись на сухие поленья.
Сняв бесчувственную девушку с плеча и отбросив насквозь промокшую меховую накидку, он вытащил из астрального кармана шкуру дикого ревуна и уложил обмякшее тело на серебристый мех.
— Девочка моя!
Голос Эргарда сорвался, когда он увидел посиневшее от холода лицо. Дрожащими руками мужчина снял с девушки легкую накидку и разорвал превратившееся в лохмотья платье. Убрав с лица длинные мокрые пряди, он принялся растирать бледные щеки. Побледневшие до синевы губы приоткрылись, и Эргард влил в рот златовласки несколько капель из пузырька, который дал ему Арвикс.
— Потерпи еще немного, дорогая!
Потребовалось несколько секунд, чтобы быстро избавиться от собственного жилета и достать из астрального кармана еще один пузырек. Склонившись над девушкой, он начал настирать холодное как мрамор тело целебным бальзамом. Шептал слова любви, и его жаркие ладони быстро скользили по телу Леории. Как же Эдгард мечтал прикоснуться к этой упругой алебастровой коже, прижаться губами к нежной груди, чувствовать жар ее плоти и целовать, не останавливаясь! Хотя сейчас это совершенное тело было таким холодным.
— Я здесь, любимая, ты же меня слышишь!
Ее дыхание оставалось неровным, и мужчина снова влил в рот девушки несколько розовых капель.
— Пропади все пропадом! — выругался он и, быстро сняв с себя мокрую одежду, подхватил Леорию, перенеся девушку на застеленное зеленым покрывалом ложе.
Недолго думая, мужчина лег рядом и, тесно прижав к себе златовласку, набросил сверху сухую накидку. «Проклятье, неужели мне придется сделать это снова?» — в памяти невольно всплыли картинки их первой ночи. Одновременно мучительные и сладкие воспоминания были еще невероятно свежи. Вступив в схватку с самим собой, мужчина стиснул зубы так крепко, что заходили желваки на щеках
— Я не дам тебе уйти! — и он накрыл ледяные губы Леории горячим ртом, руки коснулись холодной груди и сжали шелковистые окружности.

Глава 5

Лежа на зеленом атласном покрывале в объятиях Эргарда, Леория мчалась в своих грезах по бурной реке. Никогда в жизни ей не было так холодно. В окружении миллионов маленьких прозрачных льдинок она неслась по течению прямо к подстерегающему вдали водопаду. Вокруг не было ничего — только мертвые замерзшие берега и стылое бледное небо.
— Вернись ко мне, моя сладкая! — донесся чей-то приглушенный голос, гулким эхом отозвавшись в сознании.
Неожиданно ее ноги коснулись земли, и она вышла на берег у подножия высокой мутно-серой горы. Вокруг клубился черный туман, образуя собой причудливые фигуры. Девушке казалось, что они шептали ее имя, то призывно нежно, то неистово и страстно. Леория ступила на расстилавшийся зеленым ковром холодный мох и ощутила странное покалывание в груди.
Внезапно перед ней появилось лицо Авартиса Нардосского, и она почувствовала себя нагой и беззащитной перед его наглым, вожделенным взглядом. Всхлипнув, Леория отвернулась и закрыла лицо руками.
— Не бойся, иди ко мне! — этот голос был совсем слабым, и она не узнавала его.
Холод вновь сжал ее сердце ледяными пальцами.
— Нет, нет, я лучше останусь здесь!
Но голос зазвучал вновь — еще громче:
— Вернись ко мне, любимая! — И она узнала этот низкий бархатный баритон.
Ей так хотелось отозваться и ответить, но слова почему-то застревали в горле. Она поняла, что оказалась в очень странном месте, где не было времени, — в пространстве сна.
Девушке показалось, что он берет ее за руку и прикасается горячей ладонью к груди — жарко, волнительно, пробуждая всплеск ответного желания. Леорию накрыли теплые покалывающие волны, разгоняющие кровь.
— Открой глаза! Ты же меня слышишь!
«А вдруг это демон, а не Эргард? Может, я во власти ненасытной твари Хаоса?» — закралось сомнение. «Сопротивляйся», — шептал рассудок, но тело отказывалось повиноваться.
— Это ведь ты, а не демон? Пошли мне знак! — прохрипела девушка, чувствуя, как ее окутывает тьма.
Сильные руки подняли ее, и она прижалась щекой к широкой груди, чувствуя тепло.
— Я люблю тебя, златовласка.
Он жадно впился в ее губы, и тело охватила лихорадочная дрожь.
— Эргард! — крикнула Леория. Ее веки дрогнули, и с неимоверным усилием она, наконец, открыла глаза.
Поначалу ее разум был затуманен после тягучего сна, и Леория никак не могла понять, где находится. Вокруг царил приятный полумрак, едва рассеянный небольшими светящимися шарами и пляшущим пламенем камина. Чуть повернув голову, она увидела лицо своего спасителя и успокоилась. Ярко-синие глаза, которые так часто ей снились, смотрели на нее с тревогой и вместе с тем с нежностью. Эргард лежал на боку голова девушки покоилась на одной его руке, другой он обнимал ее за талию.
«Возможно, это очередной сон, — промелькнула в голове Леории неожиданная мысль. — Но пусть лучше такой, ведь нет ничего нужнее и нежнее, чем объятия любимого».
— Ты — самое прекрасное, что случилось в моей жизни, златовласая фея.
Хриплый голос вернул ее к реальности, и Леория до боли прикусила губу, услышав это признание. Неужели сон рассеялся? Неожиданно она поняла, что лежит совершенно нагая на небольшой подушке под теплой шкурой. Но согревал девушку не серебристый мех, а Эргард, прижимавший ее к себе как самое драгоценное сокровище.
— Выпей, моя радость, — Эргард слегка приподнялся и поднес к ее губам возникшую из ниоткуда сияющую флягу.
Леория сделала несколько глотков, и горло опалила тягучая жидкость.
— Жжет…
— Это поможет. Еще глоток, моя хорошая.
Она послушалась. Спустя какое-то время в теле появилась лёгкость, а в голове свежесть.
— Мы снова были вместе? — спросила Леория, застенчиво краснея.
Лицо Эргарда застыло, в пьянящей синеве глаз отразилась растерянность и отчаяние.
— Ты по-прежнему не доверяешь мне? Нет, моя дорогая. Ты была без сознания, и пришлось потрудиться, чтобы привести тебя в чувство.
Ей стало ужасно стыдно, и она покраснела ещё больше.
— У тебя такие прекрасные глаза, моя дорогая. Однажды я надеюсь увидеть доверие в их глубине.
Эргард отбросил шкуру и сел на постели. В трепещущем свете магических шаров его кожа отливала золотом. Девушка вздрогнула, увидев, как перекатываются налитые мышцы рук и торса.
«Он всегда будет самым необыкновенным и желанным мужчиной, и он любит меня!»
И эта мысль наполнила Леорию несказанным счастьем. Протянув руку, девушка дотронулась до плеча возлюбленного и посмотрела в его чарующие синие глаза. Ей так хотелось, чтобы он остался, но проснувшийся голос совести напомнил о герцоге Монте. В памяти Леории возник огромный зал, утопающий в море музыки и радужного света, заполненный разноцветными танцующими парами. Она представила, как кружилась по нему в сильных мужских объятиях, и осознание происходящего нахлынуло на нее подобно холодной волне.
— Тебе нужно сохранять силы. Мы все же добрались до дома твоей феи, но я не успел ничего здесь рассмотреть… — хрипло и отрывисто проговорил герцог Серран.
«Не уходи!» — шептало сердце Леории.
Нет, ей никогда будет не заполнить возникшую пустоту, если отпустить его сейчас! Сколько раз она отталкивала этого мужчину и противилась своим чувствам! Но душа Леории тянулась к похитителю ее сердца, его голосу и сильным рукам.
— Не уходи! Ты заслуживаешь моего доверия. И ты мне так нужен, — произнесла девушка тихо, почти шепотом, дрожа от переполнявших ее эмоций.
Эргард склонился над ней и осторожно провел пальцем по щеке. Мягкие черные волосы коснулись лба девушки, и нежность затопила ее сердце. Повинуясь внезапному порыву, она обхватила шею возлюбленного и прильнула к его чувственным губам со всей накопившейся страстью. Бархатный язык разомкнул ее губы, и Леория с жадностью подалась вперед, ощущая чистое, неповторимое наслаждение. Манящий терпкий запах мужчины словно обволакивал ее сознание. Чувствуя возбуждение Эргарда, она тихо застонала, и этот звук утонул у него во рту. Нежно втянув язык девушки, он принялся медленно его посасывать. Леорию накрыло волной истомного наслаждения, унесшей воспоминания о прошлом. Мир закружился перед глазами.
Неожиданно Эргард прервал поцелуй, заставив девушку вскрикнуть от разочарования, и прошептал:
— Еще немного, и я не смогу остановиться, моя сладкая.
«Нет, не останавливайся!»
Она сжала трепещущими пальцами его плечи, все крепче прижимая к себе, пока не почувствовала, что растворилась в объятиях. Ее губы обожгло новым поцелуем — он немного облегчил терзания и в то же время возбудил девушку еще больше, распалив ее бедра, заставив затвердеть чувствительные соски.
Нет, ей никогда не найти в себе сил прекратить это сладкое безумие! Моральные принципы, желание вернуть мужа, трудности выбора и события последних дней — все померкло в сознании Леории, стало ненужным и незначительным в урагане всепоглощающей страсти!
Словно прочитав мысли, бушующие в голове возлюбленной, Эргард со вздохом оторвался от ее губ и прислонился ко лбу. В синих глазах мерцал странный блеск, аура полыхала ярко-голубым светом, и Леория поняла, что в глубине души он борется с чем-то.
Несколько минут они просто сидели, прижавшись друг к другу. Девушке было так хорошо и приятно ощущать горячее дыхание возлюбленного на своей коже, чувствовать его силу, дарившую спокойствие и защищенность. Как же хотелось сбежать от всех условностей жизни хотя бы на одну ночь!
Наконец, Эргард поднял руку и прикоснулся к ее щеке, нежно поглаживая большим пальцем нижнюю губу, и эта слабая ласка заставила девушку вновь затрепетать.
— Я хочу накормить тебя, моя радость. Ты совсем ослабла, а у нас впереди целая ночь.

Глава 6

В этот раз герцог Вир Монт очнулся в совершенно незнакомой комнате. Постепенно память возвращалась к нему, всплывали отрывочные и зыбкие воспоминания. Трудно было разобрать, где кончались кошмары сна и начиналась реальность. Казалось, прошло так много времени. Яркой искрой в воображении промелькнул образ явившейся к нему обнаженной Леории. Ведь именно ее прекрасную фигуру он увидел перед тем, как провалился в угольную тьму. Вспомнив свои страдания, герцог бессильно скрипнул зубами. Кардинал приговорил его к смерти в этой гнилой тюрьме. Как глупо было напрямую действовать против него, против того, кто непосредственно связан с демонами…
От жутких воспоминаний его отвлекли тихо скрипнувшая дверь и чьи-то мягкие шаги.
— Мы так и думали, что вы вот-вот придете в себя, — раздался приятный мужской голос.
Вир пытался разглядеть говорившего, но видел перед собой лишь размытый силуэт.
— Меня зовут отец Антей. Вы находитесь в доме Мастера Арвикса, охотника на демонов. Не волнуйтесь, здесь вы в полной безопасности и совсем скоро поправитесь!
Заботливая рука поднесла к губам Вира кубок со вкусно пахнущей жидкостью. Сделав несколько глотков, герцог Монт почувствовал прилив бодрости и наконец смог разглядеть стоявшего перед ним пожилого человека. Это был мужчина со спокойным добрым лицом. Он улыбнулся, и в уголках ярко-голубых глаз появились тонкие морщинки.
Герцог усиленно пытался вспомнить: кто вызволил его из страшного подземелья Агмаара, каким образом он здесь оказался… и кто такой Мастер Арвикс? Верникс ничего не говорил об этом охотнике. Вопросов было множество, но всё это может подождать. Сейчас важно только одно: Леория… Где его жена? Вдруг ей причинили боль? Он представил себе ее точеное лицо необыкновенной красоты, искаженное маской страдания, и почувствовал дикий страх, охватывающий до кончиков волос.
— Леория, — попытался произнести Вир, но ему едва удалось приоткрыть губы.
Антей внимательно смотрел на него излучающими свет выразительными глазами.
«Я никогда не видел этого священника. Почему кажется, что он все обо мне знает?» — задался герцог вопросом, поневоле отвлекаясь от мыслей о судьбе Леории.
Когда святой отец заговорил, Вир понял, что не так уж и далек от истины.
— Мне известно, что произошло с вами, герцог Монт. И это ужасно! Я много слышал о вас от вашей жены.
Пальцы Вира непроизвольно сжались в кулак, и это не укрылось от цепкого взгляда Антея.
— Я знаю, что вам обоим пришлось пережить, и все расскажу. Нам известно, что Леория покинула королевский замок, но далее ее след потерялся… Простите, я понимаю, что вы чувствуете, — мягко произнес священник, видя потемневшее, искаженное болью лицо герцога.
В этот момент в комнату вбежал очаровательный кудрявый мальчик лет шести-семи в коричневых бриджах, сапожках и такого же цвета курточке. Одну руку он прятал за спиной, чем-то шурша и позвякивая. Взгляд его серых сияющих глаз остановился на лице герцога и, поклонившись, мальчик быстро затараторил:
— Ваша светлость! Мы так ждали, что вам станет лучше. Я сам приготовил кекс в чашке! Хотите, я…
— Карим, сынок, — мягко прервал поток его непринужденной болтовни Антей. — Вернулся ли Мастер Арвикс?
— Он ушел подземным ходом час назад, с тех пор я его не видел. Зато я закончил подарок герцогу, можно я его сейчас отдам?
Не успел святой отец раскрыть рта, как ребенок подбежал к Виру и положил на одеяло небольшой вырезанный из дерева кораблик с высокими мачтами и бумажными парусами. На губах герцога Монта заиграла слабая улыбка, и он протянул широкую ладонь мальчику, которую тот сжал обеими руками.
— Я почти все сделал сам. Мастер Арвикс помог совсем чуть-чуть… — гордо заявил Карим, выпячивая грудь.
— Это правда, — раздался незнакомый проникновенный голос. — Карим сам захотел сделать вам подарок и очень старался. Святой отец, прошу, приготовьте нам плотный ужин. Уверяю вас, что герцог Монт сможет присоединиться.
Услышав о еде, Вир немедленно попробовал сесть, но мышцы отказались подчиняться. В комнату вошел очень худой высокий мужчина в изысканной черной рубашке и узких черных бриджах. Незнакомец встретился взглядом с герцогом, и его глаза неожиданно вспыхнули ярким зеленым.
— Попробуйте еще раз, ваша светлость, но на этот раз медленно и плавно, — этот голос обволакивал, словно бархат. Виру вспомнились слова Верникса о том, что все охотники на демонов владеют магией разума.
Арвикс встал у изголовья кровати и положил герцогу руку на плечо. Тепло, исходившее от его ладони, заструилось по телу Вира. Сделав шаг назад, охотник на демонов уселся в зеленое кресло, появившееся неизвестно откуда.
— Все будет хорошо, и да, поужинаем в библиотеке.
Отец Антей, улыбнувшись, взял за руку Карима и оставил Вира наедине с худощавым черноволосым незнакомцем.
Герцог решил послушаться его совета и медленно сел на постели. Тело стягивали тугие повязки, и он натянул на себя одеяло. Каждое движение отзывалось острой, но терпимой болью.
— Я Мастер Арвикс, охотник на демонов, как вы, должно быть, уже догадались. Волею судьбы вы оказались в этом доме. Вам хорошо известно имя Араника Да Фреска, не так ли?
Вир настороженно кивнул.
— Благодаря его способностям вы сейчас живы. Это действительно уникальный человек, но о нем позже. Вам необходимы движения, а не покой. Особый раствор, в котором вы пребывали, уже почти полностью исцелил телесные раны, но не душевные. Пытки, которым вас подвергли, были слишком изощренными. Понадобится время, чтобы излечить разум.
Герцог недоверчиво смотрел на охотника. Как такое возможно? Неужели эти скручивающие спазмы — лишь плоды его воображения? Вир ясно чувствовал сильную боль и помнил все, что с ним произошло… Впрочем, какая разница, он жив, раны не представляют опасности, значит, надо вставать и действовать! Но неожиданно ему снова вспомнилась Леория, оставленная одна в гостиной, ее испуг. Жена вновь доверилась ему, а он не смог защитить ее, как обещал. По его вине…
Не успел Вир закончить размышление, как перед ним появился кубок, наполненный до краев знакомым целебным нектаром. Он сделал несколько больших, глубоких глотков и почувствовал, как приятное тепло разливается по всему телу. Кажется, Верникс потчевал его тем же коктейлем бодрости. Голос уже должен был вернуться. «Хватит притворяться!» — приказал герцог самому себе и почувствовал, что снова может говорить.
Встретившись взглядом с охотником, он хрипло произнес:
— Благодарю вас за помощь и оказанное гостеприимство, Мастер Арвикс. У нас есть о чем поговорить, но сейчас я бы хотел привести себя в порядок и переодеться. А затем, после того как вы все расскажете, я отправляюсь на поиски жены.
Арвикс задумчиво взглянул на него и подошел к противоположной стене. Только сейчас Вир обратил внимание, откуда исходил тусклый дневной свет. Изящным движением охотник указал в сторону идеально круглого окна и произнес:
— Мне не хочется, чтобы вы заблуждались по поводу нашего местонахождения. Если подойдете к окну, то увидите, что мы находимся на острове у подножия Сумеречных гор.
Надежда, тусклым тлеющим огоньком горевшая в душе герцога Монта, померкла. На его лицо легла тень отчаяния и тревоги.
— Не отчаивайтесь! — произнес Мастер, и по его тонким губам скользнула слабая улыбка. — Через пару часов я смогу открыть портал в ту точку, где Леория оставила след, перед тем как он пропал. На одеждах моих спутников были особые метки, оповещающие об их перемещениях. К сожалению, мне не хватило резерва, чтобы сразу же броситься на поиски.
Заметив вопросительный взгляд Вира и поднятую бровь, он ответил:
— Да, это длинная история, и я все расскажу. Леория была убеждена, что вам грозит опасность, исходящая от суккубы Амадеи. Она сделала все, чтобы оказаться вместе с вами на балу, но события развернулись слишком быстро. Мы с Верниксом и Араником проникли на территорию Тирона в надежде спасти вас, а также один очень ценный артефакт.
Лицо Вира напряглось. Он сглотнул и спросил совершенно иным голосом:
— Леория… Она покинула замок одна?
Ответ Мастера поразил его в самое сердце:
— Нет. С мужчиной по имени Эргард, который спас ее от Амадеи и культистов. Он же помог ей восстановить память и сопроводил вашу жену в королевский замок. Именно благодаря его помощи Леории удалось избежать страшной участи, которая постигла вас.

Глава 7

При виде Тарика рыцарь оторопел, но вскоре знакомое поскрипывание костей вывело его из полного ступора.
— Эвелисс! — рявкнул Араник, не оборачиваясь. — Я что тебе приказал, пустая твоя голова? Не проявляться, здесь же люди кругом!
— Не проявляться, пока вам не будет угрожать смертельная опасность, —назидательным тоном заскрипел скелет. — Еще неизвестно, кто там битву выиграл. Надо уходить, Мастер!
— Бери второго пленника, трусливая твоя душонка! — приказал Араник, но мгновение погодя передумал. Брезгливо сняв с себя подаренный личем теплый плащ, он протянул его нежити. — Подожди! Сначала накинь вот это и скрой голову капюшоном. Пойдем к постоялому двору.
Клубы черного дыма просачивались сквозь приоткрытую дверь. Не теряя ни секунды, рыцарь подхватил тело друга и перекинул через плечо. Тарик весил немало, но, к счастью, природа не обделила Араника Да Фреска физической силой.
Быстрым непринужденным шагом он двинулся к дорожному тракту. Сзади тащился Эвелисс с тяжелой ношей на спине, что-то бормоча на непонятном языке. К счастью, по пути им никто так и не встретился: то ли городок просто спал, то ли уже никого не осталось в живых. В любом случае рыцарю было не до выяснений.
— Скоро мы все узнаем, — пробормотал он сам себе, с тревогой всматриваясь вдаль. — Ну и где же этот проклятый двор, о котором говорил лич?
Когда же он увидел описанный трактир с наглухо забитыми окнами, то понял, что его худшие опасения подтвердились. Над заколоченной дверью висела неожиданная табличка «Закрыто».
— Так-так, — вздохнул Араник и медленно пошел вдоль здания, обходя его с торца. Задняя стена оказалась глухой, без единого окна.
— Мастер, позвольте открыть вам дверь? — раздался услужливый голос Эвелисса, который уже опустил свою ношу и стоял у низенькой неприметной двери высотой в половину его роста.
«Ну что за привычка заставлять входящего сгибаться пополам? На юге это считается явным издевательством», — промелькнуло у мужчины в голове.
— Открывай уже, — грозно приказал рыцарь-некромант, все еще держа на плече тяжелое тело. — И убедись, что внутри безопасно.


Втащив бессознательного Тарика в первую незапертую комнату, которая оказалась на удивление просторной и светлой, Араник уложил его на аккуратно застеленную кровать. По приказу хозяина Эвелисс принёс второго молодого человека и примостил его на небольшом диване, после чего отправился наружу — бдительно наблюдать за происходящим. Рыцарь остался ждать, пока не закончится действие парализующего зелья. Его костлявый помощник был уверен, что с молодыми людьми все в порядке и скоро они придут в себя.
«Какого демона делал Тарик в плену культистов?! Где же Эльрика?! Скорее всего, они выбрались из Агмаара, и их поймали эти одержимые… Кто знает, что могло случиться с Эльрикой по дороге…»
Араник не любил фантазировать и строить догадки, предпочитая разбираться с проблемами по мере их возникновения. Ведь воображение может легко нарисовать самое невероятное. Однако сердце болезненно сжималось, когда он вспоминал дерзкую улыбку голубоглазой красавицы и ее пухлые розовые губы. А этот восхитительный запах, от которого он почти потерял голову! Необъяснимое волнение охватило рыцаря с новой силой.
Неожиданно яркие лучи солнца осветили лицо Араника, и на мгновение он инстинктивно зажмурился. Внезапная догадка осенила его подобно этому озарению. А что если он сам неосознанно открыл портал, чтобы помочь своему другу в минуту смертельной опасности? Не успев до конца осмыслить нелепость этого предположения, рыцарь увидел, как губы Тарика зашевелились, но, несмотря на видимые усилия, он не смог произнести ни слова.
Араник бросился к нему и, осторожно приподняв голову друга, поднес к его губам чашку с водой. Герцог Саллан сделал несколько маленьких глотков и глубоко вздохнул. Казалось, к нему возвращались силы.
— Тарик, ты под действием зелья. Скоро его эффект пройдет, и ты мне все расскажешь. Потерпи, дружище! — постарался успокоить рыцарь.
Герцогу явно стало лучше, когда он услышал голос Да Фреска. По выражению лица друга Араник понял, что к нему еще не вернулось зрение. Вспомнив о втором несчастном, рыцарь обернулся в его сторону. Тот по-прежнему не подавал никаких признаков жизни.
«Н-да… Парням пришлось несладко. Надо бы сходить проверить закрома. Им не помешает подкрепиться», — подумал Араник и похлопал друга по руке.
— Я сейчас вернусь, дружище.
У входа рыцарь заприметил несколько бутылей с вином. Он уже сделал шаг к двери, когда Тарик неожиданно прохрипел:
— Эльрика… Гердос…
Судорожно закашлявшись, герцог схватил за руку подскочившего к нему Араника. Потребовалось еще несколько минут, чтобы Тарик заговорил хриплым, срывающимся голосом:
— Нас атаковали культисты… они переоделись пилигримами… С ними были эти существа, похожие на черных псов… с огромными когтями… воняют падалью… — он содрогнулся и облизал вновь пересохшие губы. — Я приказал Гердосу спасти Эльрику, им удалось…
— Кто такой Гердос? — сверкнул глазами Араник, стиснув зубы.
Тарик сел, протирая глаза кулаками, и его тревожный взгляд остановился на лице друга.
— Мой питомец — снежный лев. Нам нужно найти их!
— Какой еще лев?! Где же Эльрика?!
Пока герцог Саллан рассказывал рыцарю историю со львом, очнулся второй мужчина. Араник помог ему прийти в себя.
— Керр… — начал Тарик, и его побледневшее лицо исказилось судорогой, — больше никто не выжил. Араник Да Фреск спас нас обоих. Я должен найти свою сестру!
Керр изрыгнул ужасное проклятье и сжал кулаки.
— Весь наш отряд! Где сейчас эти отродья?
Его перебил Араник:
— Тарик, ты сказал, что установил ментальный контакт со львом и что он был ранен. Может ли с ним разговаривать Эльрика? Насколько серьезно его ранение? Куда он вообще мог ее унести?!
— Не знаю, но я уверен, что он не причинит ей зла. А рана… у него великолепная регенерация, я сам видел. — Он попытался подняться, но не смог и бессильно заскрежетал зубами. — Нужно спешить, их наверняка уже ищут… Проклятье, почему я не слышу его мыслей? Неужели они ушли так далеко?
За дверью раздался знакомый скрип, и Араник поднял руку в предупреждающем жесте:
— Прошу, не пугайтесь. Я все вам объясню…
Дверь распахнулась, и в темноте проема появилась высокая фигура в черном плаще с капюшоном.
— Что еще за бесовщина? — пробормотал Тарик.
Черный капюшон покачнулся, и на герцога уставились пустые глазницы.
— Знакомьтесь: Эвелисс, мой новый помощник. Да, это нежить, но он отрекся от служения злу и служит мне во имя добра, — представил скелета Араник.
Увидев недоверчивые нахмуренные лица товарищей, рыцарь пообещал:
— Если он будет творить произвол, я его быстро упокою.
Скелет возмущенно проскрипел:
— Я, между прочим, с новостями. Видел отряд карателей Кардинала. Человек пятнадцать. Неслись как на пожар.
— Каратели? — недоуменно поднял брови Араник.
— Его инквизиция, которая держит в страхе все местное население. Говорят, не все из них люди, — включился в разговор Тарик, не сводя неприязненного взгляда с темной фигуры скелета.
— Так, Эвелисс, принеси-ка вина и поищи там чего-нибудь съестного.
После того, как скелет покинул комнату, рыцарь-некромант пожал плечами и вздохнул:
— Ну не было у меня выбора! Правда. Если бы я его не призвал, то не смог бы помочь охотнику на демонов, а еще вызволить Вира из тюрьмы.
— Вир! — воскликнул его друг. — Вам удалось его спасти! Где же он и Верникс?!
Араник начал оживленно рассказывать о недавних событиях, и голубые глаза на его загорелом лице горели с таким азартом, что даже Керр перестал бормотать проклятия себе под нос и внимательно прислушался.

Глава 8

Эргард стоял у маленького круглого окна в прихожей, напряженно вглядываясь в темноту ночи. Волны дикого желания обрушивались на него одна за другой. При одной мысли о златовласке, извивающейся под ним в порыве страсти, у мужчины вскипала кровь. Больше всего на свете ему хотелось вернуться в ее объятия и подарить ночь любви.
Но он вновь и вновь напоминал себе, что только от него зависит судьба любимой женщины. Возможно, этот глухой гортанный звук, из-за которого Эргарду пришлось прервать страстный поцелуй и, чтобы не напугать свою возлюбленную, придумать предлог для небольшой передышки, лишь почудился ему. Рёв больше не повторялся. Вначале он подумал, что где-то в ночи грозно рычит лев. Но откуда здесь взяться этому животному, которое можно встретить лишь на севере, среди заснеженных просторов Кеордии?
«Что же это был за зверь, а может, оборотень? Какая магическая защита стоит у этого дома?»
Эргард посмотрел сквозь приоткрытую дверь на Леорию, укрытую теплой шкурой дикого ревуна, и задумался. Она говорила, что в этом доме они будут в полной безопасности. Но герцог не мог похвастаться той же уверенностьюрешил быть готовым ко всему. Входная дверь, похоже, отпиралась только при помощи магии, но Эргард решил не испытывать судьбу и придвинул к ней тяжелый, окованный железом сундук.
Он так и не успел осмотреть новое пристанище. Не было времени и позаботиться об ужине. Насколько он помнил, в астральном кармане лежал сверток с хлебом, сушеным мясом и фруктами.
«Надо отдать все златовласке, а то скоро начнет беспокоиться. Интересно, успела ли она переодеться в сухую сорочку или осталась дожидаться меня?» — подумал герцог Серран, собираясь вернуться в комнату.
Внезапно все его чувства обострились до предела. Чуткий слух уловил слабый женский вскрик, зоркий глаз заметил неясные тени за окном. Через пару мгновений промелькнул белый силуэт хищного зверя, темнота рассеялась и вновь сгустилась. С гулко бьющимся сердцем Эргард обернулся, услышав легкую поступь. В дверном проеме показалась фигура Леории. Она стояла в белоснежной атласной сорочке с глубоким вырезом, освещенная пламенем камина. Отблески огня превращали ее волосы в расплавленное золото, мягкими волнами струившееся по плечам и спине. Сейчас она была еще прекраснее, чем на балу. Сквозь тонкую ткань легко угадывались очертания совершенного тела.
— Что происходит, Эргард? — взволнованно спросила красавица.
Он глубоко вздохнул, быстро пересек разделявшее их расстояние и сжал ее руку.
— Там снаружи творится что-то странное, но здесь мы в безопасности.
Отчаянный женский крик разрезал ночную тишину и пропал, тая эхом вдоль сырых стен. Леория с ужасом вцепилась в ладонь мужчины.
— Я узнаю этот голос! О Боги! Эльрика… Значит, и Вир может быть где-то рядом!
Герцог Серран нахмурил темные брови, его синие глаза загорелись опасным огнем. На жестком красивом лице Эргарда появилось выражение сомнения и возмущения:
— Та женщина, с которой он тебе изменил на балу?
— Вне сомнения, это она!
— Как ты можешь быть уверена?!
— Прошу, открой! Возможно, прямо за этой дверью…
— Ты понимаешь, что это может быть ловушкой, умело созданной иллюзией, чтобы выманить нас отсюда? — произнес он, взывая к ее разуму, и осекся.
На бледном лице Леории гневно загорелись фиалковые глаза, грудь принялась вздыматься. Резким движением девушка отдернула руку и отвернулась:
— Я не оставлю мужа умирать, потому что испугалась.
Схватив любимую за плечи, Эргард заглянул ей в лицо и властно произнес:
— Пойду я. Ты останешься здесь, в комнате стоит твой сундук со всем необходимым. Переоденься и жди меня. Не открывай входную дверь, поняла?
Потрясенная его согласием, девушка прижалась к нему и чуть слышно прошептала:
— Да, мой герцог. Спасибо.
Как только за Леорией закрылась дверь, Эргард отодвинул тяжелый сундук, выхватил клинок, горящий синим пламенем, и произнес:
– Arnish Juvelia dahne nulle.
Магический замок щелкнул, и тяжелая дверь открылась внутрь. Герцог Серран переступил порог, вспыхнувшие на клинке бирюзовые руны рассеяли густой мрак. Несколько мгновений Эргард стоял неподвижно, пораженный открывшейся перед ним картиной. Возле ступенек лежал огромный лев с великолепной белоснежной гривой, а рядом, уткнувшись лицом в его мех, — незнакомка. Ее светлое платье было разорвано и испачкано грязью, черные волосы растрепаны и спутаны.
— Что за бесовщина? — спросил Эргард самого себя и тряхнул головой, словно отгоняя наваждение.
Девушка всхлипнула, услышав его голос, и еще глубже зарылась в гриву. Лев глухо зарычал, обнажив могучие клыки, и только теперь герцог увидел, что из огромной лапы животного сочится кровь.
Отбросив сомнения, он убрал меч и бесстрашно взглянул в желтые глаза хищника.
— Я пришел помочь. Понимаешь? — зачем-то спросил у него Эргард .
Неожиданно лев перестал скалиться и фыркнул, чем вызвал у герцога невольную улыбку.
— А ты общительный, я погляжу, — ровно произнес он, спускаясь по мокрым ступенькам. — Мне нужно ее осмотреть и принести в дом. Ты ведь не против?
Эргарду потребовалось несколько минут, чтобы бегло обследовать окрестности.
«Откуда только взялись эти двое? Почему именно здесь? Может ли это быть проделкой Амадеи?»
Терзаемый противоречивыми мыслями, он не был уверен, что поступает правильно, но времени на раздумья не оставалось. За этими двумя, возможно, шла погоня.
Лев глухо заурчал, когда герцога коснулся обнаженного хрупкого плеча девушки.
— Это Гердос, — дрожащим голосом произнесла незнакомка, поднимая голову. — Мой брат приказал ему спасти меня. Он вполне разумен.
— У меня нет дурных намерений, — произнес Эргард и поймал на себе внимательный, изучающий взгляд желтых глаз хищника.
— Кто же вы? — робко спросила девушка.
— Герцог Серран. Держитесь за мое плечо, я помогу вам подняться.
Она послушалась и вцепилась в него ледяными руками.
— Пойдешь с нами, — сказал герцог Серран льву. — Я перевяжу твою рану.

Глава 9

Леория слышала, как за Эргардом захлопнулась входная дверь, и первым ее желанием было броситься следом. Она было метнулась в прихожую, потом спохватилась, вспомнив что на ней надета лишь вызывающая сорочка, доходившая до середины бедер. Девушка вернулась и вынула первое попавшееся платье из сундука, оставленного ее спутником.
«Наверное, я выгляжу как падшая женщина: голая, немытая и нечесаная, к тому же трусиха. И что такого нашел во мне этот великолепный мужчина? Чем смогла я покорить его сердце? — тихо, с горьким упреком спросила она себя. — Вир тоже любил меня до умопомрачения, а я не ценила этого, пока не стало слишком поздно. Неужели то же самое ждет меня и с Эргардом?»
Она машинально натянула дорожное платье и дрожащими пальцами застегнула пуговицы, не вполне сознавая, что делает. Воображение рисовало ей страшные картины происходящего снаружи. Наклонившись над сундуком, Леория стала перерывать его содержимое, пока не нащупала что-то твердое и холодное — это оказался кинжал. Сжимая его в руке, герцогиня бросилась к выходу и попыталась открыть магический замок. Тот не поддавался. Пришлось повторить заклинание трижды, прежде чем дверь распахнулась.
Увиденное зрелище заставило ее ахнуть и попятиться. На пороге стоял Эргард, держа мокрую всхлипывающую Эльрику. Первая красавица пяти графств сложно с трудом узнавалась в этой девушке. Ее волосы были всклокочены, лицо и тело, виднеющееся сквозь разорванное платье, покрывали ссадины и синяки. Капли холодной воды стекали по ее босым ногам, оставляя за собой небольшие ручейки. Но не вид этой несчастной заставил Леорию в ужасе отпрянуть, — за спиной мужчины показалась голова снежного чудовища. Желтые горящие глаза уставились на герцогиню, не мигая, и ей показалось, что в следующее мгновение это чудовище набросится на них и растерзает.
— Сзади, Эргард! Берегись! — ее крик потонул в оглушительном раскате грома.
Глаза мужчины метали синие молнии, к ее удивлению, он даже не обернулся, а перешагнул порог и приказал:
— Иди в комнату, Леория. Им нужна помощь. Этот лев — разумный питомец.
— Великие Боги! — воскликнула она. — А где же Вир?!
Ее вопрос остался без ответа, и герцогиня Монт отступила, давая им возможность войти. К ее изумлению, хищник спокойно улегся в прихожей. Герцог Серран опустил Эльрику на расстеленную перед камином шкуру, и Леория почувствовала сильный укол ревности.
«Сначала эта распутница вскружила голову Виру, а теперь сверкает своими прелестями перед Эргардом. Как же я ее ненавижу!»
Однако сейчас она не была похожа на бессовестную кокетку. Глядя на ее попытки натянуть лохмотья на грудь и прикрыть наготу руками, Леория пришла на помощь:
— Эргард, не мог бы ты оставить нас ненадолго? Я помогу ей переодеться и позову тебя.
Герцог запустил пальцы в темные волосы и бросил на нее горящий взгляд.
— Я останусь здесь. Мне не обязательно смотреть на нее.
Леория набросила на плечи Эльрики теплую накидку и задала мучавший ее вопрос:
— Эльрика, скажите, где мой муж? Он ведь был с вами…
В глазах девушки отразилось мучительное недоумение.
— Я… не знаю… В последний раз я видела его на балу. Тарик сказал, что герцога Монта бросили в подземелье, и он хотел помочь, известить его дядю Тарна Валентиса, — ее глаза увлажнились, и слова полились бурным потоком. — Боги! На нас напали культисты, у которых были страшные черные псы, и брат приказал мне уходить с Гердосом. Я вцепилась в его загривок, и он унес меня… До сих пор не понимаю, каким чудом нам удалось оторваться от этих страшных тварей. Они долго гнались за нами.
Леория смотрела на нее с непонятным для себя щемящим чувством. «Вот она, женщина, которой обладал Вир, возможно, в последний раз в своей жизни. Увидит ли она его когда-нибудь снова? Кардинал бросил его в подземелье… наверняка пытал…»
Эльрика дотронулась до ее руки:
— Скажите, Леория, а вы были на балу? Вир так стремительно ушел… Мы даже не закончили танец.
— Да, — глухо сказала она. — Мы танцевали и прекрасно проводили время. А потом Вир отправился на совет, с которого вы ушли вместе. Неужели вам не надоело красть чужих мужей, ломать судьбы приличным девушкам? Мне нисколько вас не жаль. Надеюсь, с вашим братом все будет в порядке.
Потрясенная ее тирадой, Эльрика воскликнула:
— Но вам не за что меня ненавидеть, Леория! Это совершенная нелепица. Я покинула совет с братом. Он сам сопроводил меня в казармы к нашим воинам, чтобы я дожидалась там исхода поединка. Тарик вызвал Нардосского на бой и победил негодяя!!
Не помня себя от злости, Леория залепила ей пощечину.
— Наглая лживая лицемерка! Я видела собственными глазами, как вы обнимаетесь. Герцог Нардосский показал мне…
Сестра Тарика схватилась за щеку.
— Нардосский?! Как вы могли поверить этому интригану? Неужели вы никогда не слышали об искусстве создания иллюзий, он ведь в этом мастер!
Потрясенная герцогиня Монт уставилась на нее. Эльрика, видя ее удивление, быстро продолжала:
— Ну, вспомните, то, что вы видели, было как бы подернуто дымкой? Может быть, заметили что-то еще странное?
В беседу вмешался властный голос Эргарда, заставив вздрогнуть обеих девушек.
— Миледи, вы очень хорошо осведомлены. Значит, вам лично знаком герцог Нардосский?
— К сожалению, да, — Эльрика держалась с достоинством, но ее голос дрожал. — Да, я сама пала жертвой его манипуляций. Он соблазнил меня, этот мерзавец.
Сейчас она была похожа на мученицу: бледная, дрожащая, со слезами на глазах и вздымающейся грудью.
«Какой ужас, он заставил меня поверитьв измену Вира! Как я могла поддаться на такую дешевую провокацию?» — с ужасом думала Леория. К ее горлу подступил горький комок от нахлынувшей тоски и отчаяния.
Девушка с мольбой взглянула на Леорию и, приложив руку к сердцу, горячо промолвила:
— Это правда, я была бессердечной кокеткой. Но в моей жизни многое изменилось и заставило взглянуть на мир по-другому. Я встретила человека, которого не могу выкинуть из сердца. Ради него теперь я готова пойти на любую жертву… лишь бы узнать, что он жив! Да, мне будет сложно искупить свою вину. Могу только заверить вас, что Вир Монт никогда не был со мной, не целовал меня. Это чистая правда! Он любит только вас, и я надеюсь, вы скоро будете вместе!
Эти слова точно стрелой пронзили душу Леории. Чувствуя, как бешено пульсирует аура Эргарда, она обернулась и со страхом посмотрела ему в лицо. Грозный в своем величии, мужчина стоял в полумраке комнаты, крепко сжимая кулаки. Их взгляды встретились, и она прочитала в синих глазах всю глубину его чувств: любовь, отчаяние и горечь потери.

Глава 10

Герцог Вир Монт, отец Антей и Карим стояли в каминном зале, ожидая появления Мастера. В камине громко потрескивали дрова, и слабые отсветы пламени плясали на лицах собравшихся в дорогу людей. Вир бросил взгляд на мальчика, стоявшего неподвижно рядом с ним, который был полон решимости отправиться в опасное путешествие.
«Надеюсь, Арвикс все-таки заставит этих двух остаться здесь. Они будут лишь обузой. Да и зачем подвергать ребенка такой опасности?»
Впрочем, мысли герцога быстро вернулись к цели похода. Стоило ему лишь на мгновение сомкнуть веки, как перед ним всплывал светлый образ Леории, его сияющей златовласой феи. В этот раз в ее глазах сверкала такая нежность, что он вздрогнул от нахлынувших на него чувств. Виру даже показалось, что зал наполнился слабым ароматом ее духов. «Вперед, скорее, вперед за фиалковым запахом моей возлюбленной!» — сказал он себе, и видение отступило. Все утро воображение рисовало ему разные картины, одну ужаснее другой, но он отказывался им верить. Ведь сердце знало правду: Леория жива, и он найдет ее во что бы то ни стало! Даже без родового амулета, который остался где-то в проклятом королевском замке в лапах инквизитора. Вир не сомневался, что сумеет почувствовать след жены.
Несмотря на заверения Антея и охотника, герцог был твердо уверен, что спутнику Леории нельзя доверять. Человек без прошлого, бывший раб суккубы, прилипший к его жене подобно клещу, оправдываясь ее уязвимостью и видимым одиночеством… Вир вытрясет из него всю правду и позаботится о том, чтобы Леория навсегда забыла о его существовании. Герцога колотило от злости и отвращения при мысли, что тот, возможно, давно лапает его жену, отвешивая вульгарные комплименты.
Эта непонятная история о том, как он спас ее от суккубы, странный ритуал, который якобы связал их жизни… Совместный поход сквозь пещеры Танталии, где находчивость этого проходимца сыграла решающую роль… Он — потомок василиска? Полная ересь, в которую поверил даже сам Мастер и подарил ему титул герцога. Вир вновь вспомнил выражение ужаса на лице Леории, когда Нардосский раскрыл ее статус. Невеста герцога Серрана!
Оставаясь внешне спокойным, Вир надеялся, что его выдержки хватит, чтобы не сорваться до того момента, когда он доберется до своего соперника. Впрочем, удивляться было особо нечему: он сам оттолкнул Леорию, а потом проводил время с Амадеей вместо того, чтобы продолжать поиски. Попытка воззвать к справедливости на совете привела к новой череде злоключений. Ему самому нет оправдания. Леория была вынуждена искать помощи со стороны и попала в сети этого загадочного незнакомца.
Погруженный в свои размышления, он не заметил, как появился Мастер и начал что-то объяснять священнику. Наконец, громкие голоса заставили Вира очнуться. Внимание герцога привлекла тема разговора, и он обернулся к ним.
— Отец Антей, я понимаю ваши опасения. Вы боитесь, что если с нами что-нибудь случится, вам никогда не выбраться с этого острова. Но поверьте слову мага высшего порядка: теперь здесь достаточно еды, есть постоянный запас воды. Вы сможете ловить рыбу, в конце концов, и выращивать овощи. Я обещаю, что вернусь за вами сразу же, как мы найдем Эргарда с Леорией и окажемся в безопасном месте.
— Вы же понимаете, Арвикс, что я переживаю за судьбу этого мальчика. Да, здесь мы укрыты от демонов и пагубного влияния Сумеречных гор, но нельзя оставаться тут вечно. У меня есть приход, обязанности…
— Ваш приход разрушен, святой отец. Боюсь, вам придется начать все заново, когда мы разберемся с Хаосом.
Антей лишь покачал головой и положил руку на плечо хмурого Карима. Мальчик стоял молча, не вмешиваясь в разговор взрослых.
В беседу включился Вир:
— Я обещаю, что возьму Карима в свой замок и сделаю из него достойного рыцаря. У него будет все, что он пожелает. Если мальчик захочет стать священником и пойти по вашим стопам, я не буду мешать ему никоим образом.
Он сделал паузу и увидел, что Карим смотрит на него широко открытыми глазами, взглядом, полным обожания.
— Да, Карим, ты станешь рыцарем и будешь бороться со злом! Но сегодня тебе следует остаться здесь и во всем слушаться отца Антея. Тебе многому предстоит научиться. Знание священного писания так же важно, как и умение держать меч.
— Я буду слушаться!
Антей улыбнулся и промолвил:
— Мне не справиться с вами троими. Мы остаемся.
Мастер спокойно принял эту новость и, обернувшись к Виру, спросил:
— Как вы себя чувствуете, герцог Монт?
— Обо мне не беспокойтесь, я в порядке. Мои раны действительно практически зажили.
Он почти не солгал. Его еще терзала боль — скорее, душевная, — но по сравнению с тем, что ему пришлось пережить, была сущим пустяком. Он не знал, что уготовила судьба для Кено и Арна. От жуткой мысли о том, какая жуткая участь могла ждать их в тюрьме Агмаара, у него обливалось кровью сердце. Герцога мучило подозрение, что причиной тому наверняка стал его побег. Никто не слышал и об исходе поединка Тарика Саллана. Вир понимал, что он сможет за себя постоять, но не особо верил, что ему удалось выбраться из королевского замка. Нет, Вир Монт еще не решил, что будет делать после того, как найдет Леорию. Было бы глупо строить планы, не будучи господином хотя бы этого дня.
Одетый в невесомую гибкую кольчугу, в которой стальные кольца переплетались серебряными, герцог чувствовал себя налегке. Арвикс отдал ему доспехи брата, и он пообещал охотнику щедрую компенсацию, но в ответ тот лишь махнул рукой. Оружия в доме было предостаточно, и Вир остановил выбор на тяжелом, относительно коротком мече с волнистым лезвием и прихватил широкий нож.
Когда Арвикс открыл портал, Вир поднял руку в латной перчатке, еще раз прощаясь с Антеем и Каримом. На глазах мальчика выступили слезы, и святой отец, взяв расстроенного ребенка за руку, вышел из каминного зала. Герцог неожиданно вспомнил о собственных фамильных доспехах, забытых в замке. «Пропади все пропадом! Какое счастье, что я оставил меч Тарна в Монтеге, а самое главное — что остальные мои воины спасены. Герцогу Орманскому можно доверять. А теперь будь что будет…»


Вир стоял на высоком берегу широкой реки и с тревогой наблюдал, как внизу сердито бурлила темная вода и кружились небольшие льдины. Ледоход еще продолжался, и предположение Арвикса казалось вполне вероятным. Он утверждал, что герцог Серран и Леория могли спастись от культистов, сплавившись на льдине. Мастер обнаружил труп одного из наемников, сопровождавшего Леорию и ее спутника. Очевидно, пытался выиграть время и дать им возможность оторваться от преследования. Их могли взять в плен, но что-то подсказывало Виру, что в данный момент его жене ничего не угрожает.
Почувствовав присутствие охотника, герцог развернулся и поинтересовался у него:
— Вы говорите, что след Леории и ее спутника пропал здесь. Из-за чего это могло произойти? Ваши метки пропали с одежды, или вы их не чувствуете по другой причине? Возможно, их действие ограничено расстоянием?
— Вы совершенно правы, герцог Монт. Расстояние определяет аура носителя метки. Причин может быть несколько. Они находятся слишком далеко или в таком месте, где магия не работает. Например, ей противодействует какой-то сильный артефакт. Да, они могли поменять одежду, в конце концов, сжечь ее или…
При этих словах Вир болезненно скривился, и в его глазах сверкнула злость.
— Они что, взяли с собой целый гардероб?
— Герцог Серран положил в астральный карман все необходимое. Вы до сих пор настроены скептично, но это действительно так. В любом случае, нам нужны лошади.
Вир утвердительно кивнул, и Мастер продолжил:
— Недалеко отсюда находится небольшой городок Кресс, куда я смогу открыть портал. Вы сможете там приобрести лошадей и снаряжение. Мне не стоит показываться на людях, чтобы не привлекать излишнего внимания. Что скажете?
Вир был с ним полностью согласен и, не теряя времени, они ступили в портал. Городок встретил их странной тишиной. Вокруг было совершенно безлюдно. Опустевшие дома недобро смотрели мертвыми глазницами. Не лаяли собаки, не кричали дети, не кудахтали куры. Лишь завывание ветра в трубах и звук собственных шагов нарушали звенящую в утреннем воздухе тишину.
Они прошли мимо торговой лавки с выбитыми стеклами и пустыми полками. Вир поморщился и пробормотал:
— Здесь тихо как на кладбище…
— Я чувствую, что мы здесь не одни, — тихим шелестом отозвался Арвикс, скрытый пологом невидимости.
Вир крепко сжал рукоять меча и, осторожно обогнув фасад дома, зашел во двор. На мгновение ему показалось, что он слышит чьи-то удаляющиеся шаги. В голове раздался голос охотника:
— Скорее, идемте к трактиру, следующее здание. Обойдем его, там есть черный ход.
Герцог последовал в указанном направлении и вскоре увидел низкое двухэтажное строение с красной черепичной крышей. Каково же было его удивление, когда, обогнув трактир, он едва не столкнулся с воином из отряда Тарика, имени которого не помнил.
— Ваша светлость, прошу, следуйте за мной. Вас ждут друзья, — произнес хмурый мужчина и убрал меч в ножны.

Глава 11

Араник стоял вполоборота к Тарику и, казалось, не слышал ни единого слова. Его лицо приняло особое отрешенное выражение, словно он мысленно общался с кем-то еще. Наконец, расслабившись, и рыцарь облегченно выдохнул:
— А все не так плохо. Вы не поверите, кто только что появился в городе!
— Кто? — насторожился герцог Саллан.
— Мастер Арвикс! — и, видя недоверие на лицах спутников, Араник поспешно добавил: — Это тот самый маг высшего порядка, которого я встретил в катакомбах Агмаара, его знает Верникс. Кстати, он здесь не один. Нас ждет сюрприз!
— Надеюсь, это не очередной набор костей, — фыркнул Керр и бросил исполненный презрения взгляд в сторону Эвелисса.
— Ну чем вот я не угодил? — горестно развел руками скелет.
— Пока что я единственный некромант, Мастер сам это признал, — успокоил собравшихся Араник. — Эвелисс, иди встречать гостей.
Тарик бросил взгляд на хмурого Керра:
— Встретишь гостей у порога, — и затем обратился к Аранику: — А твоему слуге не помешает стать невидимым, если он решит бродить по городу.
— Шевелись уже, скройся, — рявкнул на костлявого помощника рыцарь-некромант, и тот немедленно послушался.
Через пять минут две пары глаз в изумлении уставились на вошедшего Вира Монта.
— Какого демона?! Тарик! Араник? Что здесь происходит?
Первым опомнился Тарик и бросился навстречу. Сзади с широкой улыбкой стоял Араник да Фреск и наблюдал, как оба приятеля хлопают друг друга по плечам. Затем пришел и его черед поприветствовать гостя. Рыцарь предстал перед герцогом и слегка наклонил голову.
— Мне жаль, что я не смог прийти раньше, ваша светлость.
Вир поднял бровь:
— О чем ты, благодаря тебе я жив, Араник Благородный! Теперь я навеки твой должник. Надеюсь, судьба поможет мне отплатить этот долг! Прошу, обращайся ко мне по имени.
Араник открыл было рот, но скрипучий голос Эвелисса его опередил:
— Мастер, каратели в городе. Они спешились и обшаривают каждый закоулок. Нам лучше уходить.
Вир недоуменно покосился на возникшего из ниоткуда скелета и резко бросил:
— Скорее уходим! Арвикс ждет нас снаружи.
В подтверждение его слов в сознании раздался взволнованный голос Мастера.
— Я не могу открыть портал. Это означает только одно: среди преследователей демон высшего порядка с мощным артефактом, возможно, сам Тирон. Ему нужна Сфера переходов.
«Значит, так и не удалось вытащить Сферу из проклятого куба. Мы обречены! Надо как-то делать ноги», — думал Араник уже на ходу.
Тарик, шедший впереди, плечом высадил входную дверь и громко выругался. Рыцарь ступил на порог и тут же понял причину этого возмущения. В воздухе молоком разливался плотный тягучий туман, белой пеленой застилая глаза. Навстречу им из густого облака выступила сизая тень. Фигура Мастера казалась зыбкой и призрачной, ее очертания расплывались в дымке. Когда он поднял руку, Араник увидел лишь пол-ладони, остальное тонуло в наплывшем мареве. Перед путниками возник золотой флакон с голубой жидкостью.
— Скорее, пейте. Это зелье сопротивления ментальному подчинению. Я надеюсь, что туман войны поможет нам выбраться из зоны действия артефакта до того, как демон доберется до нас.
Не теряя ни секунды, герцог Монт схватил переливающийся сосуд и сделал первый глоток. Керр допил зелье последним, и флакон исчез с его широкой ладони, на мгновение зависнув в воздухе. Мужчина поднял брови и грубо выругался.
— Следуйте за мной. Не касайтесь тумана! Ни шагу в сторону, — приказал Арвикс.
Студенистая масса заколыхалась и с неохотой расступилась перед ними, открывая небольшой проход.
«Погоня уже близко, Мастер. Нам не уйти без боя», — раздался в голове голос Эвелисса, но рыцарь лишь отмахнулся и бесстрашно ступил в коридор вслед за расплывчатой фигурой охотника на демонов.
Оглянувшись, Да Фреск увидел, как серый саван сомкнулся за спиной Керра и затянул просвет непроницаемой пеленой.
Мужчины шли быстрым шагом, но постепенно Аранику начинало казаться, что туман вытягивает все силы. Изменилось само ощущение реальности, словно потерялась ясность происходящего, и время застыло на месте. Араник умел держать под контролем страх, но даже он чувствовал, как постепенно теряет бодрость духа. Каждый новый шаг отдавался эхом в окружающем мире серого плена. Густая масса казалась живой, как океан, и болезненно реагировала на их присутствие. Белые хлопья влаги напоминали жуткие силуэты чудовищ, плывущих навстречу. Рыцарь слышал, как позади тяжело дышит Тарик, как гулко звучат в тумане шаги его спутников, и попытался настроиться на зеленый цвет ауры Мастера. Но тот словно заблокировал их внутреннюю связь.
Разум метался в поисках ответов. «Куда Арвикс нас ведет? К чему мы должны быть готовы?» Внезапное чувство тревоги ударило по оголенным нервам и тяжело запульсировало в венах. Впереди что-то быстро менялось, туман растворялся, и фигура охотника начала принимать свои обычные очертания.
«Будьте готовы… уже перед нами, — глухо и отрывисто проговорил маг. — Не выходите из тумана…»
— Поздно, Арвикс. Им не уйти, как и тебе, — прервал его чуждый нечеловеческий голос.
Неожиданно туман рассеялся, и рыцарь увидел стоявшую перед Арвиксом высокую фигуру в длинном балахоне непонятного цвета. Белоснежные волосы волнами ниспадали на плечи, ослепительно белое красивое лицо сияло неземным светом. Ничего подобного Араник никогда ничего не видел. Это существо было бы похоже на спустившегося с небес ангела, если бы не его глаза, горевшие адским пламенем. Тонкие темно-красные губы тронула неживая улыбка.
— Твоя Сфера, Арвикс, в обмен на души твоих смертных спутников, — вновь раздался его демонический голос.
— Что же, вот так, без боя, Херкс-ам-берг? Неужели твой хозяин доверил такому ничтожеству получение Сферы?
Демон презрительно усмехнулся.
— В прошлый раз я преподал тебе урок, забрав ту бесноватую с собой. В этот раз ты послужишь кормом моим дауше.
Гигантская тень возникла за его спиной, расправляя черные крылья. Арвикс стоял неподвижно, сложа руки.
— Ты совсем потерял форму, Херкс. Давай на нулевом уровне, здесь слишком просто.
— Твои жалкие людишки умрут вместе с тобой! — объявил беловолосый демон и выдохнул зеленовато-оранжевое облако пара, в центре которого зияла черная пустота.
Араник с ужасом наблюдал, как она стала расширяться, пока не превратилась в углублявшуюся воронку, медленно и плавно приближаясь к границам уплотнившегося тумана. А затем он увидел, как Арвикс щелкнул пальцами, и зеленоватый дым окутал фигуру демонического существа. То лишь презрительно захохотало и рассеяло марево изящным движением руки.
— У меня для тебя есть сюрприз, lish Herks-am-berg.
Выставив вперед обе руки ладонями вверх, охотник начал создавать колышущиеся над землей призрачные фигуры. Прошло лишь несколько секунд — перед магом уже стояло не менее десятка исполинских фигур. Одинакового роста, совершенно безликие, они развернулись в сторону демона и обрушили на него слепящие молнии.
Сверкающие разряды выбрасываемой энергии были настолько мощными, что Араник пошатнулся и упал на колени. Ослепленный мощным белым сиянием, он не пытался подняться, закрывая руками лицо до тех пор, пока треск разрядов не заглушил хриплый нечеловеческий вой.
Первым, что увидел рыцарь, когда к нему вернулось зрение, была мертвая выжженная земля. Впереди, насколько далеко он мог смотреть, не было ни деревьев, ни единой травинки. Лишь обугленные черные куски земли, словно свежие, еще не зарубцевавшиеся раны, напоминали о том, что несколько минут назад здесь произошло сражение.
Вир, Тарик и Керр стояли рядом молча, совершенно ошарашенные увиденным. Туман вокруг них постепенно рассеивался, и откуда-то сбоку донесся мрачный голос Арвикса:
— Здесь никогда ничего не вырастет. Эта земля пропитана чужеродной магией Скверны. Все живое тут умерло, как и во всех захваченных демонами мирах. И таких бесчисленное множество.
— А где тот беловолосый гад? — охрипшим от волнения голосом спросил его рыцарь.
— Развоплотился. Назад ему еще нескоро. У демонов существует что-то вроде наказания за проваленное задание, когда они попадают в родной мир в результате потери оболочки.
— Так это туман помог нам выжить? А… — Араник замолчал, наконец увидев в стороне бледного поникшего охотника.
Тот стоял, опираясь на призрачный посох. Его лицо казалось высохшим до прозрачности. Мастер Арвикс сделал шаг вперед и споткнулся, едва не упав. Вир первым бросился к нему, и тот, обессиленный, оперся на его плечо.
— Мне нужно открыть портал, осталось совсем немного… энергии, —тихо произнёс Арвикс и жестом остановил предложившего ему флягу с водой Араника. — Я знаю, где Леория и Эргард. Я их почувствовал.

Глава 12

Эргард стоял на каменном пороге лестницы, ведущей в подвал. Им овладело странное чувство отстраненности. Все вокруг казалось однообразно серым: и тусклые очертания уходящих вниз ступеней, и блеклый свет магического кристалла. От недавней эйфории не осталось и следа. Уже сотни раз герцог Серран проклинал себя за глупость. Зачем он отпустил златовласку, не осчастливил ее в эту ночь? Все это время он жаждал обладать Леорией, оживал при одной лишь мысли о ней. Столько лет у него не было ничего, кроме холода и пустоты, до тех пор, пока он не родился заново, чтобы любить ее.
Невидящим взглядом мужчина уставился в стену, испещренную странными письменами. Вяло и нехотя он коснулся шероховатой поверхности. Как ни странно, зеленый камень был теплым на ощупь. Снизу донеслось негромкое рычание. Хищник уже обследовал нижний этаж и, видимо, приглашал Эдгарда последовать за ним. Тяжело вздохнув, он начал спускаться по ступенькам.
В подвале было не так темно, как казалось на первый взгляд. Чистое и ухоженное помещение выглядело даже уютным. Как и в доме Арвикса, приглушенный свет источали сами стены, облицованные все тем же шершавым зеленым камнем. Было что-то притягательное в этом необычным месте, насквозь пропитанном магией. По правой стороне выстроились многочисленные полки с фолиантами. Слева тикали напольные деревянные часы с золотым циферблатом, казавшиеся такими же древними, как и само время. За ними шел старинный черный шкаф внушительных размеров, у дальней стены стояли камин из светлого камня и круглый столик с резным креслом. Возле очага лежал белоснежный лев с большой мохнатой гривой, сонно щуря желтые глаза.
— Хорошо устроился? — обратился к нему Эргард.
Хищник фыркнул и разинул огромную розовую пасть, обнажая белоснежные крупные клыки.
— У меня ничего нет, кроме вяленого мяса, — предостерег его мужчина.
Рассеянное внимание Эргарда привлекло необычное сверкающее изображение на полу. На каменной поверхности был искусно выложен круг, заключенный в два квадрата. Склонившись над мозаикой, герцог Серран провел пальцем по серебристым линиям. И поднял голову, заслышав едва уловимый шорох. По лестнице спускалась Леория. Он прикусил губу и заставил себя вновь придать лицу выражение бесстрастности.
— С нашей гостьей все в порядке? — ровным голосом поинтересовался он, вопросительно приподняв бровь.
Красавица встретилась с ним взглядом и тотчас опустила глаза.
— Мы долго разговаривали. Я просила у нее прощения… Эльрика уснула там, в гостиной, — она зябко повела плечами и воскликнула: — Как же здесь холодно!
Словно повинуясь ее нежному голосу, в очаге вспыхнуло пламя. Эргард хмыкнул, и магический кристалл в его руке погас.
— Подойди сюда, Леория, тебе нужно это увидеть.
Стройная златовласая девушка послушалась и, сделав несколько шагов, опустилась рядом с ним на колени.
— Что это за символы? — прошептала она и провела рукой по гладким линиям сверкающей мозаики.
Внезапно они вспыхнули и заискрились. Круг в центре загорелся, квадраты начали пульсировать. Девушка в испуге отшатнулась, и Эргард заслонил ее широкой спиной. Раздался треск, осыпалась мозаика, и в полу появилось небольшое отверстие. Прежде казавшийся спящим лев заурчал, его умный взгляд выражал полное недоумение.
Посмотрев внутрь, Эргард увидел полый металлический куб без верхней стенки. Его поверхность сияла голубоватым светом, а внутренняя часть была абсолютно черной.
— Еще одна загадка в этом доме тайн, — озадаченно пробормотал мужчина и помог Леории подняться.
— Мама говорила о перстне, который я должна найти где-то здесь… но это что-то совершенно другое, — проговорила златовласка, не отпуская его руки.
Он почувствовал, как дрожат от волнения тонкие пальцы девушки, и подвел ее к мягкому креслу.
— Я не стану трогать эту странную вещь и тебе не советую. Наверху есть небольшая комната, которая, видимо, служила спальней. Там только одна кровать… — после этих слов он сделал паузу. — Не скажу, что мне нравится идея оставлять тебя одну.
Воцарилось неуютное молчание. Глаза Леории на мгновение вспыхнули и погасли, словно она собиралась с мыслями.
— Сейчас ведь уже утро, совсем рассвело. Я не хочу спать, но прошу, Эргард, тебе нужен отдых!
— Тогда мы поищем тот самый перстень. Возможно, благодаря ему мы сможем выбраться отсюда в более безопасное место.
— Куда? — красавица горько вздохнула. — Я сделаю все, чтобы спасти Вира. Он оказался в подземелье по моей вине…
— По твоей вине?! — в глазах Эргарда вспыхнули огоньки неприкрытого гнева. — Он умчался на Совет, оставив тебя одну на растерзание этого мерзавца Нардосского. Твой муж не заслуживает ни тебя, ни твоих страданий. Я бы преподал ему хороший урок…
— Эргард! — вскрикнула она, заломив руки. — Я не могу изменить свое прошлое, не могу выбрать себе другого мужа, как бы я ни хотела тебя… он всегда будет стоять между нами.


После того, как златовласка все же поддалась его уговорам и устроилась на отдых в небольшой спальне, герцог Серран спустился в подвал. Мрачные мысли терзали его разум, но в глубине души теплилась надежда, что Леория теперь принадлежит ему.
«Он всегда будет стоять между нами!»
Эргард скрипнул зубами и негромко выругался. Будь проклят этот герцог Монт! Он ни на что не способен! Неудачно попытался сблизиться с женой и тем самым принес ей одни мучения. Сначала он отталкивал ее, не желая выслушать правду, потом сыграл на чувствах, соблазняя на балу. По вине этого самодура Леорию едва не бросили в мрачное подземелье вместе с ним. А теперь образ мужа преследует ее во сне и наяву. Разве такой неудачник заслуживает любви этой необыкновенной девушки?
Внимание Эргарда вновь обратилось к металлическому кубу. Его поверхность, тускло искрящая голубым светом, манила к себе, точно призывая дотронуться до нее. Мужчина не удержался и коснулся грани — она оказалась холодной, как лед, но тотчас нагрелась от тепла его пальцев. Внутри куба проступили рельефные символы, которые так же внезапно исчезли, как и появились, словно поглощенные глубокой чернотой.
Следуя неясному зову, Эргард взял артефакт в руки и почувствовал, как мышцы наливаются приятной тяжестью и в крови бурлит нерастраченная энергия. Усталость словно испарилась, спать совершенно расхотелось. Усилием воли мужчина опустил куб на зеркальную поверхность столика и прислушался к своим ощущениям. Энергия по-прежнему распространялась по телу, обжигала легкие, и Эргарду захотелось вдохнуть свежего воздуха, чтобы погасить этот пожар.
Взглянув на спящего в прихожей льва, герцог Серран неожиданно ухмыльнулся и достал из астрального кармана очередную порцию вяленого мяса.
— Ешь, дружище. У нас будет трудный день.
Четкого плана у него не было. За последние несколько дней произошло столько странного и непонятного. Вот и сейчас обострившаяся интуиция подсказывала мужчине, что сегодня им всем предстоят серьезные испытания.
Эргард подобрал оставленный на сундуке жилет и, облачившись в него, произнес:
– Arnish Juvelia dahne nulle. Проклятая магия, чтоб ее!
Сзади раздалось недовольное фырканье, но герцог Серран уже вдыхал полной грудью свежий и легкий воздух.

Глава 13

Леория проснулась оттого, что замерзла. Тонкая накидка сползла на пол, обнажив холодные босые ноги девушки. Она уже пожалела о том, что не взяла предложенную Эргардом шкуру ревуна.
«Интересно, а где уснул он сам? Неужели в подвале, рядом с тем странным артефактом?»
Она вспомнила загадочный поблескивающий куб и поежилась. Бездонная чернота внутри него манила и одновременно пугала. Взгляд Леории упал на флягу с далусом, оставленную Эргардом на низком столике.
«Какой же он все-таки заботливый», — подумала девушка, и ее губы растянулись в непроизвольной улыбке.
Сделав несколько глотков, она закашлялась и убрала с лица спутанные пряди волос. Ей захотелось спуститься вниз и привести себя в порядок, а заодно проверить, как себя чувствует сестра Тарика. Леория оставила в гостиной свой сундук с вещами, взяв лишь расческу и сменное платье. Ей было неудобно заставлять Эльрику, едва стоявшую на ногах, торопиться с выбором туалета.
Наскоро переодевшись и причесавшись, она поспешила вниз по лестнице, где ее уже поджидала полностью одетая Эльрика.
— Леория! Меня разбудил Гердос, кажется, он почувствовал брата. И еще Эргарда нет в доме…
Герцогиня Монт бросилась к окну, за которым явно начинало темнеть, как будто собиралась сильная гроза.
«Куда и зачем он мог уйти? Что произошло?» — мысли метались как молнии, обгоняя одна другую.
С гулко бьющимся сердцем она произнесла знакомые слова и, не обращая внимания на протестующую Эльрику, шагнула на крыльцо. В лицо подул холодный пронизывающий ветер, по ногам потянуло леденящей влагой. Леория ухватилась за перила и крикнула что было мочи:
— Эргард! Где ты?
На краю ограды возник темный силуэт, и она, не раздумывая, бросилась навстречу. Но поскользнулась на полпути на размытом грунте. Вовремя подоспевший герцог Серран в одно мгновение подхватил ее на руки. Неожиданно сзади раздался хлопок, и Леория вцепилась в Эргарда еще сильнее.
Впереди разворачивался сиреневый овал портала. Его зев притягивал к себе, словно пропасть или бездна. Секунды показались девушке вечностью, от волнения ей сдавило грудь.
— Скорее! В дом, — крикнул Эргард, расцепив ее руки и подтолкнув в сторону крыльца, но она словно окаменела.
Из портала вышел незнакомый ей золотоволосый мужчина, который широко улыбнулся и сделал шаг в сторону. За ним последовала еще одна фигура. Глаза девушки расширились, колени почти подогнулись, но герцог Серран снова удержал ее.
— Не может быть!
Крик вырвался откуда-то из глубины горла. Взгляд родных серых глаз остановился на Леории. Она тонула в них и в водовороте охватившего ее головокружительного забвения.
— Вир!
Но герцог Монт уже смотрел не на нее. Его горящий взгляд был прикован к Эдгарду. В следующую секунду Вир бросился вперед словно превратившись в скеллига-берсерка, бойца с островов Кратта, впавшего в неистовство при виде противника. Выхватив меч, он метнулся к сопернику, рыча от ярости. Тот отпрыгнул в сторону и тоже извлёк сияющий клинок. Лезвия столкнулись одновременно, послышался дикий скрежет металла. Леория в ужасе отпрянула в сторону портала и почти упала в руки незнакомца, наблюдая, как двое любимых ею мужчин сцепились, словно хищники в смертельной схватке. Мечи скрестились и со страшным лязгом разошлись, рассекая воздух, чтобы через мгновение сшибиться вновь.
Невесть откуда взявшийся Тарик бросился вперед, закованный в броню. За ним последовал незнакомый девушке воин крепкого телосложения.
— Остановите их! — с надрывом крикнула герцогиня Монт, вырываясь из плена душащих ее слез.
Но противники, казалось, еще яростнее, стремительнее принялись атаковать друг друга. И вдруг какая-то неведомая сила, сопровождаемая негромким хлопком, отбросила их в разные стороны.
Герцог Саллан и незнакомый воин бросились к упавшему другу, а мужчина, стоявший за спиной Леории, быстрым движениям метнулся к Эргарду, который пытался подняться с земли.
Девушка обернулась и увидела очень бледного Мастера, который стоял, опираясь на призрачный зеленоватый посох. Пронизывающий ветер беспощадно трепал длинные черные волосы. Огромные глаза смотрели сквозь нее на небольшой домик из светлого мрамора, словно воскрешая в памяти картины прошлого.


Мертвенно бледная Леория стояла в прихожей, ломая руки. Неудачливых бойцов пришлось растащить, и Арвикс попросил девушку вернуться в дом, где на нее тотчас набросилась перепуганная Эльрика. Но, увидев слезы герцогини, поумерила пыл и попыталась отвести ее в гостиную. Тут дверь внезапно распахнулась, и на пороге появился Арвикс, промокший до нитки.
— О, Арвикс, с ними все в порядке?! — бросилась к нему Леория.
— Да, а сейчас я прошу вас обеих подняться на второй этаж и оставаться там. За нами гонятся, и я просто вынужден принять особые меры безопасности.
Охотник произнес это таким тоном, что ослушаться было невозможно. Молча взяв Эльрику за руку, герцогиня Монт поднялась вместе с ней в небольшую комнату и, не в силах сдерживать рыдания, со стоном упала на кровать. Она больше не чувствовала собственного тела, не слышала собственных мыслей. Только лежала, безразличная ко всему, не обращая внимания на сестру Тарика, которая успокаивающе гладила ее по бедру.
Очнулась Леория только когда Эльрика начала трясти ее.
— Леория! Приди в себя и ответь! Мне показалось, или там был Араник?!
— Кто? —спросила она охрипшим от слез голосом.
— Прекрасный рыцарь с голубыми глазами, у него золотистые вьющиеся волосы и…
— Да, был…
Эльрика восторженно вскрикнула и упала на кровать рядом с ней.
— Я знала, знала, что Араник жив и найдет меня! Прости, Леория, я понимаю твое горе, но обними меня!
И герцогиня Монт уткнулась ей в плечо, плача навзрыд.
— Вир здесь, — всхлипывала она. — Он пришел, а я не знаю, как смотреть ему в глаза! Все это время я думала, что он изменил мне с тобой…
— Дорогая, слезами не залечишь раны. Давай, возьми себя в руки, — уговаривала ее Эльрика.
Леория затряслась в новом приступе рыданий. На ее душе лежала тяжесть воспоминаний, давящая мертвым грузом.
«Вир, я люблю тебя! Очень люблю! Я так виновата перед тобой».
Слезы истощили ее силы, и, наконец, она взяла себя в руки. Трясущимися пальцами ухватила со столика флягу и сделала несколько глотков.
— Расскажи мне, что там произошло. Кем тебе приходится герцог Серран?
Неожиданно в дверь постучали, и в комнату вошел Тарик. Обезумевшая от радости Эльрика с визгом кинулась ему на шею. Утирая слезы, герцогиня Монт наблюдала за счастливой сценой воссоединения брата и сестры.
Когда герцог Саллан опустил Эльрику на пол, внимательный взгляд его черных глаз остановился на лице Леории.
— Герцогиня Монт, ваш муж ждет вас в гостиной.

Глава 14

Бледный, с гневно сверкающими глазами, Вир ходил кругами по маленькой уютной гостиной, словно раненый зверь. Его взгляд упал на кровать, застеленную зеленым покрывалом. И красивое строгое лицо исказила вспышка гнева. Глаза вспыхнули серебристым пламенем. Он ярко представил Леорию, извивающуюся на этой кровати, такую податливую и в то же время своенравную. В мгновение ока герцог сорвал покрывало, словно надеясь увидеть смятые простыни, на которых недавние любовники наслаждались друг другом.
В комнату вошел бледный и взъерошенный Тарик. Знакомым движением он потер колючий небритый подбородок, вздохнул и закрыл за собой дверь. Герцог Монт застыл у кровати изваянием, сверля друга недобрым взглядом.
— Вир, вся эта история с твоей женой и Эргадом… Не принимай необдуманных решений — иначе потом сам пожалеешь…
— Не стану, но я все равно убью мерзавца! Вам меня не остановить, — взвился Вир.
— А если между ними ничего не было? Твоя жена — чудесная женщина и несчастная жертва обстоятельств…
— Хватит! — Вир сжал кулаки так, что побелели костяшки. — Где прячется этот недоносок? Я все узнаю у него.
Тарик шагнул вперед и остановился напротив герцога.
— Помнишь, как ты не дал мне убить мужа графини Соль? Сколько раз ты спасал меня от необдуманных поступков? У нас сейчас один враг, Вир. Не ищи новых недругов. Иначе чем мы отличаемся от демонов? У нас есть душа, которая умеет раскаиваться, любить, сострадать и ценить прекрасное. Твоя жена прошла через столько испытаний, и она жива! Ради всех богов, не ломай себе жизнь! Поговори с ней.
Вир отвернулся и ничего не ответил. Перед его глазами все еще стоял образ жены, в страхе прижимающейся к проходимцу Эргарду, и во взгляде ее читалась невыразимая боль.
Когда он повернул голову, Тарик уже был у двери.
— Приведи ее, — бросил герцог Монт через плечо.
В гостиной воцарилась полная тишина.
«Такое затишье бывает перед бурей, — мрачно думал он. — Перед ураганом, который превращает жизни в груду костей».
Ревность накатывала на него волна за волной. Нет, Леория принадлежит только ему! Ярко полыхнуло пламя в камине, словно соглашаясь с ним, и Вир подошел поближе к огню. Душу раздирали противоречивые чувства. Он то глубоко винил себя в том, что оттолкнул жену, не выслушав ее в тот злопамятный день, то сходил с ума от ревности. Герцогу хотелось и наказать Леорию, и прижать к сердцу, чтобы никогда больше не отпускать ее. Более не в силах терпеть эту неопределенность, он решительно повернулся, намереваясь покинуть гостиную, и вдруг встретился взглядом с женщиной, которую любил больше жизни.
На герцога растерянно смотрели огромные заплаканные глаза. Златовласая красавица, одетая в коричневое бархатное платье с небольшим вырезом и широкими разрезными рукавами, шагнула ему навстречу.
— Любимый, — прошептала она, — у меня нет слов…
— Говори смело, Леория, — голос Вира дрогнул, словно шпага пронзила его сердце. — Давай, расскажи мне о своем новом воздыхателе.
Ее тонкая беззащитная фигура, освещенная яркими всполохами огня, качнулась вперед, поднимая руки.
— Все это время я так мечтала вернуть твою любовь!
— В объятиях другого мужчины? — жестко спросил Вир, сложив руки на груди.
— Выслушай меня! — воскликнула Леория. — Там, на балу, я увидела, как ты танцуешь с Эльрикой. Когда ты ушел со стражниками, Нардосский отвел меня в комнату, примыкающую к залу Совета. Я следила за выходящими. Ждала тебя, а ты появился рядом с Эльрикой! Позже я увидела вас вместе. Оказывается, Нардосский показал мне иллюзию… того, как ты изменяешь мне с ней!
Внутри герцога Монта все перевернулось, и он выругался сквозь зубы. Тот взгляд, который Вир бросил на жену, не принадлежал любящему мужу.
— Продолжай! Значит, ты решила отплатить мне той же монетой? — Вир выплюнул эти слова с неприкрытым гневом.
— Нет! Это ранило меня, но я по-прежнему думала о тебе и не переставала любить…
Герцог шагнул к ней, сжал ее запястья в тиски и резко дернул жену на себя. Лицо его исказила гримаса ярости.
— Тебе нравится этот ублюдок, ведь так? Я видел, как ты прижимаешься к нему.
Он встряхнул ее еще раз.
— Запомни раз и навсегда: он никогда не получит тебя! Потому что ты моя. Здесь, в этом мире, ты принадлежишь только мне.
Леория вспыхнула, ее глаза, полные слез, сверкнули, как молнии.
— Хочешь знать правду? Эргард спас мою жизнь, и не один раз! Если бы не он, я бы пала жертвой Амадеи и сейчас не говорила бы с тобой. Да, мы связаны с этим мужчиной сакральными узами, и он дорог мне. Но мои чувства к тебе не изменились! Как смогла бы я разлюбить тебя? Это невозможно!
Вир отпустил ее и отвернулся. Повисло минутное молчание. Первой его нарушила Леория:
— Ты мой муж, моя судьба, и я люблю тебя.
— Тогда тебе лучше забыть про сакральные узы. Если я узнаю, что этот проходимец домогается тебя, то убью его.
Сделав шаг к камину, герцог Монт уселся в кресло и искоса взглянул на жену.
— Этот охотник, Мастер Арвикс, рассказал мне о ритуале. Что именно ты чувствуешь от вашей сакральной связи?
Леория подошла чуть ближе, и он увидел, как пылают от жара ее щеки.
— Я чувствую его душевное состояние, знаю, где он находится. Несколько дней назад я попросила у Мастера средство, чтобы ослабить нашу связь, и с тех пор мне не удается настроиться на его ауру. — Видя, как разгорается бешенство в глазах мужа, герцогиня взмолилась: — Дай мне возможность объяснить, прошу!
Вир слушал ее, не перебивая, и события последних недель, словно кусочки одной большой мозаики, постепенно выстраивались для него в последовательную цепочку роковых событий, в конце концов сложившись в чудовищный пазл исковерканных судеб. Его не отпускало подозрение, что жена что-то не договаривает, но причиной этого недоверия вполне могла быть и его собственная пережитая боль.
«Успеем ли мы выяснить все обстоятельства, или демоны доберутся до нас раньше?» — промелькнула мысль в уставшей голове герцога.
В голосе Леории слышалась умоляющая настойчивость. Блестящими от слез глазами жена ловила его взгляд, пытаясь достучаться до самого сердца.
— Я люблю тебя, Леория, и всегда желал лишь одного: твоего счастья! Судьбе было угодно разлучить нас, но, пройдя испытание временем, я понял, что давно простил тебя.
— Вир, я не изменяла тебе с тем лавочником! Той ночью я выехала в твоё поместье, чтобы объясниться…
Не дожидаясь ответа, она бросилась к мужу и, опустившись на колени, прильнула к его груди.
— Хорошо, Леория, я верю тебе. Но ты забудешь об Эргарде навсегда, потому что…
Дверь распахнулась, и на пороге появился взволнованный Тарик.
— Прошу прощения! У нас срочные новости. Арвиксу удалось вытащить из куба Сферу переходов! Нужно уходить, и немедленно. Твой дядя с армией Аргольда наверняка уже начал наступление.
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Спустившись в подвал, Араник да Фреск столкнулся взглядом с Эргардом, который был мрачнее грозовой тучи.
«Неудивительно, — подумал рыцарь. — Он, похоже, по уши влюблен в жену Вира. Наверное, собирался завоевать красавицу, а тут появились мы и все испортили».
Мысли о чужом разбитом сердце навевали на него тоску. Рыцарь глубоко вздохнул и вновь вспомнил про очаровательную сестру Тарика. Больше всего ему хотелось подняться на второй этаж, где его наверняка ждала Эльрика Саллан, и лишь просьба Арвикса оставаться рядом с Эргардом удерживала Араника на месте. Ему не терпелось вновь увидеть эту жизнерадостную задорную девушку, взглянуть в ее бездонные голубые глаза и почувствовать исходящий от нее аромат лимонных цветов.
— Мастер, здесь уже почти все свои. Можно проявиться хоть ненадолго? — нудно протянул Эвелисс, отвлекая его от мыслей об Эльрике.
Араник отмахнулся от костлявого слуги, как от назойливой мухи, и подошел к столику, где стоял необычного вида артефакт в виде мерцающего голубым светом металлического куба.
— Что это еще за штуковина? — спросил он у хранящего молчание Эргарда.
Тот обернулся и снова смерил его суровым пристальным взглядом.
«Какой он, однако, грозный. Даже не вздумай его провоцировать, — приказал Араник скелету, которому не терпелось покрасоваться. — И вообще иди наружу, следи за обстановкой».
«А вдруг они вновь подерутся? А Мастер? Так и будете пастись рядом всю ночь? А как же…»
«Исчезни!» — отдал он ментальный приказ и уселся в пустующее кресло, раздумывая, как вывести Эргарда на разговор.
Их молчание прервал спустившийся незаметно в подвал охотник:
— У нас есть в запасе несколько часов до того, как падет защита. Псы Херкса уже недалеко.
Вниманием Мастера почти мгновенно завладел загадочный куб. Приблизившись к столику, он в задумчивости потер лоб ладонью.
— Я так и думал, — хмыкнул маг, и в его руках вспыхнула материализовавшаяся Сфера переходов.
С благоговейным трепетом Араник взирал на сине-голубой шар, напоминавший цветом ослепительное небо в ясный день. Краем глаза он не мог не заметить, что даже хмурое лицо Эргарда разгладилось и просветлело. Любопытство рыцаря взяло верх, и, не удержавшись, он подошел к Мастеру на расстояние вытянутой руки.
— Как думаешь, Арвикс, это ключ к разгадке?
— Сейчас узнаем, — сказал маг и поставил прозрачный куб с заключенной в него Сферой рядом с только что обнаруженным артефактом.
Соприкоснувшись, их грани покрылись серебристыми линями, вспыхнули и слились воедино. А затем сверкнул голубой свет — такой яркий, что на несколько секунд ослепил Мастера. Он не увидел, как Сфера заиграла всеми оттенками синего и сбросила оковы, долго удерживавшие ее.


Немногим позже, оставив Мастера и Эргарда разбираться со Сферой, Араник поднимался по лестнице на второй этаж. Он представлял себе весь тот ужас, через который пришлось пройти Эльрике до того, как она оказалась здесь.
«Этой хрупкой девушке не занимать мужества, — думал он и мысленно представлял уже знакомых ему демонических тварей. — Тарик сказал, что она в порядке. Как это вообще возможно?»
Наверху была лишь одна комната и небольшое подсобное помещение. Рыцарь подошел к двери и почувствовал, как от волнения колотится сердце. Глубоко вздохнув, мужчина негромко постучал.
— Войдите, — раздался мелодичный женский голос.
Он перешагнул порог и замер с открытым ртом. Перед ним стояла совсем другая Эльрика. Араник увидел девушку, немало пережившую за столь короткое время. Ее яркие, немного задумчивые голубые глаза смотрели на него с нежностью, прежде чуждой лукавой кокетке. Черты хорошенького лица, каким его помнил рыцарь, заострились. Весь облик Эльрики неуловимо изменился, она, застенчиво улыбаясь, казалась теперь трогательно обаятельной.
На щеках девушки вспыхнул очаровательный малиновый румянец. И рыцарю сразу же захотелось протянуть руки и коснуться ее гладкой теплой кожи… Араник всегда гордился своим умением казаться невозмутимым, но, стоя перед этой женщиной, он едва сдерживал чувства. Черное шелковое платье так волнующе облегало ее соблазнительные формы, что его плоть напряглась. Как и в прошлый раз, она застала рыцаря врасплох.
С трудом опомнившись, мужчина широко улыбнулся и, слегка поклонившись, промолвил:
— Вот мы и встретились снова, сиятельная Эльрика.
— Зачем… зачем так официально, — ее голос дрогнул. — Я знала, что вы придете…
— Вот как? — он сделал шаг вперед. Девушка тоже приблизилась и остановилась прямо перед ним.
Араник взял ее руку и поцеловал.
— Я тоже знал.
Взглянув на него с робкой мольбой, Эльрика прошептала:
— У нас ведь есть время, да? Вы… ты не оставишь меня сейчас одну?
Он видел, что девушке не удавалось сдерживать эмоции, дрожащий голос выдавал ее волнение. Вместо ответа, повинуясь внезапному порыву, Араник медленно наклонился и прикоснулся губами к ее щеке.
— Нет, — прошептал он Эльрике на ухо, вдыхая аромат ее волос и кожи. — Мы уйдем отсюда вместе.
«Мастер! — ворвался в сознание рыцаря голос Эвелисса. — Я видел тени костяных гончих. Нужно торопиться. Скоро здесь соберется толпа демонов».
Араник вздрогнул и, взяв девушку за руку, потащил за собой к двери.
— Подожди, Араник, я кое-что здесь нашла, пока была одна! Прошу, подожди! — взмолилась Эльрика.
Он выпустил ее руку, и девушка бросилась к стене, в которой виднелась небольшая ниша.
— Смотри, здесь что-то лежит! — в ее пальцах блеснул предмет, напоминавший крохотную шкатулку. — Леория что-то ищет, кажется, этот перстень. Отдадим его ей!
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Герцог Серран был вне себя от бешенства. Он ходил из угла в угол, не обращая внимания на Арвикса, колдующего над Сферой. Уже в который раз Эргард спрашивал себя: зачем было отпускать Леорию? Почему он не сделал ее своей?" В глубине души герцог уже давно знал, что эти чувства взаимны и верил, что рано или поздно девушка предпочтет его мужу. Но даже после всего, что произошло между ними, Леория считала свою привязанность к нему преступной и недостойной.
Нет, любовь Эргарда не была целомудренна и жертвенна. Герцог Серран не собирался делиться своим только что обретенным счастьем с неожиданно объявившимся соперником, который только что пытался его убить. Златовласка заслуживала гораздо большего, чем мог дать ей этот неудачник! И вообще, что это за муж такой, который постоянно оставляет жену на произвол судьбы? Но Эргард так и не смог убедить Леорию выкинуть его из головы. Златовласка продолжала считать себя виноватой перед ним.
«Да, он всегда будет стоять между нами, — горько усмехнулся про себя Эргард. — Даже если я убью его».
— Все готово, Эргард, — отвлек его от тяжких мыслей охотник.
Прислушавшись, герцог Серран напрягся и с вызовом спросил:
— К чему? Куда мы так спешим?
— За нами идет погоня, скоро демоны возьмут нас в осаду и уничтожат защиту этого дома.
— Ты их почувствовал?
— Не только я. Араник да Фреск не простой рыцарь, он умеет поднимать нежить и общаться с ней. Призванный им скелет тоже почувствовал демоническое приближение.
— Некромант? — Эргард еще больше нахмурился. — Сейчас неважно. Значит, Сфера готова к использованию? Как быть с харамитом?
Маг посмотрел на него и ответил:
— Сначала мы переместим всех в стан королевской армии Аргольда. С ними будет Верникс — охотник, которого ты не знаешь, а также многие из его учеников. Мне сообщили, что зачистка западной границы уже началась. Туда подтягиваются подкрепления с Севера и союзники, объединившие силы.
На четко очерченных скулах Эргарда заиграли желваки.
— Предлагаешь переместиться туда всей нашей компанией?
— Да, а как иначе? А потом разберемся с харамитом. Я знаю, что ты чувствуешь, Эргард. Но у нас и правда нет другого выхода.
В голосе Эргарда зазвенела сталь:
— Ты знаешь, что я не оставлю Леорию с этим неудачником. Девушка пойдет со мной!
Арвикс смотрел на него с абсолютным спокойствием и уверенностью.
— Пусть выбирает сама.
Бросив испепеляющий взгляд на собеседника, герцог Серран прошипел сквозь зубы:
— Если бы ты не вмешался…
— То ты бы покалечил Вира на глазах его собственной жены и, возможно, простился бы с Леорией навсегда.


Едва удерживая в себе всепоглощающую ярость, Эргард стоял у камина и ждал появления златовласки с мужем. Все остальные уже собрались здесь, в подвале и были готовы к переходу. Охотник повторил знакомые правила: всем необходимо будет дотронуться до Сферы, и Арвикс выберет нужную точку перемещения. Казалось бы, так просто. Все встанут полукругом и положат руки на сияющий небесного цвета шар, даже лев коснется его огромной лапой. Как будто Эргард мог спокойно стоять рядом с тем, кого больше всех ненавидел! Нет, нельзя было сделать вид, что его устраивает сложившееся положение. От того, чтобы обрушить на соперника скопившуюся злость, герцога сдерживала лишь единственная мысль: Леории угрожает опасность, им нужно уходить из этой лачуги.
Эргард чувствовал присутствие девушки по астральной связи. Неровные всполохи ее ауры свидетельствовали о внутреннем беспокойстве. Связь между ними была непрочной, и он не мог видеть, чем Леория занимается в данный момент.
«Где же она? До сих пор ищет свой перстень, или это муж пытается принудить ее к близости?»
Эргард решительным шагом направился к лестнице, не обращая внимания на следующего за ним рыцаря. И тут его взгляд упал на блестящие носки сапог герцога Вира Монта, спускающегося первым.
Холодная рука легла на плечо Эдгарда. Слишком холодная, чтобы принадлежать живому человеку, и он, обернувшись, уставился в пустые глазницы поднятого Араником скелета.
— Эвелисс, убери руки и исчезни, — прорычал тот, которого Арвикс называл рыцарем-некромантом.
Нежить послушно пропала из виду.
— Что это было? — вскричала сестра Тарика, но Эргарду было не до нее.
Он стоял чуть поодаль со скрещенными на груди руками и ждал, пока его соперник спустится с лестницы. За ним следовала Леория. Взгляд ее был потухшим.
Раздался громкий голос Арвикса, призывавшего всех к действию, и Эргард подошел к Сфере, как и остальные. Нет, сейчас не время для расправы. Герцог Серран не сомневался в том, что охотник использовал магию разума, но на него она не действовала. Наблюдая словно со стороны, он видел, как Леория и ее муж тоже подошли к зависшему в воздухе шару. Места едва хватало на всех. Встав между Арвиксом и рыцарем, Эргард прикоснулся к Сфере и почувствовал уже знакомый жар. По венам растекались горячие потоки бурлящей энергии, посылая импульсы в каждую клетку тела.
«Сначала куб, теперь этот шар. Неужели он так действует только на меня?» — напряженно думал Эргард, следя за выражениями лиц его спутников.
Арвикс начал отсчет, и вскоре окружающий мир потонул в белой пелене, рожденной ярчайшим светом. Зрение возвращалось постепенно. Герцог Серран, оглядевшись по сторонам, понял, что Сфера исчезла, и они окружены воинами в черных доспехах. Чей-то громкий голос приказал им расступиться.
— Верникс! Как видишь, нам пришлось задержаться. Надеюсь, мы не пропустили самого интересного? — в голосе рыцаря, стоявшего рядом, сквозила ирония.
Эргард, наконец, увидел подошедшего к ним человека в темном плаще с капюшоном.
«Еще один охотник на демонов», — с уверенностью подумал он, рассматривая узкое лицо с бездонными черными глазами.
В движениях этого мужчины читалась та же врожденная грация, что и у Арвикса. Но внешне охотник мало походил на Мастера: его волосы были ослепительно белыми, загорелая кожа казалась золотистой.
Опомнившись, Эргард посмотрел на Леорию, которая еще жмурилась от яркой вспышки, и поймал обращенный на него взгляд герцога Монта, полный ненависти и презрения.
— Кто это здесь, Верникс? — раздался сбоку могучий голос закованного в латы огромного воина в золоченых доспехах. — Твои друзья? Как они оказались возле королевского шатра? Что тут делает снежный лев?
Неожиданно гигант бросился к герцогу Монту с радостным возгласом:
— Наконец-то, Вир!
Друзья Вира Монта расступились, освободив место для него и Леории. С силой хлопнув герцога по плечу, воин сбросил шлем и преклонил колено перед златовлаской:
— У меня нет слов, — проговорил он, целуя руку Леории. — Вы оба живы и вместе!
Сзади раздался тихий голос Арвикса:
— Это дядя Вира Монта, командующий рыцарским войском Аргольда Благородного герцог Тарн Валентис.
Сжав кулаки, Эргард молча смотрел на разворачивающиеся перед ним действия.
К герцогу Валентису подбежал оруженосец и помог ему подняться с колен. Хотя мужчина был огромен, как скала, ему не составило труда встать. Тарик что-то проговорил, и его лев послушно улегся у ног.
— Это разумный питомец, ваша светлость. Он со мной.
— Как ты сказал? Питомец?! Кто бы мог подумать, но я верю тебе, мальчик.
Затем взгляд гиганта остановился на Арвиксе, стоявшем рядом с Эргардом.
— Еще один охотник! В нашем полку прибыло! — гаркнул герцог Валентис и, наконец, заметил Эргарда. В его глазах мелькнуло непомерное изумление, которое быстро сменилось суеверным ужасом.
— Не может быть! — воскликнул мужчина и осенил себя святым знаком.
— Что здесь происходит? Тарн? — чей-то негромкий, но властный голос заставил всех повернуться в сторону говорившего.
Эту фигуру нельзя было спутать ни с какой другой: перед ними стоял король Вильтрании, облаченный в длинную мантию, из-под которой тускло поблескивала вороненая кольчуга. В руках он держал золотой шлем, увенчанный коваными кольцами из сверкающего светлого металла, напоминающими собой закрученный хвост василиска.
Герцог Валентис, потерявший дар речи, молча указал на неподвижно стоявшего Эргарда. И король обратил на него взор. В тот же миг шлем выпал из его рук, и монарх пошатнулся.
— Талейн! — крикнул он, хватаясь за сердце.
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Леория стояла, оцепенев, и смотрела во все глаза, как его величество король Вильтрании Аргольд Благородный бросился навстречу Эргарду и заключил его в объятия. Насколько она знала, такой чести удостаивались немногие.
То, что произошло дальше, и вовсе повергло ее в шок. К королю подбежала свита, и, отстранившись от изумленного Эргарда, Аргольд что-то бросил в толпу. Сзади собирались все новые придворные, а за ними и остальные люди. Монарх приложил руку к виску, и его лицо приняло особое отстраненное выражение, словно сейчас он общался с кем-то еще. Один из приближенных передал ему светящийся предмет необычной формы, напоминающий корону.
Толпа придворных ахнула. В тот же миг высокий мужчина, богато облаченный в зеленый бархат, раболепно склонился перед королем и что-то проговорил, указывая на Эргарда. Рядом опустился на колени второй прислужник в густо-черном наряде с такой же шапочкой на голове и огромной золотой цепью на шее. Он умоляюще посмотрел на Аргольда и покачал головой, скорее всего, в знак протеста. Этот жест не укрылся от зоркого взгляда герцога Серрана, на лице которого отразилось выражение презрения. Тогда он тоже что-то громко сказал его величеству.
Король жестом приказал встать обоим и, немного подумав, кивнул человеку в зеленом. Высокий мужчина легко поднялся с колен. В следующее мгновение он обернулся в сторону Леории и ее спутников. Девушка вздрогнула. На вытянутом, изборожденном глубокими морщинами лице незнакомца ярко сияли огромные глаза, горевшие недобрым огнем. Жестокая усмешка кривила небольшой, красиво очерченный рот. Пригладив короткую аккуратную бородку, незнакомец вновь повернулся к королю и что-то произнес.
Тот махнул рукой — один из пажей накрыл светящийся предмет черным бархатом и попятился. Второй придворный, с шапочкой на голове, поднялся с колен и принял из рук Аргольда таинственный артефакт.
Вир крепко стиснул ладонь Леории и шагнул вместе с ней вперед, не понимая, что происходит. Завороженная происходящим, девушка не заметила, как Тарн Валентис, стоявший неподалеку, сжав кулаки, отвернулся и отошел в сторону.
— Друзья мои, — наконец, громко сказал Аргольд Благородный. — Сегодня великий день! Вернулся мой брат, и я хочу отметить это по-королевски. Прошу всех, кто пришел с ним, последовать за нами в шатер.
Склонив голову перед Эргардом, король что-то проговорил ему, и их окружила толпа вельмож, оттеснив остальных.
Высокий незнакомец в зеленом вновь повернулся к Леории и ее спутникам. Теперь на его лице уже сияла приятная добродушная улыбка, при виде которой девушка невольно поежилась. Вир сжал ее руку и выступил вперед.
— Лорд Гариат, мое почтение. Прошу, познакомьтесь с моей женой Леорией, а также с сиятельной Эльрикой Саллан. А это мои верные соратники. Каждый из них мне как брат.
— Вы прекрасны, миледи, — обращаясь к Леории, проговорил тот глухим хриплым голосом, от которого у нее по коже побежали мурашки.
Герцогиня Монт вздрогнула, когда лорд склонился над ее рукой, и потупила взгляд.
Вир по очереди представил своих друзей этому явно важному мужчине. Лорд Гариат попросил Тарика отвести питомца в другой шатер и позвал стражника проводить его. За герцогом Салланом последовал и вечно хмурый Керр. Затем лорд пригласил остальных в королевский шатер, куда уже удалился монарх со своей свитой и Эргардом. Леория поискала глазами Арвикса, но охотник словно испарился. Тарна Валентиса также не было видно, и ей стало не по себе. Мысли роились в голове, как пчелы в улье, сердце гулко и громко стучало.
«Что же здесь происходит? Неужели Эргард как-то связан с тем, что нашелся брат короля, и отсюда такая благодарность? Почему дядя Вира так смотрел на Эргарда? Он был сам не свой…»
Пройдя мимо больших деревьев, Леория увидела толпу воинов в блестящих доспехах, расположившихся по обе стороны королевского шатра, и рослых гвардейцев в черно-золотых одеждах, которые стояли полукругом возле входа.
— Войско разбито на три части, — объяснил лорд Гариат внимательно оглядывавшемуся Виру. — За шатром на поле и в лесу — лишь запасная его часть. Я думаю, дядя посвятит вас в наши планы, как только представится возможность.
Герцогиня Монт и следовавшая рядом Эльрика не успевали поворачивать головы то вправо, то влево, чтобы разглядеть все это великолепие. А посмотреть было на что! Куда ни глянь, стояли рыцари в позолоченных латах и копейщики в кольчугах и черных шлемах. Зрелище было впечатляющим. Перед глазами герцогини мелькали незнакомые лица, мысли ее путались. Томимая неизвестностью, она переживала за Эргарда. Что ожидает их в неясном туманном будущем?
Вокруг сгущались сумерки, воздух становился холоднее — день подходил к концу. Леория зябко поежилась, вспомнив, что сундук с ее вещами забрал Арвикс, положив его в астральный карман. А в кармане ее тонкой накидки лежала шкатулка с перстнем, отданная Эльрикой. Леория взглянула на него лишь украдкой. Она совершенно не владела своими чувствами, не пыталась оправдать собственные поступки. Девушке было страшно снова остаться с Виром наедине, но еще больше ее волновала судьба сакрального партера. Герцогиню пугали странная церемония и недобрые взгляды вельмож.
Стража, стоявшая плотным кольцом вокруг высокого шатра темно-красного цвета, расступилась перед лордом Гариатом, который, в свою очередь, посторонился и пропустил вперед Вира и его спутников. Первым делом в глаза Леории бросился огромный резной стол с макетом карты. Рядом с ним стоял король, который что-то убежденно доказывал мужчине в черной бархатной мантии. Периодически монарх косился на Эргарда, который находился чуть поодаль.
— Так где же она? Не ломайте комедию, — донесся до Леории раздраженный голос его величества.
«Похоже, Эргард начал терять терпение», — с тревогой подумала герцогиня Монт, заметив, как он оттолкнул плечом нескольких придворных и обогнул стол.
От стены отделилась тень, в которой легко угадывалась огромная фигура Тарна Валентиса.
— Я отомщу за смерть сестры, ты слышишь? — зарычал дядя Вира, и взгляды всех присутствующих обратились к нему.
Герцог Серран развернулся в сторону гиганта и невозмутимо спросил:
— Вы это мне?
— Ты знаешь, что да!
— О чем речь? — холодно поинтересовался Эргард. — Вы точно меня ни с кем не перепутали?
— Остановись, Тарн, и отойди от него! Это приказ! — грозно крикнул Аргольд.
На Тарна Валентиса страшно было смотреть, его лицо горело такой ненавистью и злобой, что стража не решалась подходить близко.
— Этот мужчина убил мою сестру Амареллу пятьдесят лет назад!
Вир бросился к дяде, но его остановил вышедший из тени Арвикс.
— Кто тут ищет справедливости? — раздался громкий, проникновенный голос мага.
Тарн Валентис опустил руку, которая держала меч, и отошел в сторону.
— Этот человек просто самозванец, — резким фальцетом выкрикнул мужчина в черной шапочке, указывая на Эргарда. — С помощью сил зла он принял обличье королевского брата! А этот пришлый охотник на демонов оказался здесь, чтобы воздействовать на наш разум!
Леория похолодела от ужаса этих слов. Лорд Гариат, стоявший рядом, хмыкнул и хрипло произнес:
— Арамиль, я тоже не верю в подобное совпадение. Мы сейчас все узнаем.
«Арамиль, ну конечно же. Это и есть правая рука кардинала Вильтрании Маррея. Но я думала, что он намного старше и не принимает участие в военных походах», — неожиданно вспомнила герцогиня Монт.
— Что, и мне не поверите, господин Арамиль?
Тягучий, как мед, женский голос заставил Леорию обернуться. За ее спиной стояла высокая, очень красивая женщина с длинными каштановыми волосами, одетая в темно-красное бархатное платье. Незнакомка на мгновение скользнула хищным цепким взглядом по фигуре Леории и снова посмотрела на короля.
— Мерея! — воскликнул Аргольд и воздел руки к небу. — Я знаю, что это Талейн. Но ради Астоса, прошу, подойди сюда. Хочу, чтобы ни у кого не было сомнений.
Тонкие брови красавицы изогнулись дугой.
— Я просто не могла поверить! Талейн, герцог Арлейский здесь? Вот это сюрприз!
Легкой непринужденной походкой она направилась прямо к Эргарду. Леория, прикусив губу, с непонятной горечью смотрела ей вслед.
А король продолжал:
— Мерея всегда любила моего брата. Кто как не она сумеет подтвердить мои слова?
— Может, прекратим эту трогательную сцену? — громко спросил герцог Серран, привлекая всеобщее внимание. — Я не ваш брат. Правда в том, что моя память стерта навсегда, и я никогда не узнаю, кем был до того, как попал в рабство к демонам.
— Талейн, прошу тебя! Выслушай! — взмолился Аргольд. — Я всегда верил, что ты вернешься. Ты не мог убить Амареллу, это была та темная тварь, которая похитила тебя и все это время держала в рабстве!

Глава 18

Эргард смотрел на златовласку, стоявшую рядом с мужем, и на душе у него скребли кошки. Он снова остался один, ничего не помнящий и не знающий о своем прошлом. И все считали его изгоем — все, кроме Леории. Но герцог не мог и не хотел поддаваться жалости к самому себе. На это не было времени. Он ведь решил защищать златовласку любой ценой, быть рядом с ней и целиком отвечал за этот выбор. Вот только она выбрала другого. Эргард слышал отголоски ее тревоги. Да, Леория переживала за него, и ее аура неспокойно полыхала ярко-лиловым. Прежний золотой свет погас, как и надежда в его сердце.


Просьба короля Аргольда не задела струн в его душе. Что он, человек без памяти и прошлого, должен был понять? Невозможно изменить свою историю. Да, ее можно предать забвению. Эргард привык думать, что его будущее больше не зависит от былых поступков. И не задумывался над тем, хочет ли он воссоздать утраченные фрагменты собственной жизни. Ведь если вернуть прошлое, то, возможно, изменится и настоящее. А что ему было терять? Леория дала ясно понять, что ее место рядом с мужем.
Эргард вновь посмотрел на короля Аргольда. На его открытом и честном лице читались неподдельная боль и отчаяние.
«Этот человек управляет огромным королевством? Он очень странно себя ведет. Неужели я действительно столь похож на его брата, раз все придворные крысы так засуетились? А что, если это правда? Прошло пятьдесят лет… Неужели я так долго был в рабстве у суккубы?»
Эти мысли придавили Эргарда к земле, скинули защитные оковы с его души. Он вспомнил слова василиска о том, что сам мог бы стать королем. Проклятое чудовище, неужели было так сложно освежить память и ему?
— Не знаю, о чем вы, — бросил герцог Серран в ответ монарху и перевел взгляд на стоявшую перед ним женщину, которую звали Мерея. — Зачем она здесь?
Она казалась хрупкой и ломкой, но держалась по-королевски.
— Мой господин, вы совсем ничего не помните? Даже Амареллу? — в светло-серых глазах незнакомки засветилась потаенная радость.
— Мне нечего вам ответить. Меня зовут Эргард, мой титул — герцог Мортран Серран. Но это неважно. Давайте лучше обсудим реальную угрозу…
— Талейн! Или герцог Серран, если тебе угодно, — Аргольд обогнул стол и остановился рядом с ним. — Поставь себя на мое место. Ты не можешь быть кем-то другим. И почти не изменился за эти пятьдесят лет, хотя я постарел. Знаю, ты потерял память. Да и матери у нас разные. Твоя умерла при родах. Эстрея была очень необычной женщиной. Поговаривали, что в ней течет кровь загадочной сумеречной расы, как и в Мерее. Посмотри! Ей уже почти семьдесят лет, но женщина все еще молода, как и ты. Вы встречались еще до того, как ты взял в жены Амареллу.
— Да, мой господин. — Мерея томно взглянула на Эргарда и улыбнулась краешком резко очерченных губ. — У нас был роман. Вы остановили свой выбор на Амарелле, но я продолжала вас любить.
Герцог Серран перевел взгляд на ее чуть раскосые миндалевидные глаза, затянутые поволокой. Где-то он уже видел похожие черты лица: изящный прямой нос с горбинкой, небольшой, но волевой подбородок, хищный взгляд. Ну конечно же, удивительное сходство с королевой Тормандского королевства!
— Вы с королевой Дереей родственники? — спросил он, больше не церемонясь.
За Мерею ответил Аргольд:
— Родные сестры. Все были уверены, что ты выберешь ее в жены, но волею случая или судьбы ты встретил Амареллу. Мерея все равно переехала в Вильтранию и осталась жить в королевском замке. Она так и не вышла замуж после твоего исчезновения.
— Если я решил жениться на Амарелле, то почему ты не вернулась домой? — прямо спросил у нее Эргард.
— Сестричка ненавидит нас с Вильтранией. Любовник давно промыл ей мозги. Здесь, со своим даром исцеления, я всегда при дворе, ведь его величество нуждается в этом. . К тому же все знают, что я не могу лгать: мне становится очень плохо…
— Тал… Эргард, наши подданные обеспокоены, они думают, ты принял обличье моего брата. Только Мерея сможет их убедить в том, что ты не опасен. Докажи им, прошу тебя!
Взволнованный монарх с коротко подстриженной бородой выглядел моложе своих лет. Эргард вновь уставился на его лицо, в котором было что-то неуловимо знакомое. Он вглядывался долго и мучительно, пытаясь вспомнить. Так, наверное, прошло несколько минут. Наконец, герцог хмыкнул и осмотрелся. Все были настолько заинтригованы, что никто — даже недавно набросившийся на него Тарн Валентис и тот, которого называли Арамилем, — не сказал ни слова. Они стояли неподвижно, безмолвные свидетели разгадки его забытого и болезненного прошлого. Леория, рыцарь Араник да Фреск, Эльрика, герцог Вир Монт, стража и все остальные без единого звука смотрели на него, ожидая решения.
— Так в чем же дело? — поинтересовался Эргард у Мереи, нарушив повисшее молчание. — Ты узнала меня, разве нет? Скажи им.
— Я смогу быть уверена, только если поцелую тебя, — во всеуслышание заявила бесстыжая целительница.
Эргард настолько опешил от этих слов, что не нашелся что ответить. Не теряя ни секунды, Мерея подошла совсем близко, почти вплотную и положила руки ему на плечи. Встав на цыпочки, она шепнула:
— Ты же хочешь знать правду?
Он перехватил ее руки и произнес, глядя в светло-серые, прозрачные, как чистая, вода глаза:
— Я не играю по вашим правилам, и на меня не действуют такие уловки.
— Ты просто боишься. Да! — видя, как изменилось его лицо, добавила целительница: — Тебя пугает истина, пугает ответственность. Беги! Все равно правда тебя догонит.
Гнев затмил его разум. Как смеет эта женщина бросать ему в лицо слова, похожие на презрительные плевки? Эргард схватил ее за мягкие плечи и, дернув на себя, впился злым и жестким поцелуем в губы, словно желая причинить боль.
— Довольна? — прорычал он, оттолкнув целительницу, и, не глядя по сторонам, ровным уверенным шагом направился к выходу из шатра.
— Талейн! — раздалось вдогонку, но он не обернулся.
Из шатра герцог вышел не один, за ним по пятам следовал Арвикс.
— Нам пора, Эргард, — сказал охотник на демонов.
— Куда? — отрывисто бросил он.
— К первоисточнику.
В руках у охотника вновь засветилась Сфера переходов, и Эргард, не раздумывая, прикоснулся к ней.
— Идем же, Арвик. Время не ждет.
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После того, как Эргард покинул шатер, воцарилась тягостное молчание. Опомнившись, король быстрым шагом вышел наружу, а за ним и королевская целительница. Советники его величества собрались в дальний угол и зашептались между собой. Вир стоял чуть поодаль рядом с дядей Тарном Валентисом, который, похоже, уже выпустил весь пар и теперь выглядел бесконечно усталым.
Неожиданно в шатер вошел Тарик, который пропустил все представление. Ничего не ведающий, он увидел сестру, стоявшую рядом с Араником, и двинулся к ним. В руках у герцога Саллана была теплая меховая накидка. Он с улыбкой кивнул рыцарю и обратился к молчащей Эльрике:
— Ты тут не замерзла? Я накидку тебе принес…
— Ох, Тарик… — всхлипнула девушка.
— Да что тут у вас произошло? Вы миртуса объелись? — спросил герцог Саллан, глядя на их встревоженные лица.
Прежде чем Араник успел ответить, перед ними появился герцог Монт в сопровождении Тарна Валентиса. На усталом лице Вира горели гневом серые глаза. Он положил руку на плечо Леории, которая стояла сама не своя, и глухо проговорил:
— Этот Эргард теперь еще, оказывается, и брат короля. Устроил тут сцену непризнания и сбежал. Проклятый проходимец!
От этих слов герцогиня Монт нервно дернулась и, пошатнувшись, схватилась за сердце. Вир подхватил жену на руки и вгляделся в ее помертвевшее растерянное лицо.
— Скорее воды!
Араник выхватил из-за пояса флягу с далусом и протянул ее герцогу. Тот быстро поднес его к губам жены. Девушка пила жадными глотками, будто не могла остановиться. Бледный осунувшийся Тарн, стоявший рядом с племянником, бросился за целительницей, которая оказалась совсем неподалеку.
— Нет, ничего не надо. Я просто хочу выйти на воздух, — пробормотала, наконец, Леория, едва заметив подошедшую Мерею.
Араник изучающе уставился на великолепную фигуру королевской целительницы. Бархатное темно-красное платье изящно облегало ее гибкий стан, глубокий вырез открывал молочно-белую полную грудь.
«Красивая, хищная, опасная… настоящая богиня разрушения. Неудивительно, что Эргард сбежал после этого поцелуя».
Сзади раздался глухой голос лорда Гариата:
— Возможно, вам нужно хорошо поесть, миледи.
— Я тоже так думаю, — мягким мелодичным голосом произнесла Мерея, слегка наклонившись и внимательно разглядывая лицо Леории, словно пытаясь найти в нем какой-нибудь изъян.
«Ого, эти двое точно не поладят», — подумал Араник, увидев искры злости, вспыхнувшие в фиалковых глазах герцогини Монт.
— Я не голодна, — в ярости прошипела Леория. — Мне нужен воздух, а не целитель.
В этот момент внимание Араника обратилось к вошедшему в шатер Аргольду в сопровождении Верникса. Королю явно стало легче, он держался на удивление спокойно.
«Что же, стойкости его величества можно только позавидовать», — пробормотал Араник себе под нос и искоса посмотрел на Эльрику. Девушка поймала его взгляд и улыбнулась одними уголками губ.
Дождавшись, пока все взгляды обратятся к нему, его величество Аргольд Благородный произнес ровным голосом:
— Мой брат ушел с Мастером Арвиксом. У них очень важная миссия, они вернутся, надеюсь, уже через пару часов. А сейчас нам нужно держать совет. Чуть дальше на границе были замечены лазутчики Тирона. Тарн? — обратился к герцогу Валентису монарх. — На пару слов. Остальных прошу за стол, впереди длинная ночь, и нужно подкрепиться.
Тарн подошел к королю, и они заговорили вполголоса.


После обеда мужчины собрались на совет в королевском шатре, а Леорию и Эльрику проводили в гостевые, где можно было принять ванну и приготовиться ко сну.
Перед уходом Араник поймал взгляд Эльрики и едва заметно кивнул ей, давая понять, что с ним все будет в порядке. Ее глаза смотрели мягко, но в их глубине таилось беспокойство. Поправив рассыпавшиеся по плечам кудри, сестра Тарика обернулась и украдкой послала рыцарю воздушный поцелуй.
В этот момент он почувствовал сбоку чье-то присутствие. Окинул взглядом шатер, но никого подозрительного так и не обнаружил.
«Излишняя бдительность не помешает. Буду оставаться начеку», — решил рыцарь и повернулся к Тарику и лорду Гариату, которые оживленно спорили друг с другом.
— А я говорю, что Хорстаг хорошо укреплен, и нам не взять его сходу. Осада значительно ослабит наши позиции. Лучше обойти его и оставить на потом, — доказывал герцог Саллан.
— Это логово порока надо сравнять с землей! — вскричал резким, исступленным фальцетом священнослужитель Арамиль.
— Дорогой Арамиль, вы очень устали, — буркнул его величество король Аргольд, массируя пальцами виски. — Мы разберемся с этим, а вы идите отдыхать.
На Арамиля страшно было смотреть, он весь дымился от праведного гнева. Не обращая внимания на подбежавшего к нему слугу с прохладительным напитком, священнослужитель злобно посмотрел на рыцаря и указал в его сторону кривым толстым пальцем:
— А он что здесь делает?
Аргольд с грохотом поставил свой кубок на стол, где возвышался макет замка Хорстага.
— Хватит! Этот рыцарь, у которого, кстати, есть имя, и герцог Саллан отправятся в разведку. У Араника, как и у всех охотников, есть сумеречное зрение. Идите отдыхать, Арамиль, не испытывайте мое терпение!
После того, как тот удалился, сопровождаемый невозмутимыми взглядами Тарика и Араника, король продолжил:
— По моему приказу Верникс со своим особым отрядом отправляется для поиска того самого демонического портала, который нам предстоит запечатать. Это наша главная цель. Постараемся не ввязываться в войну. Большинство аристократов на западе Тормандского королевства готовы поддержать Вира Монта. Ко мне без конца приходят известия о продвижении их разрозненных войск в нашу сторону.
Король сделал короткую паузу и осмотрел стоявших перед ним людей и остановил взгляд на высоком элегантно одетом мужчине крепкого сложения.
— Даниир, главнокомандующий пехоты. Когда вернется мой брат, он станет вице-королем. Отчитываться будешь ему, как и ты, Тарн. Мы поняли друг друга?
Оба военачальника переглянулись и почти синхронно кивнули в ответ.
— Теперь вы оба, — Аргольд повернулся в сторону Тарика и Араника. — Я так понял, вам не терпится в бой. У меня есть еще разведчики, один из которых ученик Верникса.
Видя, как загорелись глаза Араника, монарх понимающе кивнул.
— Да-да, он тоже из вашего числа. Прикажу его привести, тогда и составим общий план действий.
Обратившись к Виру, Аргольд продолжил:
— Герцог Монт, мы будем продвигаться вглубь и освободим ваши земли, если замок Монтег в опасности.
Араник посмотрел на спокойное лицо Вира, стоявшего рядом. Лишь потемневшее серебро глаз выдавало его внутреннее волнение. Тем страннее рыцарю показались следующие слова:
— Ваше величество, я уверен в том, что Монтег и Сальек находятся под надежной защитой. Мне кажется, Тирон готовит особый план, намереваясь уничтожить нас одним ударом. Скорее всего, он попытается заманить наши войска в Теренский лес.
В этот момент Араник вновь почувствовал чье-то незримое присутствие, чей-то взгляд и резко обернулся. Из тени навстречу ему вышел молодой человек с длинными темными волосами, стянутыми на лбу кожаным ремешком, одетый в черный кожаный дублет. Красивое худое лицо с ярко выраженными скулами, на котором горели огромные зеленые глаза, без сомнения, выдавало охотника на демонов.
«Как же он похож на Арвикса!» — невольно подумал Араник и подошел, чтобы протянуть незнакомцу руку.

Глава 20

Уставший после военного совета, герцог Монт зашел в просторный шатер и, не обращая внимания на оставленный слугой накрытый столик и приготовленную для него бадью с горячей водой, двинулся к постели, где отдыхала Леория. Присев на краешек ложа, он приподнял меховое покрывало. Девушка лежала, отвернувшись, дыхание было глубоким и ровным — она спала. Ее волосы золотом разметались по подушке.
Поправив теплое покрывало жены, Вир вздохнул и пустым взглядом уставился в угол шатра. В памяти были еще свежи воспоминания о смятой постели, оставленной в доме феи, и о новых попытках Леории восстановить их отношения. Что же все-таки произошло между ней и Эргардом? Почему этот мужчина стал ей так дорог? После событий последних недель между ними могло случиться все, что угодно. И как бы Леория ни отрицала свою измену, Вир не мог до конца поверить в невиновность жены.
Он вспомнил, как изменилось тогда ее лицо в шатре, и заскрежетал зубами. Нет, ему не показалось! Леории было больно видеть, как Эргард целовал королевскую целительницу! Насколько далеко зашла привязанность жены к этому проходимцу? Возможно ли, что во всем виноваты узы, которые их соединили? Герцог мысленно выругался и дал себе клятву, что при следующей встрече с Арвиксом вытрясет из него всю правду о том злосчастном ритуале, который связал ее судьбу с королевским братом.
Со слов Тарна Вир понял, что смерть его тети Амареллы, исчезновение ее мужа — давняя тайна, покрытая мраком. Король Аргольд явно дал понять, что считает проходимца Эргарда своим пропавшим братом, ставшим очередной жертвой демонических козней. Как оказалось, та самая суккуба, которая похитила Леорию, была виновницей кровавой распри в замке Альтабис пятьдесят лет назад. Тарн уже сожалел о том, что считал Эргарда убийцей своей жены.
Вир вспомнил, что мать по какой-то причине скрывала от него причину смерти своей сестры. Молодой герцог всегда думал, что с супругами произошел несчастный случай. Дядя тоже никогда не вдавался в подробности. По настоянию короля замок Альтабис перешел к нему после смерти сестры. После того, как отец Вира погиб на охоте, юноше пришлось взвалить на себя бремя ответственности за свои земли, и на путешествия не оставалось времени. Но Вир помнил, как в детстве не раз гостил в прекрасном замке дяди.
Мыслями герцог вновь вернулся к бывшему рабу суккубы Амадеи. Да будь он хоть самим императором южных земель, не видать ему Леории как своих ушей! Нельзя допускать, чтобы эти двое продолжали общаться. Нужно найти способ разорвать наложенные «узы» и освободить разум Леории от их влияния. Сейчас самое главное — обеспечить ее безопасность. Вир не мог и не хотел отсылать жену, ведь никто не гарантировал ей надежную защиту от суккубы или нападения других демонов.
Да, прежде всего он — герцог и должен заботиться о благополучии своего рода. Но Вир нутром чувствовал: их ждет очень неприятный сюрприз. Наверняка противник считает, что первым делом войско Аргольда пойдет на защиту замков и зачистку Теренского леса, где легко завязнет в непроходимых топях и попадет в ловушку. Арвикс считал, что у Тирона не было достаточно времени, чтобы призвать демонов. Скорее всего, первыми он бросит в бой рыцарей ордена Божественного провидения, созданного еще при кардинале Аккарте. А демонов выпустит уже после того, как армия Аргольда поредеет. Насколько — было трудно судить. Только охотники могли предугадывать действия злых сил, прекрасно изучив их образ мыслей и манеру поведения.
Вир переживал и за Верникса, который ушел с особым отрядом на поиски того самого демонического портала, открытого Тироном. Даже если им удастся обнаружить эти врата бездны, то каким же образом охотник надеется запечатать их навсегда без магической книги перемещений? Насколько было известно герцогу, она находилась у Тирона. Да уж, способностям охотников не позавидуешь! Жизнь каждого из них была сопряжена с огромным риском. До конца не понимая, как маги могут тянуть силу из призрачных миров, Вир слышал немало жутких историй о ее природе. В том числе то, что, заключенные в ирказу, демоны ослабевали, и что после смерти их души могли вернуться во владения Хаоса и оказаться полностью в его власти.
Герцог вздрогнул и положил руку на плечо жены, укрытую теплым покрывалом. Леория тихо прошептала что-то неразборчивое и перевернулась на спину. Нагнувшись, Вир ощутил запах ее волос с едва уловимым ароматом фиалковых духов. Он был готов отдать целый мир, чтобы вернуть жену, и вот она лежит перед ним. Неужели все изменилось, и как прежде уже никогда не будет? Сердце болезненно сжалось. Вир тряхнул головой, отгоняя непрошеные горькие мысли. Он не позволил бы ей уйти. Никогда!
Еще долго герцог сидел и смотрел на прекрасное лицо жены, затем поднялся и со вздохом разделся, готовясь ко сну. Но долго спать не пришлось: его разбудил слуга, посланный Тарном и передавший срочный приказ Аргольда передислоцировать основное войско к восточным границам Теренского леса. На сборы оставался час.
Как только слуга вышел, Вир склонился к Леории и коснулся губами ее холодной щеки.
— Пора вставать, дорогая.
В следующее мгновение глаза девушки широко распахнулись, и она прошептала:
— Что происходит? Вернулся Арвикс и…
— Не терпится увидеть Эргарда? — раздраженно перебил герцог. — Не рада проснуться в моих объятиях?
Она попыталась подняться, но Вир перехватил ее руки и прижал к подушке над головой.
— Мы не договорили, любимая. Я запрещаю тебе видеться и общаться с ним! Поняла?
— Вир, я всего лишь хотела узнать…
— По твоему вчерашнему выражению лица в шатре я прекрасно понял, что тебе было больно видеть Эргарда в объятиях другой женщины. Ведь так?
— Нет! — Леория прикусила губу и с мольбой посмотрела на него. — Я твоя жена и сделала выбор, почему ты мне не веришь?
— Давай, покажи, как я дорог тебе, — прошептал Вир и, не отпуская Леорию, другой рукой поднял полы длинной сорочки. — Я хочу почувствовать, как ты скучала. Помнишь вечер на балу? Ты умоляла меня продолжить.
И герцог вжался между ее ног, чтобы она могла почувствовать его нарастающее возбуждение. Шерстяными шоссами он терся о внутреннюю поверхность бедер жены и, наклонившись, покусывал ее шею.
— Вир! — всхлипнула девушка.
Герцог поднял голову и встретился с ней взглядом. Зрачки Леории расширились, словно вобрав в себя окружающий полумрак. Она выдохнула в его полураскрытые губы:
— У меня только что начались женские дни. Я…
— Ты же ведь не будешь против того, чтобы доставить мне немного удовольствия, любимая? — жарко прошептал Вир ей на ухо.
— Да, конечно, — едва слышно отозвалась герцогиня Монт.
Вир убрал руки и всмотрелся в ее лихорадочно блестевшие глаза и проступивший на щеках алый румянец.
— Вижу, ты плохо себя чувствуешь. Почему ты отказалась от услуг целительницы? — и прежняя злость снова обуяла его.
Нагнувшись, он впился жестким требовательным поцелуем в искусанные припухшие губы жены.
Неожиданно возле шатра раздались громкие разговоры, и герцог различил голос дяди. Тарн бранился, на чем свет стоит ругая нерасторопных слуг.
Тяжело дыша, Вир разорвал поцелуй и посмотрел в сторону выхода, где в отблеске факелов виднелась тень гиганта.
— Что он так разошелся? — хрипло пробормотал герцог и перевел взгляд на испуганное лицо жены. — Не бойся, Лео, я не стал бы брать тебя силой.
— Вир, мне кажется, нужно немного времени, чтобы все вернулось на свои места, — робко произнесла Леория, поднимаясь, осторожно скользнув рукой по его плечу.
Он перехватил запястье жены, притягивая к себе, и вновь уверенно завладел ее губами. Зарывшись рукой в мягкие золотые волосы, он обнял Леорию и углубил поцелуй. Когда их языки соприкоснулись, ее тело напряглось, дыхание участилось, и она закрыла глаза.
Проклятье! Почему им постоянно что-то мешает? Вир с неохотой оторвался от нее и произнес:
— Мне не нужно время, чтобы доставить тебе удовольствие. Возможно, это наш последний день, Лео. Помни о том, что я сказал: ты только моя. А сейчас собирайся, мы немедленно выступаем в путь, чтобы обогнуть Теренский лес.
Девушка судорожно вздохнула и открыла глаза.
— Вир, мне просто страшно. За всех нас.
— Я знаю. Ты будешь все время рядом со мной.

Глава 21

Эргард стоял на круглом уступе перед отвесным обрывом. Внизу, в долине, виднелись развалины древних строений, тени от которых, постепенно вырастая, выстраивались в причудливые замки по всей равнине. Вдалеке полыхал кроваво-красный закат, отбрасывая багряные отблески на задумчивое лицо мужчины, на тихие горы, окружавшие древнюю долину и на источенные ветром полуразрушенные колонны у подножия скалы.
— Красивое место, — услышал он сзади голос Арвикса. — И очень опасное. Мертвый город внизу — все, что осталось от древней сумеречной цивилизации лирров. Здесь тоже шли войны, Эргард. Одни расы истребляли другие. Идем, нужно добраться до источника как можно скорее.
— Почему ты переместил нас сюда? — тихо спросил герцог Серран, не в силах оторвать взгляд от погружавшейся во мрак долины.
— Здесь начинается наш путь, источник должен принять тебя.
Эргард развернулся, и его взгляду открылся ведущий в глубь горы широкий коридор, выложенный огромными коричневыми плитами. Охотник уже шагнул внутрь, и его кристалл осветил ровные стены и высокий потолок.


Они шли по каменному коридору в полном молчании, осторожно осматриваясь. Воздух по-прежнему оставался свежим и сухим, но заметно потеплел. Герцог бросил взгляд на охотника, который, как обычно, не проявлял ни малейших признаков беспокойства.
— А что представляет собой этот источник, Арвикс? — нарушил молчание Эргард. — Почему он должен меня принять? Только не рассказывай сказку о том, что к нему могут прикоснуться лишь те, у кого чистые помыслы. Потому что это не про меня. Я хочу скорее отомстить демонам, чем сделать мир добрее.
— Когда ты примешь себя и свое прошлое, твои чувства изменятся, — прозвучал ровный голос мага. — Нет, дело не в помыслах. Источник должен принять артефакт, который ты несешь. Харамит накопил огромное количество энергии, и она обязательно вырвется наружу, ее может преобразовать лишь мощь первоисточника, который представляет собой круглый резервуар, наполненный особой субстанцией. Скоро он тебя почувствует, и ты поймешь, что нужно делать.
Наконец, они подошли к двустворчатой двери, перегораживающей проход. Испещренные символами массивные створки распахнулись, когда Арвикс дотронулся до уже знакомого Эргарду мерцающего знака перевернутого крылатого диска. Того самого, который появлялся на двери дома Фарникса. Сияние стен на мгновение ослепило мужчину. Прикрыв ладонью глаза, герцог сделал шаг вперед и остановился, прислушиваясь к своим ощущениям. Ему показалось, что он различает тихий смех, напоминающий перезвон серебряных колокольчиков. Эргард прищурился и обвел взглядом круглый зал со стенами из светлого мрамора, по которым стекала вода. В центре находился небольшой резервуар, от которого поднимался пар. Внезапно стены вновь засверкали и заискрились, покрываясь причудливыми изображениями.
— Сюда, — раздался голос Мастера. — Источник реагирует на твое присутствие. Расслабься, выброси из головы все лишнее.
Неожиданно все вокруг Эргарда затуманилось, и его с головы до пят окутало серебристое облако. Он почувствовал, что отделяется от земли и плывет вместе с ним к источнику. Как только ноги герцога плавно и мягко коснулись земли, его мозг словно взорвался от избытка чувств. Раздались мириады голосов, возникло бесчисленное множество лиц. Перед внутренним взором Эргарда встали величественные храмы прежних империй, пронеслись демонические орды, сметающие целые города на своем пути. Он увидел и другой мир, полный пепла: странное серое место, выгоревшее дотла, скелеты животных и людей, рассыпающихся сухим прахом под безжалостно палящим незнакомым солнцем.
«Наш мир, он станет таким же, ничто не сможет им помешать»…
От этой мимолетной мысли сердце Эргарда сжалось, охваченное смертельным ужасом. Казалось, еще немного, и он задохнется от боли и отчаяния, превратится в безжизненный кусок льда. Чувствуя, что больше не выдержит, Эргард неимоверным усилием приостановил поток чужих воспоминаний и крикнул:
— Арвикс, я достаю харамит.
И тут он почувствовал, что падает. Оглушенный, слепой и беспомощный, Эргард летел вниз, в черную бездну, и леденящая безысходность пронизывала все тело.
— Открой глаза! Возвращайся! Прими свое прошлое и уничтожь последний артефакт чужого мира, — тихо зажурчал в сознании чей-то далекий голос.
— Я не помню своего прошлого.
Сквозь пелену мелькнуло помолодевшее лицо Аргольда, и на герцога хлынул поток хаотичных отрывочных воспоминаний. Пронеслась череда образов и картинок из детства, а затем Эргард увидел хищное лицо Мереи и еще одно — златовласой красавицы, имени которой он так и не вспомнил.
— Хватит! — неистово крикнул герцог. — Это осталось в прошлом, и я не хочу продолжения.
Теперь мужчина ничего не чувствовал, кроме ярости. Больше он никому не позволит контролировать себя! Отомстит за надругательство над памятью и телом…
Внезапно падение прекратилось.
— Возвращайся назад! Не сердись! Тебе нужно бороться. Помни, время не ждет…


И он вернулся. Сначала Эргард лежал неподвижно, прислушиваясь к собственному дыханию. Затем сжал кулаки, пошевелил руками, чтобы почувствовать их снова, и только после этого открыл глаза и увидел склонившегося над ним Арвикса.
— Пора возвращаться, Эргард.
— Да, время не ждет, — пробормотал он, прислушиваясь к журчанию воды. — Нам нужно найти последний демонический артефакт.
Когда они переместились в шатер Аргольда, король выглядел ничуть не удивленным, словно ждавший их появления. Он был один, не считая стражи, и сидел, разложив перед собой какие-то свитки.
— Талейн! Значит, вам удалось попасть к первоисточнику? — спокойно обратился он к Эргарду.
— Да, ваше величество, — ответил за него Арвикс. — Харамит теперь усиливает защиту нашего мира, осталось только найти последний демонический артефакт. Думаю, им владеет Тирон. Это либо преобразователь душ, либо очередной магический накопитель.
— Не забывайте, что осталось еще найти и запечатать портал Хаоса, а также очистить наши земли от всех этих тварей. И, самое главное, справиться с Тироном, — сказал герцог, подходя к столику с напитками. Выбрав кубок наугад, он отпил из него, после чего повернулся к стоящему перед ним монарху. — И больше не называй меня Талейн. Мое имя Эргард.
— Верникс уже отправился на поиски портала. А нам нужно продвигаться внутрь и отвлекать на себя внимание Тирона. Мы поднимаем войско и уходим через два часа, — проговорил Аргольд, пристально глядя на брата. — Нужно поговорить, Эргард. Мастер Арвикс, вам предоставлен отдельный шатер. Вас проводят.
Но зеленоглазый маг слегка наклонил голову и промолвил:
— Нужно проведать священника Антея. Прошу извинить меня, ваше величество. Я присоединюсь к вам позже.
В руках охотника вновь материализовалась Сфера переходов, и он растворился в воздухе.

Глава 22

Пока Вир и Тарн оживленно спорили с Данииром — одним из главных командиров Вильтранской армии, — Леория подошла к краю обрыва, чтобы взглянуть на горную дорогу. Войско Аргольда поднималось по извилистой узкой тропе. Сердце девушки вздрогнуло и учащенно забилось. Она увидела кавалькаду всадников в парадных доспехах с серебряными щитами, за которыми ехали представители королевской династии. Объятая беспокойством, Леория дожидалась их приближения.
В кольчуге из сверкающей голубоватой стали герцог Серран ехал рядом с его величеством на черном, как вороново крыло, скакуне. Аргольд в парадных доспехах сидел на не менее великолепной белой лошади, покрытой чепраком из мерцающей серебристой ткани и подкованной четырьмя серебряными подковами. За ними следовали Мерея верхом на гнедом жеребце, которым она правила удивительно грациозно, и одетый во все черное королевский советник лорд Гариат на статном сером мерине.
Ночью девушка была слишком взволнована, чтобы на что-либо обращать внимание, а сейчас, когда первые лучи солнца упали на профиль Эргарда, Леория с ожившим интересом жадно вглядывалась в знакомое до боли, но в чем-то изменившееся лицо. На лбу герцога обозначились две глубоких морщины, а возле плотно сжатых губ появились жесткие складки. Что же произошло с ним около Первоисточника? Леорию пугало и то, что аура Эргарда слегка потемнела, и никак не получалось подстроиться под ее новый ритм. О чем же он думает сейчас? Принял ли свое прошлое? Как же хотелось прочитать его эмоции, вернуться к тому, что было раньше!
Вздохнув, девушка понурила голову. Ей вспомнился пылающий гневом взгляд мужа прошлой ночью и его неистовые поцелуи. На глаза вдруг навернулись слезы, сердце сжалось от воспоминаний. Она никогда больше не сможет подойти к Эргарду и раствориться в его теплых объятиях. Что бы ни произошло с ними в будущем, сколько бы Леория ни прожила на свете, никто другой не сможет подарить ей чувство безопасности! Теперь это было так горько осознавать.
Нет, ее чувство к Эргарду нисколько не притупилось. За эти несколько недель они прожили вместе целую жизнь. Оба изменились, стали другими, а то, что, молодые люди испытывали друг другу, лишь крепло день ото дня. А сейчас, усугубленное разлукой, это чувство стало ярче, острее, хмельнее самого молодого вина. Видно, им было не суждено вновь попробовать на вкус этот божественный напиток опьяняющей страсти.
Нет, она не позволит своим любимым мужчинам вновь сцепиться! Судьбе было угодно вернуть Леорию мужу, и ей придется приложить все усилия, чтобы сделать его счастливым. Она подняла голову и подставила лицо холодному ветру, сушившему слезы.


В наскоро развернутом шатре было холодно, Леория грела руки у небольшого очага, за которым присматривала одна из прислужниц. Наскоро перекусив в компании Вира и его дяди, она попросила ее новую служанку Кирею помочь со сменой гардероба. Нужно было срочно перекроить дорожное платье на более подходящее для верховой езды. Кирея привела еще одну помощницу, и они вдвоем сняли мерки. Через несколько часов новое платье было готово. Темно-зеленое, бархатное, оно очень шло Леории, но она даже и не думала любоваться своим отражением. Мысли герцогини Монт витали вокруг мужчины, который украл ее покой. Рано или поздно она встретится с Эргардом лицом к лицу, и если Вир окажется поблизости, то огонь ревности вспыхнет с новой силой.
Леория закуталась плотнее в подбитую мехом накидку, пытаясь отогнать тревожные мысли о будущем. Вир ушел с Данииром на совет, на котором должен был присутствовать и Эргард. Вдруг между ними опять начнется драка? Взяв магический кристалл, девушка бросила взгляд на служанку и проговорила:
— Я выйду на свежий воздух, мне пока не нужна Кирея. Она обещала чуть позже принести воды.
— Хорошо, ваша светлость.
Герцогиня накинула капюшон и вышла из шатра. По всему лагерю стояли повозки и горели огни. Искры взлетали в небо и гасли в беззвездной черноте. Вокруг сновали военные, возле повозки напротив промелькнула фигура лорда Гариата, и Леория невольно поежилась.
— Миледи, у меня приказ его светлости всюду сопровождать вас, — незнакомый голос застал ее врасплох. Девушка обернулась, чтобы рассмотреть говорившего.
Перед ней стоял высокий широкоплечий мужчина крепкого телосложения в черном кожаном колете с кольчужными наплечниками, таких же штанах и высоких сапогах, тоже защищенных кольчугой. Герцогиня Монт перевела взгляд на незнакомое лицо и вздрогнула. Его рассекали два уродливых шрама, отчего оно казалось похожим на жуткую маску.
— Как же… ваше имя? — голос Леории слегка дрогнул, и она попятилась.
— Все в порядке, дорогая, — раздался голос мужа. — Я действительно хочу, чтобы у тебя была хорошая защита. Кирсан — один из лучших телохранителей Тарна. Он обладает магическими способностями, о которых ты узнаешь позже.
Появившийся из Вир темноты похлопал невозмутимого воина по плечу. Тот коротко поклонился и отошел в сторону. Взяв жену за руку, герцог повел ее обратно в шатер, где продолжил:
— Я не собирался оставлять тебя надолго одну. Мы не будем задерживаться на этой высоте. Скоро перебросим порталами небольшое войско к южным границам, где встретимся с объединенными силами герцога Орманского.
— Разве можно провести через портал целое войско? — недоверчиво спросила Леория. — Ведь даже Арвикс не удержит его более пяти минут.
— У Арвикса есть Сфера переходов, и еще он привел с собой целую дюжину охотников на демонов. У них полный магический резерв, — Вир наклонился и поцеловал жену в лоб. — Уже сегодня ночью ты сможешь хорошенько выспаться в тепле. Совсем скоро мы окажемся в замке Орманских.
— Мы? То есть ты и я тоже уходим порталом?
— Да.
От волнения у герцогини потемнело в глазах и перехватило дыхание. С ее губ едва не слетел полный отчаяния вопрос: «А Эргард? Он идет с нами?» Но вместо этого Леория выдавила:
— А как же Антей и тот мальчик, о котором ты мне рассказал? Арвикс их тоже привел?
— Они присоединятся чуть позже. Думаю, тебе понравится Карим. Я обещал взять его с собой и сделать рыцарем. Но сейчас ему лучше оставаться с Антеем под защитой в замке герцога Орманского.
— Вир, я думаю, что сейчас, когда судьба всего человеческого мира висит на волоске…
У входа в шатер послышался лязг металла, и донесся чей-то запыхавшийся голос:
— Милорд, все готово к переброске войска. Его светлость герцог Валентис ждет вас снаружи. Хочет сказать пару слов.
Герцог Монт развернулся, коротко кивнул молодому рыцарю и вышел из шатра.
Девушка нервно прикусила губу и бросила взгляд на молчаливую пожилую служанку в углу шатра, принявшуюся складывать разложенные на маленьком столике вещи Леории обратно в сундук.
«Неужели я так и не увижу герцога Серрана? Вдруг он останется с основным войском, и я даже не смогу попрощаться? Скорее всего, нас всех ждет страшная участь…»
Жуткие мысли сменяли друг друга. Перед глазами Леории поплыл образ демоницы, склонившейся над телом любимого, ее кроваво-красные губы, растянувшиеся в хищной улыбке. Девушка увидела горящих в демоническом огне людей, разрубленные на части тела и кровь… Она была повсюду, мешаясь с пеплом, который висел в воздухе плотным туманом.
Из груди испуганной девушки вырвался громкий стон, в котором сплелись боль предстоящей разлуки и дикий страх за судьбу столь дорогого сердцу мужчины. Герцогиня Монт пошатнулась и схватилась за голову.
— Что с вами, госпожа? Вам нужна помощь?? — перепуганная служанка уже стояла рядом, ее большие карие глаза с тревогой смотрели на лицо Лерии.
— Нет, нет. Просто головная боль, — прошептала герцогиня.
Как же Леории хотелось увидеться с Эргардом хотя бы один-единственный раз, прежде чем навсегда потерять его.


На огромной расчищенной от валунов площадке при свете факелов, выстроившись полукругом, стояли рыцари ордена Божественной триады в отливающих золотом и серебром доспехах. Здесь была собралась лишь треть ордена, остальные под командованием Тарна Валентиса должны были отвлекать основную мощь армии Тирона. Но все три тысячи собравшихся являли собой грозную силу, которая должна была обрушиться на Агмаар и резиденцию Тирона в Линтшеле.
Леория безуспешно пыталась отыскать в толпе Эргарда. Сердце сжималось от недоброго предчувствия. Они с Виром стояли в стороне, ожидая появления Арвикса.
— А где же сам король? — спросила она в надежде услышать, что его величество должен скоро появиться. Ведь Эргард наверняка находится рядом с братом…
— Он будет двигаться с армией на восток. Разведка принесла неутешительные вести. Замки находятся под контролем противника, информация еще продолжает поступать, — Вир нахмурился, увидев посеревшее лицо жены. — Нам предстоит зайти с тыла. Артур Орманский — прекрасный стратег…
Слова мужа заглушило бряцанье клинков, и девушка увидела, как в центре площадки вспыхнул первый портал.

Глава 23

Араник и Тарик сидели в засаде на холме, поросшим кустарником и изрезанным оврагом. Впереди виднелся небольшой каменный мост, а за ним — высокие черные стены древнего замка Хорстаг. У него была лишь одна сторожевая башня, которая возвышалась близ ворот. С нее открывался прекрасный обзор на все сооружения цитадели. Тот самый юноша по имени Зар, с которым Араник познакомился перед началом разведки, предложил проникнуть туда и изучить обстановку. Молодой охотник на демонов мог уходить в невидимость, обладал недюжинной ловкостью и обостренным чутьем на присутствие злых сил.
Рыцарю понравился этот молодой человек, от него исходила какая-то особая энергия. У Зара была аура человека, способного на нестандартные, сильные поступки. Чувствовалось, что на него можно положиться. Араник хотел было спросить, не приходится ли Зар родственником Арвиксу, но удобного случая так и не представилось. Уж очень загадочно сверкали его огромные, как у Мастера, зеленые глаза, и кривились губы в знакомой усмешке.
После того, как остальные члены отряда засели в овраге, а рыцарь с Тариком остались вдвоем, чтобы наблюдать за башней, Аранику запоздало решил попробовать настроиться на мысленный разговор с молодым охотником на демонов. Он сосредоточился и представил перед собой лицо Зара. И тут его сбил голос Эвелисса:
— Мастер, нам лучше уходить. Его заметили…
В подтверждение этих слов вспыхнул ослепительным серебряным светом магический кристалл в одном из окон каменной башни, затем еще один… Вскоре все бойницы заискрились, словно звезды.
— Проклятье! Они заметили! — рядом негромко выругался Тарик. — Что будем делать?!
— Я не знаю, добрался ли Зар до башни, но нам надо уходить, — бросил Араник, хватаясь за меч.
В его голове раздался голос молодого охотника:
— Уводи людей! Здесь полно рыцарей черного ордена Тирона, и я чувствую присутствие Хаоса. Твари скрываются в обличье инквизиторов. Я успел уйти, но меня почуяли гончие. Буду ждать вас у ручья.
Продравшись сквозь кустарник вслед за герцогом Салланом, Араник сполз в овраг и стал собирать остальных. Когда их отряд выбрался на тропу, внезапно поднялся сильный удушливый ветер с тучей пыли.
— Что за демонщина? — отплевываясь от песка и стараясь перекричать завывания ветра, возопил Тарик. — Где этот проклятый ручей?
Идущий впереди Араник пошатнулся, у него внезапно закружилась голова. Сзади раздались крики остальных:
— Я не могу идти дальше! Что происходит? Голова идет кругом…
Стоило рыцарю обернуться, как он увидел темные фигуры между деревьями. Ярость придала ему силы, и, выхватив клинок, Араник бросился к метнувшейся в его сторону тени, преграждая путь. Схлестнулась и зазвенела сталь. Рыцарь использовал всю свою атакующую мощь, но противник отразил нападение с нечеловеческой легкостью, обрушив на Араника серию быстрых косых ударов, нацеленных в голову. Уклонившись в последний момент, он увидел боковым зрением еще три тени, заходящих с тыла.
— Я их отвлеку, — скрипнул проявившийся рядом Эвелисс, сжимающий рукоять золотого серпа.
Скелет переместился за спину хозяина, и Араник, не теряя ни секунды, выхватил из кармана флягу с живой водой и плеснул ее в лицо противнику.
— В сторону! — в голове раздался приказ Зара, но рыцарь уже вонзил серебряный клинок прямо в раззявленный рот врага.
Сзади что-то вспыхнуло и, обернувшись, Араник увидел, как призрачные нити, переливаясь нежными оттенками зеленого, окружили трех черных рыцарей и спустя мгновение разрезали их напополам.
Араник приказал Эвелиссу уйти в невидимость и бросился навстречу Тарику, который, сражаясь бок о бок с Керром, одолел еще одного рыцаря.
— Собери остальных! — крикнул ему Зар. — Больше они рисковать не будут. Сможем уйти без портала.
Но охотнику все же пришлось опять открыть портал. Их отряд потерял двоих, еще трое были серьезно ранены, и на лечение не было времени.


Армия короля Аргольда снова разделилась на три части. Первая размещалась на горном плато, уже готовая для переброски к югу. Там, по словам герцога Монта и Арвикса, чуть ниже Агвердида, было собрано целое войско. Тирон отчего-то медлил и действовал очень осторожно. Под его контролем по-прежнему оставались почти все замки и стратегически важные объекты. Герцог Орманский также не спешил нападать, ожидая согласия и поддержки со стороны Вильтранского короля.
Выйдя из королевского шатра, Араник вспомнил об Эльрике. Тарик еще оставался внутри и продолжал бессмысленный спор с лордом Гариатом.
Давно наступила ночь, но плато было хорошо освещено горящими кострами и факелами. Лучники, оруженосцы и конюхи делили трапезу прямо у огня, обмениваясь шутками, в то время как рыцари ужинали в походных шатрах.
«Где же разместили Эльрику? Как ее найти?» — напряженно думал Да Фреск, позабыв о собственном отдыхе.
Перед ним возник силуэт Зара. Молодой охотник лучезарно улыбнулся и, подмигнув, спросил:
— Ищешь ту сиятельную? Сестру герцога Саллана? Я видел ее выходящей вон из того шатра.
— У меня что, на лице написано, кого я ищу? Или ты читаешь мои мысли? — возмутился было Араник да Фреск.
— Аура выдает тебя с головой. Я же помню, как смотрел на Эльрику еще в прошлую нашу встречу.
— Какой наблюдательный, — буркнул рыцарь и неожиданно для себя хлопнул Зара по плечу. — Спасибо! С меня причитается, дружище.
— Да ладно. Рад, что ты решил отправиться со своим герцогом в Орманский замок. Верникс не дал мне четких указаний, а король, как видишь, предоставил охотникам некоторую свободу. Думаю, я буду одним из тех, кто отправится с вами на юг.
— Там будет жарче всего. Ну, на мой взгляд. Слушай, те призрачные нити, которые ты применил у ручья… как называется это заклинание?
Зар слегка приподнял правую бровь:
– Priori tisso aurorum? Здесь я использовал обездвиживание и попытался связать прислужников зла радужной цепью, на которую у меня не хватило энергии. Пришлось тянуть ее из астрала и вызывать tisso fantamus. Да, сильная штука, прикосновение такой нити может расплавить даже самый прочный металл.
Араник да Фреск посмотрел на молодого охотника с восхищением:
— Однако я тебя недооценил. Я тоже рад, что ты с нами, дружище.
Зар ухмыльнулся, повернулся к нему спиной, бросив через плечо:
— Удачного вечера у сиятельной. Не думаю, что у тебя есть больше часа.
Аранику потребовалась минута, чтобы добраться до шатра, в котором находилась Эльрика. С неловкостью рыцарь потоптался у входа, а затем заглянул внутрь. На его счастье, девушка была одна. Закутанная в меховой плащ, она грела руки у очага.
— Эльрика, — немного охрипшим от волнения голосом позвал Араник.
Она обернулась, и ее глаза засияли радостными искорками.
Рыцарь прошел к ней, и девушка тоже шагнула навстречу. Теперь они стояли совсем близко друг к другу, и Араник смотрел на Эльрику сверху вниз. Обняв его, девушка положила голову ему на грудь. Рыцарь осторожно положил широкие ладони на ее худенькие плечи, а затем слегка приподнял за подбородок и легко прижался к ее губам. Они оказались теплыми и мягкими, как лепестки лимонного цветка, нагретые солнцем.
— Неужели я вам настолько понравился, моя прелестница? — выдохнул он в доверчиво приоткрытый рот.
— Милый мой, — прошептала она, ее губы дрогнули.
Ладони рыцаря внезапно покрылись испариной, и он ощутил нарастающий жар в груди.
— Свет моей души, — прошептал Араник и снова поцеловал ее.
Она обняла рыцаря за шею, с тихим стоном удовольствия раскрыв губы, впуская его язык.
Жар, страсть, нетерпение овладели ими обоими, и кто знает, чем бы все закончилось, если бы не появилась служанка Эльрики. Расплескав воду, которую несла из большого кувшина, девушка стремглав выскочила из шатра с пронзительным криком:
— Простите, госпожа!
Араник быстро набросил плащ на плечи своей возлюбленной и, тяжело дыша, вновь привлек ее к себе. Перебирая черные локоны Эльрики, он взглянул в ее затуманенные страстью голубые глаза и хрипло произнес:
— Скоро здесь появится Тарик. Переброска войска начнется в любой момент.
Она сжала его горячую ладонь и пробормотала что-то нечленораздельное.
— Не волнуйся, я тоже иду на юг, мой свет. Но сейчас мне лучше уйти, а тебе — привести себя в порядок.

Глава 24

Орштаг — родовой замок Орманских — являлся вторым по величине в Тормандском королевстве. Это массивное гранитное сооружение выстояло во время натиска варварских орд и не пало в первой изранской войне. Многие сотни лет Орштаг выдерживал южные ветра и морскую влагу. Стены и башни оставались первозданно гладкими, а каменные плиты, которыми была выложена территория замка, выглядели совсем новыми. Казалось, что время не властно над этим древним строением. Возможно, неприступную крепость защищало одно из мощных магических заклятий, но точного ответа не знал даже глава рода Артур Орманский. От своего деда он слышал легенду о том, что замок может простоять века, тысячелетия, оставаясь таким же, как в день создания, но в тот час, когда кровь сумеречного лирра обагрит стены, они начнут разрушаться.
Герцог Вир Монт тоже знал эту легенду, и сейчас, стоя в пролете башни Орштага, сложенной из красного камня, задумался над пророчеством. Кто мог наложить подобное заклинание? Замок построили спустя несколько веков после нашествия демонов, значит, это был явно не Кассиль. Пока еще ни одно из сумеречных существ не смогло пробраться через защитный барьер Сумеречных гор. А что будет, если один из лирров незаметно проникнет во внешний мир, например, когда Арвикс со Сферой переходов снова отправится к первоисточнику? А если бы Сфера попала в руки демонов?! Что стало бы тогда с миром Истры? Она явно представляла опасность, и Вир с нетерпением дожидался момента, когда сможет задать Арвиксу все эти вопросы. Больше всего, правда, ему хотелось знать о ритуале, связавшем жизни Леории и королевского брата.
В этот момент последние отряды как раз проходили через портал, поддерживаемый бледнолицым магом. Остальные охотники уже истратили весь свой резерв. Арвикс при помощи Сферы переходов переместил их с Леорией в числе первых. Чтобы успеть отправить последнюю сотню рыцарей до полуночи, Мастер решил воспользоваться порталом вместо Сферы. К своему счастью, Вир так и не увидел вице-короля Эргарда. Возможно, он остался с братом, и это не могло не радовать.
— Эй, Вир, спускайся! Тебя повсюду ищет молодой герцог Орманский.
Вир обернулся и увидел внизу Тарика, который призывно махал ему рукой. Взлохматив пепельные волосы, герцог кивнул стоявшим рядом арбалетчикам и начал спуск по приставленной к стене лестнице.
— Ты уже поговорил с герцогом Артуром, но все-таки стоит уделить время Рихту, его сыну и главнокомандующему, — попенял друг, как только тот ступил на землю.
— Что ему надо? Ладно, сам выясню. Дождись Арвикса и скажи ему, что мне нужно с ним поговорить. Как можно скорее.
Вир нашел Рихта возле нижней замковой казармы. Черноглазый воин могучего телосложения отдавал жесткие приказы опоздавшим командирам. Увидев герцога, он сложил на груди руки.
— Я вас повсюду ищу. Четыре тысячи ваших воинов должны присоединиться к моей рати уже утром. Я слышал, что Даниир…
— Детали нашего стратегического плана вы будете обсуждать со мной, — раздался холодный бесстрастный голос, который заставил Вира задрожать от ненависти.
Вице-король, сопровождаемый Арвиксом, подошел к ним почти вплотную. Вир положил руку на рукоять меча и взглянул в надменное лицо ухажера своей жены. Синие глаза Эргарда горели воинственным огнем.
«Проклятье! Я думал, этот ублюдок остался с Аргольдом».
Еще немного, и они схлестнулись бы вновь. Прямо здесь и сейчас! Охотник, почувствовавший неладное, обратился к Виру, немного разрядив обстановку:
— Ваша светлость, вы желали меня видеть. Времени очень мало, и я должен кое о чем попросить.
Но Вир молчал, буравя злым тревожным взглядом вице-короля. Рихт, недовольный вмешательством Арвикса, перевел взгляд с охотника на Эргарда:
— Я не знаком с вами, ваша милость. Кто вы такой?
— Герцог Арлейский. Можете называть меня по имени — Эргард. Я брат его величества и вице-король Вильтрании.
В голосе Рихта прорезалось любопытство:
— Так, значит, это про вас мне рассказывал отец. Невероятная история! Идемте же, ваше высочество. Ваша светлость, — бросил он Виру. — Прошу меня извинить. Я не знал, что вице-король прибудет лично.
Когда оба удалились, сопровождаемые командирами Рихта, Арвикс обратился к Виру:
— Ваша светлость, отец Антей и Карим уже находятся в замке…
— Я хочу поговорить не о них, — перебил Вир. — Мне нужно знать все подробности того ритуала, через который вы заставили пройти мою жену.


Герцог шел быстрым шагом по галереям огромного замка, не обращая внимания на суету, царящую вокруг. Он хорошо помнил, как добраться до западного крыла, где размещались их с Леорией покои. По желанию Вира их поселили подальше от гостевой части дома и парадного входа, в покоях, предназначенных для дальних родственников. В конце концов род Орманских был тесно связан с его собственным. Глава рода Артур Орманский приходился ему двоюродным дядей и в чем-то даже заменил Виру отца.
Демоны раздери, но ему сейчас не до разговоров с Рихтом! Сын Артура звал герцога на военный совет, который проходил в огромной гостиной Орштага. Статус и положение обязывали Вира быть там, но ярость после разговора с Арвиксом разгоралась лишь сильнее.
Чем дальше он заходил, тем меньше попадалось на пути слуг, и настрой мужчины становился все мрачнее. То, что рассказал ему Мастер, повергло в шок. Почему она не сказала раньше?!
Увидев впереди нужный коридор, он схватил со стены серебряный подсвечник и, резко развернувшись, ускорил шаг. Оказавшись перед первой кованой дверью, толкнул ее плечом и вошел в приятно освещённую гостиную. Здесь не было магических светильников, как в Агмааре, зато повсюду пылали свечи. Их отблески преломлялись в цветных витражных стеклах, создавая на стенах причудливые узоры. Мужчина обвел взглядом темно-голубые бархатные кресла и мягкий пушистый ковер и, отставив подсвечник, двинулся к смежной с гостиной спальне.
— Леория! — рявкнул он.
Жена вскочила с кровати и подошла к камину. Одетая в приталенное кремовое платье со свободными рукавами, она казалась еще тоньше и соблазнительнее.
Он быстро шагнул навстречу и схватил женщину за плечи.
— Что случилось, Вир? — пролепетала она.
— Почему ты не рассказала подробнее о ритуале и его последствиях?
В темных зрачках вспыхнули и отразились язычки пламени. Женщина облизала дрогнувшие губы, но продолжала молчать. И что-то в выражении ее лица заставило его унять бешенство. Отпустив супругу, Вир начал раздеваться.
— Сними это платье, — приказал он голосом, не терпящим возражения.

Глава 25

Следуя за низкорослым бородатым воином по коридорам Орштага, Эргард прокручивал в голове разговор с Рихтом. Он уже успел отдать Данииру приказ о начале военной операции возле Агвердида на следующий день. Это должно было отвлечь внимание Тирона, в то время как Артур Орманский планировал организовать эвакуацию населения Нардоса в уже зачищенные южные территории. Часть его армия находилась в лесу неподалеку, укрытая пологом невидимости, в то время как силы союзников подтягивались к Нардосу, планируя зажать город плотным кольцом, оставив для населения открытой лишь дорогу на юг.
Ему так и не удалось увидеться с Леорией до совета. Сначала состоялся откровенный разговор с монархом, затем Эргард дал присягу на верность и принял титул вице-короля. Одна лишь мысль о том, что Вир будет командовать южной операцией, приводила его в бешенство, которое вместе с ревностью захватило душу, как вихрь. Разве можно доверить защиту королевства этому неудачнику? Да что там королевства, весь мир находится под угрозой! Да и как мог он вручить этому ничтожеству жизнь Леории и оставаться сторонним наблюдателем? Приняв корону и титул, Эргард стал герцогом Арлейским и вице-королем Вильтрании. Выбрав командование южной армией, он не колебался ни секунды, заставив монарших советников умолкнуть. План не предназначался для их ушей, лишь Аргольд и Даниир были в курсе того, что происходит.
Король удивил его просьбой позволить Мерее присоединиться к их числу. Эдгард думал, что тот дорожит целительницей, но Аргольд настаивал, и не оставалось ничего другого, кроме как согласиться. Ему-то она точно не понадобится, а вот на передовой линии работы будет полно.
К тому же ему наконец-то удастся поговорить со златовлаской, пока ее муж занят на военном совете. Да, Эргард уже понял, что Леории хотелось угодить супругу. Но чувства не обманешь, она не сможет постоянно лгать и притворяться, что любит. Если Леория признается ему в любви, то ничто не помешает Эдгарду забрать девушку и спрятать ее в южном дворце Аргольда в иглозарской империи. По сути, южное государство принадлежало Вильтрании, а от империи осталось лишь название. На трон сел внебрачный сын монарха, который женился на дочери старого султана, и планы короля Вильтрании о создании новой объединенной империи вполне могли притвориться в жизнь.
Когда Тирон будет низвергнут и демонический артефакт уничтожен, они поселятся на юге, и он сделает Леорию самой счастливой женщиной Империи. Но сначала нужно победить.
Эргард вздохнул и окликнул проводника:
— Так что, где покои герцогини Монт? Или ты сам потерялся?
— Здесь, вот этот коридор, ваше высочество. Первая дверь, — бородач обернулся и передал светильник.
— Хорошо, можешь быть свободен, — кивнул вице-король.
Дверь в покои была приоткрыта, и он шагнул внутрь без стука. Из смежной комнаты донесся женский всхлип, затем еще один. С гулко бьющимся сердцем Эргард развернулся и сделал шаг в сторону спальни. Теперь он чувствовал, как ярко пульсирует аура златовласки, и мужчину забила дрожь.
Перед глазами стояло лицо Леории, ее взгляд полный вожделения, оценивающий и ждущий. Если он чего-то и боялся в этой жизни, то именно этого. Удара от любимой женщины, краха всех надежд на счастье.
Под скрип кровати и приглушенные всхлипы он на негнущихся ногах подошел к полуоткрытой двери спальни и заглянул в большое зеркало рядом с туалетным столиком. В его мутной глади в слабом освещении пылающих в камине дров отражались обнаженные тела Леории и ее мужа. Рука герцога ласкала белое, похожее на мраморную статую, тело златовласки. Пальцы женщины сжимали его плечи. Кровь горячей волной ударила в голову, и Эргард, стиснув зубы, отвернулся.
Он уже не помнил, как вышел из покоев супружеской пары и сколько времени блуждал по темным коридорам, точно слепец, натыкаясь на стены. Пошатываясь, мужчина продолжал двигаться вперед, пока женский силуэт не преградил ему дорогу.
— Мой герцог, — позвал мелодичный голос, и он поднял голову. — Я ждала вас.
Перед Эдгардом стояла полуобнаженная женщина, закутанная в красный шелковый пеньюар. Мужчина узнал Мерею.
— Да вы совсем пьяны, — проговорила она, дотрагиваясь до его щеки.
Ярость сжигала изнутри, клокочущая ненависть искала выхода. Вот он!
Не успела Мерея вздохнуть, как он схватил женщину за плечи и встряхнул, как тряпичную куклу. Зубы целительницы лязгнули. Толкнув ее в проем, Эргард закрыл за спиной дверь. В серых прозрачных глазах Мереи не было страха, она стояла совершенно спокойно, и это разозлило еще больше.
Одной рукой мужчина сжал ее талию, а другой схватил за волосы и со всей силы дернул.
— Ты, — рыкнул он и с остервенением впился в губы жестким поцелуем, кусая и причиняя боль.
«Ненавижу! Еще одна гарпия!»
Разорвав пеньюар, он грубо швырнул Мерею на постель, нависая сверху и сжимая за горло.
«Я проучу эту тварь!»
Мысленной командой Эргард убрал всю одежду в астральный карман и, схватив целительницу за бедра, резко вошел в нее. Ненависть клокотала внутри, подпитываемая образом извивавшейся на алых простынях Леории. С каждым неистовым толчком он врезался все глубже и глубже.
На красивом лице Мереи застыла маска вожделения, которую безумно хотелось стереть. Когда с уст целительницы сорвался стон удовольствия, оттянул и прокусил ее нижнюю губу до крови, в слепой ярости сжимая зубы. Женщина слегка вскрикнула и обхватила его ногами, встречая грубые толчки. В бешеном ритме герцог продолжал двигаться в ней, сжимая тонкую шею, пока адский жар не подчинил себе тело и не поработил сознание. Наконец, Эдгард содрогнулся и хрипло застонал от охватившего облегчения.
Тяжело дыша, он разжал пальцы и взглянул в лицо еще недавно извивавшейся под ним женщины. Мерея лежала молча и неподвижно. Лицо наполовину закрывали каштановые локоны, с нижней губы стекала струйка крови. Неожиданно длинным розовым языком она слизнула алые капли и прошептала:
— С возвращением, Талейн.
Он отшатнулся и, не теряя ни секунды, принялся судорожно одеваться.
Он не останется здесь ни минуты! Будь все проклято, и этот день, и эта гарпия!
Чувствуя на себе напряженный взгляд женщины, вице-король молча вышел из покоев. Достав из кармана магический кристалл, он наугад продолжил путь по галерее, пока не набрел на один из выходов.
Глотая морозный воздух, Эргард вырвался во внутренний дворик и присел на широкие каменные ступеньки. На улице было тихо. Между черными навесами виднелось чистое звездное небо. Множество серебристых точек создавали причудливые узоры, которые сплетались в незнакомые ему созвездия. Возможно, когда-то в прошлой жизни он помнил их названия…
Впереди мелькнула чья-то маленькая тень, мужчина вскочил на ноги и бросился наперерез. Раздался чей-то писк и тоненький детский голос:
— Простите, милорд!
— Кто ты такой? — Эргард поймал закутанного в плащ ребенка и встряхнул. — Отвечай!
— Меня зовут Карим, я просто заблудился…
— Почему ты здесь один? Уже очень поздно.
— Я пришел в замок вместе со священником Антеем, — дрожащим голосом начал объяснять ребенок. — Нам выделили комнаты, а потом я убежал, чтобы найти котенка, которого подарил мне сам Мастер Арвикс!
Эргард вздохнул и опустил мальчика, которого била мелкая дрожь то ли от холода, то ли от страха.
— Пойдем, найдем отца Антея.
— А как вас зовут? — клацая зубами, поинтересовался Карим.
— Эргард, — помедлив, ответил вице-король и протянул руку. — Не бойся, я друг Мастера и Антея.
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Леорию разбудил стук в дверь. Вира рядом с ней уже не было, осталась лишь смятая подушка, которая освежила воспоминания о прошедшей ночи. На глаза навернулись слезы. Первый раз она испытывала опустошенность и разбитость после проведенной с мужем ночи. Тогда, на балу, герцогиня Монт чувствовала себя возродившейся к жизни, наполненной до краев, ей безумно хотелось продолжения. Что же изменилось с тех пор? Почему ласки мужа не вызывают в ней ответных эмоций? И, кажется, девушка знала ответ. Аура Эргарда продолжала тускло пульсировать где-то в ее подсознании, напоминая Леории об истинном наслаждении, которое доставляли ей поцелуи и прикосновения этого мужчины… В ту ночь в доме феи ей так хотелось почувствовать, как Эдгард наполняет ее собой, разжигая огонь желания до безумия.
Где же сейчас объект ее неустанных размышлений?? Ведь она чувствует его ауру, а значит…
Повторный резкий стук прервал ход мыслей девушки, и, натянув одеяло до самого подбородка, Леория крикнула:
— Войдите!
В дверь протиснулась полная служанка, чем-то до боли напомнившая ей Клору, и низко поклонилась со словами:
— Меня зовут Шиара, ваша светлость. Не будет ли вам угодно принять ванну до завтрака?
— Спасибо, Шиара.
Леории действительно хотелось освежиться и немного прийти в себя.
Приняв ванну и позавтракав в одиночестве, девушка попросила проводить ее к отцу Антею. Она успела соскучиться по обществу спокойного и рассудительного священника, к тому же хотелось увидеть маленького Карима. Шиара позвала молодую служанку, которая помогла Леории переодеться в зеленое бархатное платье и уложила волосы в затейливую прическу. Та же служанка вызвалась сопровождать герцогиню в гостевое крыло замка.
Как только девушка ступила за дверь, перед ней возникла фигура Кирсана. Обезображенное лицо воина было совершенно бесстрастно. Слегка поклонившись, он ограничился коротким вежливым приветствием.
«Похоже, придется смириться с постоянным присутствием мужчины, которого приставил ко мне Вир…» — вздохнула про себя Леория и кивнула телохранителю, стараясь не смотреть на его изуродованное лицо.
В одном из коридоров она столкнулась с королевской целительницей, которая улыбнулась с легким оттенком превосходства. Глаза Мереи сияли каким-то странным блеском, почти вдохновенным огнем. Кто зажег в ней его? Так светиться могут только женщины, которые испытывают ответную страсть с мужчиной.
«Какая странная эта сестра королевы Дереи», — в очередной раз подумала герцогиня Монт и, слегка нахмурившись, продолжила идти за проводницей. Кирсан почти бесшумно двигался сзади.
Наконец они добрались до гостевого крыла замка, и Леория постучала в указанную служанкой дверь. Открыл Антей, который широко улыбнулся и впустил их с Кирсаном внутрь. Комната была по размеру намного меньше ее собственных покоев. К стене придвинута небольшая простая кровать, у полукруглого окна стол, заваленный исписанными листами бумаги, а с противоположной стороны расположился небольшой застеленный голубым покрывалом диванчик. Неожиданно из-под стола показалась кудрявая голова.
— Ой, у нас гости! Как здорово! — вскричал хорошенький мальчуган, вскакивая на ноги.
Не успел Антей его остановить, как тот метнулся к Леории и склонился:
— Прекрасная госпожа, Карим к вашим услугам.
Священник вздохнул, покачал головой и предложил девушке стул.
Они успели переброситься лишь парой слов, когда дверь приоткрылась, и на пороге появился герцог Вир Монт. Его взгляд остановился на Леории:
— Нам пора, любимая. Мы уходим в горы, чтобы руководить военной операцией по зачистке Агвердида. И я не хочу оставлять тебя здесь одну. В штабе будет обеспечена полная безопасность, к тому же я буду рядом.
— А можно мне с вами?? — вскрикнул Карим. — Обещаю слушаться во всем.
Антей, укоризненно глядя на ребенка, произнес:
— А вчера поздно вечером ты убежал, и если бы не Эргард… я имею в виду вице-король, кто знает, что могло был случиться. Орштаг — огромный замок…
Леория шумно выдохнула, и это не осталось незамеченным. Вир резко наклонился и, взяв ее за руку, потянул к себе.
— Нам пора, — сказал он, и голос зазвенел сталью. — Карим, тебе придется остаться здесь.
— Извините, ваша светлость, — проговорил Антей и слегка улыбнулся. — Я думаю, в штабе будет довольно безопасно. И предчувствую, что мои услуги могут вам еще пригодиться. Конечно, если вы против, мы останемся здесь.
Мальчик смотрел на герцога, чуть не плача. Леория открыла было рот, чтобы попросить мужа, но тот жестом остановил ее.
— Хорошо, Антей. Вы поедете с нами. Будете присматривать за моей женой. Боюсь, мне будет некогда.


Штаб разместился в просторной пещере, скрытой в узкой расселине Южных Шермутских гор. И это место выбрали неслучайно. Пещеру практически невозможно было обнаружить, к тому же в ней имелся дополнительный выход, и через расселину в скале воинские отряды могли выходить наружу — прямо в расстилавшийся перед Агвердидом лес. Переместившись туда вместе с Арвиксом, Виром, Антеем и Каримом, Леория увидела хорошо освещенное и обустроенное подземелье. Вокруг сновали воины, меж которыми девушка заметила необычно одетых широкоплечих монахов в пурпурных рясах с белыми капюшонами.
— Кто они? — удивленно спросила она у Вира.
— Ты ведь слышала о люцерийских монахах?
Девушка утвердительно кивнула.
— Они присоединились к нам в борьбе против сил зла. У этих отшельников есть чему поучиться.
Рядом как раз прошла группа послушников. Не обращая внимания вновь прибывших, отшельники двигались легкой пружинистой походкой. Под их одеждами, несмотря на низкорослость, угадывались крепкие мускулы.
«Вряд ли они проводят время только за молитвами и переписыванием книг», — подумала герцогиня Монт.
— Ваша светлость, разрешите представить вам Кильта, — обратился к Виру шедший позади монахов воин в темно-красных пластинчатых доспехах.
Вир кивнул и с интересом посмотрел на повернувшегося в его сторону монаха, одетого во все черное.
Сложив перед собой руки, бритоголовый инок с суровым лицом поклонился и промолвил:
— Герцог Монт, мне бы хотелось лично участвовать в предстоящем сражении. Я должен сам повести людей в бой.
Он говорил с необычным акцентом. Девушка обратила внимание, как остальные монахи остановились и тоже стали прислушиваться к разговору.
— Рад с вами познакомиться, Кильт, — улыбнулся Вир и повернулся к Арвиксу. — Думаю, вы можете идти за остальными. Они ждут вашего появления.
Мастер кивнул и бросил взгляд на Леорию, которая, закусив губу, напряженно вглядывалась в зеленые глаза в надежде получить хоть какой-то намек, хоть какую-то весточку о таком любимом, таком нужном и таком далеком….
«Где же Эргард, ведь он тоже придет?» — мысленно вопрошала она, но маг хранил молчание.
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Араник стоял рядом с Тариком и его питомцем возле огромной пушистой ели. Вокруг постепенно сгущались сумерки. Весеннее тепло растопило снег, и лед сильно истончился. Гердос, привыкший к вечной зиме, чувствовал себя неуютно. Он то недовольно пофыркивал, то тряс головой, привлекая внимание хозяина. Араник посоветовал другу оставить его в замке, но Тарик не пожелал расставаться с питомцем.
Рыцарь вновь бросил взгляд на белоснежного хищника. В его желтых глазах светилось нечто большее, чем звериная мудрость. Араник видел, насколько Тарик успел привязаться к зверю, и понимал его. Положив руку на загривок льва и слегка потрепав, он вытащил из кармана кусок вяленого мяса и положил перед хищником. В сознании послышался голос Эвелисса:
— Ведь я ничем не хуже!
— Тебя что тоже надо мясом кормить? Иди, проверь, что творится в лагере, — мысленно рыкнул Араник.
— Иду-иду! Не нравится мне это затишье, Мастер.
Не прошло и пяти минут, как скелет вернулся и принес неутешительные новости. Возле Агвердида полегло не менее пятисот рыцарей. Несмотря на все попытки Артура Орманского склонить рыцарей Божественного ордена на свою сторону, большинство остались верны Кардиналу. На подступах к городу оборонявшиеся рыцари Тирона сражались буквально за каждый шаг. Порталы в город магам открыть не удалось. Что-то блокировало их усилия, выкачивая и развеивая потраченную энергию. Даниир был вынужден отступить. Лишь Арвиксу удалось проникнуть внутрь и применить несколько сильных заклинаний. Ворота в результате снесли, и, шагая по трупам, войско Даниира захватило южную часть города.
Люди с ужасом бросались навстречу воинам, умоляя о пощаде. Никто не понимал, что происходит, и в общем замешательстве Даниир пропустил момент, когда твари Хаоса начали наступление. Охотники вырезали первую волну демонов, но за ней последовала вторая. По слухам, Тирон спустил своих костяных гончих, а эти мерзкие создания не знали ни жалости, ни пощады, ни страха. Для них не было разницы, какую добычу догонять. Они рвали в мелкие клочки любую живность и оставляли за собой море крови. В конце концов, охотники на демонов все же смогли поставить над городом защитный купол, но тот не смог бы продержаться всю ночь.
— Эй, Араник! Что мы здесь делаем? — крикнул Тарик, возвращая Да Фреска к реальности.
Рыцарь вздрогнул и поморщился.
— Мы должны были докладывать о ситуации в лесу, где еще прячутся культисты, так?? — продолжил друг. — Их мы так и не обнаружили, но пропустили самый важный момент. — Нужно идти за подкреплением! Арвиксу и остальным не до штаба. Вир мог не успеть получить последние новости…
— Проявись! — неожиданно рявкнул Араник, прерывая этот словесный поток.
В воздухе материализовался скелет и угодливо затряс челюстью.
— Эти костяные гончие, о которых ты говоришь. Расскажи подробнее!
— Это, по сути, тоже скелеты, которые по форме напоминают собак. Единственная разница в том, что костяная гончая обычно намного крупнее и состоит из человеческих костей.
— Так ведь это тоже нежить? Каким образом Тирон поднял этих тварей?
— Появляются они только на местах массовых захоронений, там, где пролилось много крови. А рядом с Агвердидом как раз есть старое кладбище. На нем захоронены первые жертвы репрессий Тирона, там же, по слухам, культисты массово проводили свои кровавые ритуалы. У вашего кардинала есть какой-то мощный артефакт, который позволяет поднимать эту нежить. На большее он не способен.
— Что же нам делать? Сколько еще подобных тварей он сможет призвать? — грозно нахмурившись, спросил рыцарь.
— С утра-то они убегут сами — рассыплются на части с первыми лучами солнца, а вот до того… — проскрипел Эвелисс.
— Где же этот проклятый лич, когда он так нужен? Неужели даже он не смог бы подчинить тварей?
— Нет, если у Тирона есть артефакт подчинения. Можно и другим способом, но уж больно он противен…
— Говори! — рявкнул Араник, вытаскивая серебряный клинок.
Скелет с опаской покосился на блеснувшее лезвие и протянул:
— Можно наготовить побольше живой воды и заново освятить кладбище. Оно не такое уж и большое. Пусть охотники и рыцари разбираются с уже поднятыми тварями и не забывают сжигать трупы погибших людей. Тогда Тирону будет неоткуда взять нежить…
— Пошли — и скройся уже! — приказал Араник и бросился за Тариком, уже удаляющимся в сторону лагеря.
К счастью, вернулся с докладом один из охотников на демонов, который смог открыть портал в штаб. Взволнованный Вир шагал взад и вперед, принимая донесения от разведчиков. Услышав последние новости, он побледнел еще больше.
— Под куполом находится больше половины войска Даниира. С ними вице-король и Арвикс. Если будет нужно, Мастер откроет сюда портал с помощью Сферы, но другим способом проникнуть в город невозможно. Придется просить помощи у Аргольда…
К герцогу Монту подбежал юноша в Вильтранской военной форме и быстро проговорил:
— Милорд, прошу прощения, но только что прибыл охотник на демонов Зар. Он утверждает, что к Агвердиду приближается трехтысячное войско, которое идет под знаменами герцога Авартиса Нардосского.
Вир сжал кулаки и вспыхнул:
— Вот негодяй! Он дождался подходящего момента, чтобы…
Вперед выступил Тарик и поднял руку, призывая к тишине:
— Я объяснился с ним после победы на арене. Помнишь, я говорил об этом, Вир? Не могу утверждать наверняка, но кажется, Тирона ждет очень неприятный сюрприз. Слушай, мне нужно переместиться туда и выяснить планы Авартиса.
В глазах герцога Монта отразилась внутренняя борьба. Он напрягся, на скулах заходили желваки. Повернувшись к юноше, Вир приказал:
— Приведи сюда священника Антея. Он должен быть вместе с моей женой, Леорией.
Затем герцог обратился к Тарику и Аранику:
— Пусть Антей начинает готовиться к ритуалу, собирает живую воду. Дадим ему в помощь монахов. А пока, следуя запасному плану вице-короля, я выдвину резерв войска из леса, если что — ударим Нардосскому в тыл. Возможно, нам понадобится помощь союзников. У Рихта должна вот-вот начаться операция в Нардосе. Не хотелось бы распылять его силы, но, может статься, придется.
— Я узнаю, что происходит, — бросил герцог Саллан и хлопнул Араника по плечу. — Ты со мной, дружище?
— Я-то да, — ответил рыцарь. — Но почему бы тебе не оставить льва здесь? Мы же планируем перехватить Нардосского, попробовать поговорить, а если что-то пойдет не так, быстро ретироваться.
Тарик подумал и согласился.


Под пологом невидимости Зар открыл портал у переправы через небольшую речку. Его спутники быстро огляделись, чтобы оценить обстановку. Большая половина войска уже перешла через узкий мост, отделявший небольшое предместье от лесного массива.
— Кажется, мы не пропустили герцога Нардосского. Да, он только приближается к мосту, — раздался голос молодого охотника. — Будьте готовы…
Впереди показались всадники на белых лошадях, в руках у каждого красовались знамена с белым цветком лотоса на косо разделенном поле из золота и серебра. Позади ехал сам герцог Авартис Нардосский на великолепном жеребце, которым правил весьма изящно. Одет мужчина был в литые черные доспехи и украшенный черными перьями шлем с опущенным забралом.
Перед проходом на мост воины расступились, остались лишь его светлость и оруженосец, которого Араник молниеносным движением стащил с лошади, а в седло тут же вскочил герцог Саллан.
— Авартис, не желаете объясниться? — спросил герцога Тарик, вновь становясь видимым и преграждая Нардосскому путь на мост. — Я думал, вы присоединитесь к нам на западной границе.
Закованные в броню рыцари его светлости схватились за оружие, но Зар накрыл их защитным куполом, прошептал какое-то заклинание и буркнул:
— Говорите уже, ваша светлость. Не хочу тратить зря резерв.
Авартис снял шлем, и золотые волосы рассыпались по вороненой стали.
— Герцог Саллан! — широко ухмыльнулся он. — А я как раз спешу к вам на помощь. Надеюсь, еще не поздно? Да, у меня не было времени для переброски войска на запад. Если бы не ваша настойка, я бы не справился…
Тут и Араник вышел из невидимости.
— Откуда нам знать, что мы заодно? Насколько я слышал, вы непревзойденный мастер обмана.
Авартис вздохнул и повернулся к рыцарю.
— Неужели слава обо мне дошла и до ваших краев, о рыцарь южных земель? Да-да, произношение выдает вас с головой. Я присягну Аргольду и вашему главнокомандующему на крови, пусть маг проведет особый ритуал. Никаких иллюзий! Мои помыслы чисты.
— Тирон знает о том, что вы здесь, и не нападает? Тут какой-то подвох, — начал было рыцарь, но герцог Нардосский приложил палец к губам и подмигнул:
— Он еще не в курсе, на это мы и рассчитываем. Рыцари присягнули мне против кардинала. Воины пойдут в огонь и в воду. Мы уже знаем о репрессиях…
— Как насчет его демонического происхождения? — спросил Зар. — Об этом вам тоже известно?
Тарик сплюнул и рявкнул:
— Не будем терять время! Город нужно очистить от тварей Хаоса, а кладбище оцепить и подготовить для проведения ритуала освящения.
Авартис спешился и бросил поводья на землю.
— Мое войско к вашим услугам, герцог Саллан.
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Вир, ожидая известий, метался по пещере точно загнанный зверь. Антей ушел порталом вместе с отрядом монахов-бойцов, чтобы освятить уже очищенное от тварей кладбище. С ними же отправился и Тарик, который вернулся, чтобы забрать питомца и успокоить Вира насчет намерений Нардосского. Войско Авартиса оцепило город, успешно расчистив подступы сначала к южным, а затем и к северным воротам. Защитники не спешили снимать купол, и герцог Монт вместе с остальными ждал известий от Арвикса.
«Проклятый вице-король, зачем ему понадобилось лезть в самое пекло?? Что если его убьют, тогда Леория тоже погибнет? Будь проклята их дурацкая сакральная связь!» Вир очень хотел быть там, чтобы помочь с зачисткой города, но не мог бросить Леорию.
Нет, он больше никогда не оставит ее одну и не подвергнет опасности. Чего бы ему это ни стоило!
К тому же герцог Монт ожидал известий от Рихта и от Аргольда. Операция по освобождению Нардоса уже началась, союзники проникли в город, и эвакуация населения шла полным ходом. Пещера была выбрана как центр сбора данных со всех фронтов. Внутри постоянно вспыхивали порталы, сновали и докладывали обстановку разведчики, приносили тяжелораненых, которых перевязывали и лечили оставшиеся внутри монахи. Королевская целительница Мерея тоже находилась под куполом в Агвердиде, и Вир мог только представить, какие ужасы пришлось пережить этой женщине. Он надеялся, что та сможет помочь брату короля в случае смертельной опасности, если Арвикса не окажется рядом.
Чтобы уберечь Леорию от кровавого зрелища, Виру пришлось приставить к жене Кирсана и еще двух воинов. Однако девушка не сдавалась и умоляла герцога разрешить ей помогать раненым. Тогда он приказал отвести часть пещеры под лазарет для уже выздоравливающих пациентов, и герцогиня Монт перебралась туда вместе с Кирсаном, который неотступно следовал за своей госпожой.
«Где же Арвикс, у него же есть Сфера, почему мы до сих пор не знаем, что там происходит?» Вероятно, охотнику приходилось постоянно подпитывать купол из своего резерва, и он просто не мог отлучиться…
Герцог обернулся, когда позади раздался хлопок. Вспыхнул очередной портал, из которого вышел Тарн Валентис вместе с незнакомым Виру охотником. Лицо дяди и его доспехи были вымазаны кровью.
— Воды! — гаркнул Тарн, привлекая внимание остальных.
Вир бросился к нему.
— Ты в порядке, Тарн?? Что у вас там происходит?
Гигант взял кубок из рук воина, осушил его в несколько залпов и перевел дыхание.
— Дела плохи, но бывало и хуже. Как мы и предполагали, Тирон бросил всех рыцарей, чтобы остановить нас. Стало жарко, как в седьмой преисподней…
— Что насчет демонов или нежити??
— Нежити? — нахмурился герцог Валентис. — Нет, пока с этим не сталкивались. Давай, расскажи мне все, сынок! Неужели здесь дела так плохи?
Не успел Вир доложить дяде о событиях в Агвердиде, как перед ним внезапно материализовался Арвикс. Его худое бледное лицо выглядело утомленным и озабоченным. Глубоко запавшие глаза горели ярким зеленым огнем. Взгляды Мастера и Вира встретились, и герцог похолодел от дурного предчувствия.
— Купол снят. Гончих в городе почти не осталось. Очень много погибших, нам так и не удалось найти Эргарда.
Его голос звучал странно, точно принадлежал кому-то другому.
Герцог Монт сжал кулак. Костяшки пальцев побелели, словно сведенные судорогой.
— Если умрет Эргард, погибнет и моя жена. Я должен найти его. Идем!
Повисла мрачная тишина.
Из-за спины Тарна выступила хрупкая фигурка Леории. Ее прелестное лицо застыло с выражением решимости.
— Время не ждет, — сказала она, протягивая руку Виру, и ее глаза полыхнули фиолетовым огнем, как два обжигающих факела. — Мы должны найти его! От этого ведь зависит и моя жизнь.


Ночь постепенно снимала одежду для сна и облачалась в наряд предрассветных сумерек. Из ее тяжелых объятий выползали очертания домов и каменного забора, вдоль которого, с трудом переставляя ноги, брел старик с посохом в руке. У него были абсолютно белые волосы до плеч, седая борода же свисала чуть не до самых колен. Когда до конца забора оставалась пара шагов, навстречу выбежал мальчуган с криком:
— Деда! Деда, живой! — и уткнулся старику в живот.
— Ты почему не внутри дома, а? — спросил его путник и, вздохнув, положил руку на вздрагивающие плечи мальчика.
— Никого не осталось, деда! Всех разорвали демоны.
Старик на мгновение зажмурился.
— Никого не осталось, говоришь? А что за стон я только что слышал? Иди, посмотри — вон у той лужи.
Но мальчик вцепился в его лохмотья, как клещ.
Послышался еще один стон, на этот раз сопровождавшийся невнятным ругательством.
— Человек! — мальчик оторвался от старца и бросился к луже, возле которой лежало распростертое тело. — Он живой, деда!
— Иду-иду, — пробормотал старец, — вон и снег пошел. Скоро все укроет, смоет кровь…
В подтверждение его слов в воздухе закружились осторожные снежинки.
— Пить, — простонал мужчина, грудь которого была располосована от шеи до самого пупка.
— Эх, милок. Тебе целитель уже вряд ли поможет, — кашлянул старик, оглядывая рану. — Вижу, доспехи снял сам, перевязать пытался…
Внезапно позади послышался стук копыт, и из вязких объятий ночи выскользнули тени четырех всадников. Старик вздрогнул, как укушенный слепнем пес, и встрепенулся, подталкивая ребенка к забору:
— Уйди, сынок, спрячься!
Не ждал он добра на утро после страшной кровопролитной ночи.
Всадники в черных плащах окружили щуплую согбенную фигуру, как зловещие призраки ночи.
«На воинов не похожи, все в черном, без регалий. Кто они такие?» — подумал старец, как вдруг один из конников откинул капюшон, неожиданно оказавшись женщиной. Легко спрыгнув с лошади, она опустилась на колени, и полы черного плаща с соболиной оторочкой упали в жидкую грязь, перемешанную с кровью.
— Живой! Потерпи немного, мой король, — выдохнула она и, достав какой-то пузырек, выплеснула содержимое на зияющую рану.
Мужчина заревел, забился от боли, не в силах перевернуться. Лицо женщины тоже исказила судорога, точно она впитывала его боль и страдания. Старик стоял, открыв рот от изумления, и смотрел, как страшная рана на груди воина затягивалась на глазах. Стоны раненого становились все тише и тише, пока тот вовсе не замолчал.
Целительница убрала каштановые волосы с лица, и его прекрасные искаженные болью черты поразили старца до глубины души.
Пошатнувшись, тот едва не упал, но сильные руки поддержали его.
— Тише, старче. Поедешь с нами. Мы собираем всех выживших. Все будет хорошо! — раздался мужской голос. — Где там твой мальчуган, пусть выходит да поскорее.

Глава 29

Эргард почувствовал, как чьи-то руки подхватили его и поволокли по мокрой земле. Отрывистые голоса доносились змеиным шипением. Тусклый свет расползался белесыми пятнами, как и отрывки воспоминаний о прошедшей ночи. Глаза продолжала застилать туманная пелена, сквозь которую он видел чьи-то размытые силуэты. Пережитая недавно ужасная боль заставила мужчину еще сильнее стиснуть зубы. Вряд ли его мучения закончились. Он еще балансировал на краю пропасти, пытаясь оставаться в сознании, когда женский голос раздался у самого уха.
— Все будет хорошо, мой король.
Эргард узнал говорившую женщину. Мерея! Его охватил приступ безумной надежды. Нет, это еще не конец! Он не погибнет так просто и не уведет за собой златовласку!
Вице-король вспомнил, как до последнего рубился со сворой атакующих гончих. Воин кромсал их, твари падали, рассыпались прахом, но на их месте тут же появлялись новые. Окружавшие его соратники исчезали один за другим, порванные в клочья, а Эргард бился и отступал… Рубил и снова рубил… пока не появился охотник на демонов, который, применив магию, вырезал почти всю свору.
Как же ему не повезло! Эргард попал под одно из заклинаний охотника, которое прожгло доспехи и оставило жуткую рану на груди. К сожалению, магу не хватило резерва для исцеления, и он умчался за подмогой. Чувствуя, что задыхается, вице-король попытался снять остатки брони, но потерял при этом слишком много крови. Проклиная медленную регенерацию и судьбу, он почти потерял надежду. Голос Мереи вернул его к реальности.
— Выпей еще, — целительница прижимала к его губам какой-то пузырек.
Эргард сделал глоток, и маслянистая жидкость обожгла пересохшее горло.
Через пару минут мужчине стало лучше, туманная пелена почти спала, но его охватил озноб.
Раздался хлопок, и впереди открылся портал.
— Чертов маг, где тебя носило?! — прошипела Мерея, прижимаясь к Эргарду. Горячая ладонь целительницы легла ему на обнаженную грудь, и раненый почувствовал исходящее от нее живительное тепло.
— Уходим, ваше высочество, — раздался голос мужчины, подставившего плечо, и вице-король, опираясь на него, сделал пару шагов в сторону портала.
— Значит, мы выстояли? — хрипло спросил Эргард, не узнавая собственного голоса.
— Купол снят, ваше высочество! — стоявший у портала маг поклонился и отошел в сторону, пропуская их вперед.
Шагнув в сиреневое марево портала, вице-король закрыл глаза и попытался унять внутреннюю дрожь. Неожиданно угасшая аура связанной с ним девушки запульсировала, посылая теплые волны. Эдгард почти почувствовал ее. Златовласку, которая была где-то рядом.
— Леория! — прошептал он и открыл глаза.
Вокруг стояли уже знакомые люди. Эргард обвел их взглядом: Даниир смотрел с одобрением, на лице Тарна Валентиса читалось облегчение, Арвикс прожигал его огромными зелеными глазами, а чуть поодаль хмурился ненавистный герцог Вир Монт, который держал за руку златовласку.
Облизав пересохшие губы, вице-король встретился с девушкой взглядом, и глаза Леории пронзили его насквозь. Аура ее бешено пульсировала, и, чувствуя, безумное желание прикоснуться к девушке, Эргард сделал глубокий вздох. Неожиданно словно холодная волна окатила его с головы до ног, Мерея отдернула руку, и мужчина пошатнулся.
— Ваше высочество, вам нужен покой, — услышал он холодный взывающий к рассудку голос целительницы.
Злость вновь им овладела. Эргард вспомнил ту ночь, когда увидел Леорию в постели с мужем. Он впился в девушку взглядом, стиснул челюсти, едва удерживаясь от безумного желания схватить ее и хорошенько встряхнуть.
Однако внимание Эдгарда отвлекло некое движение. Краем глаза мужчина заметил, как вперед выступил Даниир. Тот сделал шаг вперед и коротко поклонился.
— Рад, что вы живы, ваше высочество. Мы потеряли треть состава. Город очищен от тварей. На кладбище, откуда Тирон поднимал нежить, в данный момент проводится ритуал освящения. Жду дальнейших указаний, милорд. Хотите вручить награды выжившим командирам собственноручно?
Вице-король кивнул и, взяв за руку Мерею, развернулся к подчиненному:
— Я жив во многом благодаря этой женщине. Для нее найдется особая награда.
Почти чувствуя, как бешено бьется сердце Леории, он поднес изящную руку целительницы к губам.
— Я готова на все ради вас, мой король, — услышал он тихий шепот Мереи.


Через полчаса состоялся военный совет, где Эргард принимал доклады от присутствующих рыцарей. Эвакуация выживших уже шла полным ходом. В поселениях южнее Агвердида были оставлены небольшие гарнизоны, в которых люди чувствовали себя в безопасности. Однако все понимали, что нельзя разбрасываться теми, кто мог и умел держать меч. Главная битва еще впереди. Тирон явно готовил им какой-то сюрприз.
Нардос сдался союзникам почти без боя. Оставшиеся внутри рыцари примкнули к Рихту и обошлось без кровопролитных боев. Было решено объединить оба войска, оставив лишь часть в резерве. Наиболее уставшие рыцари, а также те, кто получил лишь легкие ранения, должны были отправиться в Орштаг и за пару дней набраться сил. Однако даже их помощь могла потребоваться в любую минуту.
Арвикс изъял из городского хранилища несколько артефактов, которые каким-то чудом не достались Тирону. Особенно охотник был рад одному из них, который накапливал и удерживал магическую энергию. Оказалось, древний артефакт был полностью заряжен, и маги, исчерпавшие резерв, смогли быстро его восполнить.
От Верникса по-прежнему не было никаких новостей, это могло означать, что его отряд потерпел неудачу, а, возможно, был уничтожен. Эргард по-прежнему не понимал, как охотник собирался запечатать портал Хаоса, даже если тот найден. Арвикс хранил молчание и на все вопросы отвечал односложными фразами.
Герцог Вир Монт рассказал об обстановке в лесу и о действиях Нардосского, который не был допущен на военный совет. Однако Эргарду с трудом верилось в его честность. В этом он был полностью согласен с мужем Леории.
Тарн утверждал, что на западе ситуация могла выйти из-под контроля. Аргольд дожидался помощи с юга, откуда должен был появиться со своим войском его внебрачный сын и пополнить поредевшую вильтранскую армию.
После напряженного совета Эргард хотел отправиться в Нардос вместе с Данииром, несмотря на то, что еще чувствовал слабость. Куда угодно, лишь бы не ощущать ауру златовласки! Его остановил Артур Орманский.
— Ваше высочество, в хранилище моего замка есть несколько ценных артефактов, о которых вы должны знать. Прошу, вам нужно отправиться обратно в Орштаг. Думаю, пришло время раскрыть все карты.
Переместившись в замок, они оказались в библиотеке. Охотник по имени Херкес, открывший портал, отошел в сторону и молча поклонился Эргарду, пропуская его вперед. За ними следовали Мерея и остальные участники совета, которых Орманский пригласил на ужин. Он настаивал на том, что женщинам нужен отдых, а раненым — своевременное лечение.
Глава рода Орманских щелкнул пальцами — и к нему тотчас подбежал один из слуг. Что-то шепнув тому на ухо, Артур жестом пригласил Эргарда следовать за ним. В библиотеку уже вбегали прислужники, готовые позаботиться о прибывающих гостях, но вице-королю было не до них. Он почувствовал, как из портала вышла Леория, но так и не обернулся.
Превозмогая недомогание, Эргард скрепя сердце шагал по галерее за массивной фигурой герцога Орманского, пока тот наконец не остановился напротив огромной резной двери.
Повернув железное кольцо узором вниз, Артур вошел внутрь и пригласил в комнату Эргарда, а затем плотно прикрыл тяжелую створку. Вспыхнули магические кристаллы и осветили уютное помещение. В глубине просторной комнаты у затянутой гобеленом стены возвышалось высокое резное кресло, в котором сидела красивая женщина лет сорока. Одетая в бархатистое синее платье с богатой кружевной отделкой, обнажающее плечи, по которым водопадом струились рыжие волосы, она была подобна мраморной статуе, застыв и уставившись в одну точку. Даже после того как герцог Орманский представил ее как свою жену, Велину, та не шелохнулась.
Эргард перевел взгляд на диван, стоявший у противоположной стены, на котором россыпью лежали маленькие подушечки с вышитыми узорами. Рядом стоял темный овальный стол, весь заваленный каким-то рукоделием, и два кресла с вычурными резными спинками и закругленными подлокотниками в виде когтистых лап.
— Прошу, ваше высочество. — Артур подвинул одно из кресел, а сам уселся во второе.
После того как вице-король устроился, герцог Орманский продолжил:
— Моя жена потеряла рассудок. К сожалению, это наследственная болезнь, и лучшие целители тут бессильны. Она любит вышивать в моем рабочем кабинете, как видите, мне пришлось изменить здесь обстановку, — герцог вздохнул и резко откинулся назад, так что спинка кресла скрипнула под его весом. — У Велины имеется родовой артефакт, который, по преданию, должен впитать кровь василиска и превратиться в смертоносный клинок. Этот меч будет убивать создания Хаоса, поглощая их демоническую оболочку наподобие ирказы у охотников на демонов. В вас течет кровь василиска, но мы не знаем, будет ли этого достаточно. Возможно, нужна чистая кровь сумеречного существа.
Эргард взглянул в черные глаза сидящего напротив него человека. Этот крепкий мужчина выглядел лет на пятьдесят. Его благородное лицо носило отпечаток внутреннего страдания, которое, как понял вице-король, было связано с помешательством жены. Герцог Орманский не торопил его, но явно ждал ответа.
«Что же, — думал Эргард, — это вполне может оказаться не просто легендой». В этом мире магия, кроме охотников на демонов, принадлежала лишь тем, у кого в руках артефакты. Полукровки, такие, как он сам и Мерея, обладали лишь ее зачатками. Словно прочитав его мысли, Артур добавил:
— Поймите меня правильно, ваше высочество. Если нам удастся преобразовать артефакт в меч, он будет вашим по праву. Поверьте, мне нелегко далось это решение. Но судьба людского рода висит на волоске. Кто знает, скольких демонов Тирон уже успел выпустить в наш мир.
— За мной дело не станет, — ответил вице-король. — Можем приступать хоть сейчас. И прошу, обращайтесь ко мне по имени.
— Тогда завтра утром, Эргард. У меня есть еще пара вопросов, которые я хотел бы обсудить с вами. Но, думаю, вам нужен отдых, это может подождать и до утра. А сейчас прошу разделить со мной трапезу, Эргард.
Словно дожидаясь этих слов, в дверь постучали, явился пожилой слуга с подносом, уставленным тарелками с изысканными закусками.

Глава 30

Леория не находила себе места от волнения. Она то сидела, уставившись в одну точку, то отмеряла нервными шагами пространство комнаты. На ужине герцогиня даже не притронулась к еде, только пригубила вино. Нет, не могла она спокойно есть, пить и разговаривать, будто ничего не произошло! Леория была одержима мыслями о том, кто был ей дорог. Сначала девушка терзала неизвестность. Судьба словно издевалась, найдя еще один способ заставить страдать еще больше. Почти не чувствуя его ауру, девушка медленно сходила с ума, пока мужчина не появился в зале. Но не один, а с Мереей, прижимающейся к нему всем телом!
Королевская целительница, та, обаянию которой не мог противиться даже Эргард, спасла ее возлюбленного и, возможно, уже нашла путь к его сердцу.
Леория вспомнила, как полыхал синий огонь в глазах мужчины, как зажглась и заискрилась аура, когда вице-король вышел из портала и встретился с ней взглядом. А потом Эргард взял за руку Мерею и прижал ее к губам. Проклятая гарпия! Развратная обольстительница, такая же порочная, как и ее сестра!
Девушка вышла из спальни в гостиную. На обитом голубым атласом диване спал, укрывшись пушистым пледом, маленький Карим. Она настояла на том, чтобы мальчик оставался здесь хотя бы до тех пор, пока не вернется отец Антей. Ребенок, уставший за длинный и тяжелый день, после ужина быстро уснул, и герцогиня осталась наедине со своими горькими мыслями.
Виру пришлось покинуть ее, чтобы присоединиться к Рихту, который держал оборону Нардоса. По какой-то причине приставленный к ней телохранитель Кирсан так и не появился после ужина, и Леорию проводили в покои две молоденькие служанки. Те самые, чей разговор она успела подслушать после обеда, прогуливаясь вдоль террасы. Юные сплетницы вполголоса обсуждали присутствие в замке вице-короля и его возможный роман с Мереей. Тогда у Леории от ревности потемнело в глазах, а ноги перестали слушаться.
Герцогиня Монт пригласила одну из болтливых служанок в спальню и попросила расплести волосы и приготовить ее ко сну. Пока девушка помогала переоблачаться, Леория выведала у служанки, где поместили его высочество.
Отослав девушку, герцогиня наскоро переоделась и решила подождать и убедиться, что мальчик крепко спит. Взглянув еще раз на спящего ребенка, она решила, что больше не может ждать ни секунды. Ей нужно было как можно быстрее увидеть Эргарда, услышать любимый голос. Ведомая этим желанием она выскользнула в коридор и побежала по галерее к лестнице. Сжимая в руках магический кристалл, герцогиня Монт добралась до нужного прохода. Оказалось, покои вице-короля находились не так уж и далеко. Его тоже разместили в хозяйском крыле, которое тщательно охранялось. На удивление, по пути ей не попалось ни одной живой души.
Знакомая теплая аура всколыхнула сознание. Он действительно здесь! Совсем рядом! Нет, она больше не могла ждать! До боли хотелось прикоснуться к нему, почувствовать горячее дыхание. Остановившись у нужной двери, герцогиня перевела дыхание и дернула ручку. К сожалению, комната оказалась заперта, и девушка негромко постучала. Никто не спешил ей открывать, но в этот момент на лестнице послышались чьи-то шаги. И поднимающийся человек точно не был Эргардом. Леория спрятала кристалл и попятилась в темноту коридора.
Неожиданно дверь комнаты отворилась, и из нее выскользнул женский силуэт, в котором она узнала Мерею.
— Госпожа! Вы просили подать вино в спальню милорда, — раздался голос служанки, которая уже поднялась по лестнице. — Скоро его принесут, я разбила первую бутылку. Простите…
— Никчемная девка! — Раздался звук пощечины и всхлипывания служанки. — Убирайся отсюда! Милорд изволит отдыхать.
Леория вжалась в прохладу камня, губы ее дрожали, а сердце разрывалось от боли.
Дверь захлопнулась, и вновь стало темно. Она так и не успела увидеть, куда делась Мерея. Зашла ли обратно в спальню или спустилась вниз?
Аура Эргарда потускнела, Леории показалось, связь утрачена. Может, мужчина просто спит, а проклятая целительница проникла внутрь не по его воле?
Еще долго герцогиня стояла в тишине, а затем на негнущихся ногах подошла к двери, ведущей в покои любимого, прижалась лбом к холодному дереву. «Услышь меня, Эргард, прошу…»
Слезы текли по ее щекам, и спустя несколько минут девушка поняла, что мужчина спит. Утерев лицо рукавом, Леория повернулась в сторону лестницы, зажгла магический кристалл и застыла как вкопанная. Перед ней стоял Кирсан. Лицо телохранителя было непроницаемо холодным. Он слегка поклонился и произнес будничным тоном:
— Надеюсь, с вами не приключилась беда, миледи. В защите замка была найдена брешь, и в целях безопасности нам пришлось запечатать это крыло магией.
Девушка попыталась придать голосу уверенности:
— Я хотела выйти на террасу, чтобы подышать воздухом, и просто заблудилась, никого не встретив по дороге.
Кирсан поднял бровь:
— Я видел сиятельную леди Мерею, спускавшуюся по этой лестнице. Разве вы разминулись?
— Очевидно, когда она выходила из комнаты, я уже была в конце коридора. Мы не видели друг друга, — голос Леории предательски дрогнул.
— Идемте же, миледи. Вы по-прежнему хотите попасть на террасу?
— Нет, уже нет. Я устала.
Следуя за Кирсаном, Леория думала лишь об одном: «Мерея не осталась ночевать в покоях Эргарда. Возможно, между ними ничего не было». Телохранитель довел ее до двери и спросил, понадобится ли госпоже служанка. Нет, ей хотелось побыть одной.
Маленький Карим сладко посапывал на диване, и Леория заперла дверь на засов. Что же ей теперь делать? В глубине души герцогиня надеялась этой ночью рассказать о своих истинных чувствах Эргарду и услышать в ответ его признание. Девушку охватил стыд и сомнения. Уткнувшись в подушку, она едва сдерживала рыдания. Наконец, усталость взяла свое, и на место обреченности пришла благодатная дрема.
Сон Леории был удивительным и красочным. Теплые руки и губы ласкали ее бедра, горячее дыхание опаляло кожу. Прикосновения доставляли такое удовольствие, что видение казалось явью.
— Девочка моя, доверься, — раздался его голос, и Леория выгнулась навстречу ласкам.
Внезапно она поняла, что больше не спит, явственно различая тихий женский голос:
— Берегись tarisso velima harpus, они очень злопамятны! Не играй с огнем, дитя света. Он может погубить тебя.
Леория вскочила с кровати и зажгла светильник. Липкий страх окутал ее с головы до ног.
— Кто здесь? — спросила она, на всякий случай хватаясь за перстень феи, который теперь носила на среднем пальце.
Выскользнув из спальни, девушка проверила гостиную, где спал ребенок, и, накинув теплую шаль, выглянула за дверь.
Кирсан стоял в коридоре, сложив руки на груди.
— Послушайте, — хрипло прошептала Леория, — мне показалось, в спальне кто-то был. Я слышала женский голос…
После того как мужчина проверил все помещения, девушка подняла на него робкий взгляд:
— Я закрою дверь в спальню, вы можете оставаться в гостиной. Прошу вас!
Мужчина кивнул, и девушка, вернувшись в комнату, бросилась на кровать, но сон больше не шел.
Страх и ожидание переполняли сознание, не было никакой уверенности в завтрашнем дне. И только когда на горизонте загорелся рассвет, и спальня наполнилась золотыми и розовыми красками зари, она наконец смогла забыться сном.

Глава 31

Утро с трудом вырывалось из тягостных объятий ночи. На горизонте всплывало мутное красное солнце. Круглый диск поднимался над миром, бросая вызов темной стихии. Араник был рад, что эта ночь, полная кошмаров, осталась позади. Он обвел взглядом затухающие костры расположившегося возле небольшого поселения гарнизона. В воздухе еще чувствовался запах жареного мяса, и рыцарь сглотнул набежавшую слюну. Он так и не успел поужинать.
— Мастер, вам пора отдохнуть. Да и девушка заждалась, — проскрипел ему на ухо Эвелисс.
— Сам знаю, — отмахнулся Араник. — Пора найти Зара. Он собирал раненых, чтобы открыть портал в Орштаг. Поищи герцога Саллана.
— А чего искать-то? Вон его лев, мясо подъедает, у второй хижины слева.
— Вижу, — огрызнулся Араник, переводя взгляд на маленькую постройку, у которой лежал хищник и раздирал когтями тушу какого-то домашнего животного. — Творит произвол, прямо как ты.
— А что я сделал? Помогал на кладбище всю ночь, нежить упокаивал. Разве это слыхано, чтобы скелет подобным занимался?
Из-за постройки показалась фигура Тарика. Он держал в руке большую винную бутыль. Завидев друга, герцог махнул ему рукой.
— Промочи горло, — предложил Тарик, когда Араник поравнялся с хижиной.
Фреск сделал несколько глотков и отставил вино.
Герцог Саллан устало провел рукой по заросшему подбородку и пожаловался:
— Что за жизнь? Ни женщин, ни слуг, ни хорошего вина… Ладно, когда-нибудь все наладится. Я видел, Зар собрал почти всех. Ты как?
— В порядке. Слушай, у меня к тебе разговор, — начал издалека рыцарь. — Понимаю, здесь не самое подходящее место, но не хочу с этим тянуть.
— Так давай выкладывай. Не тяни льва за усы.
— Вот что я хотел сказать, — Да Фреск сделал небольшую паузу и выпалил: — Я люблю твою сестру.
— Что?? — лицо друга потемнело, и он весь подобрался, словно готовясь к прыжку.
— Вот так, и не хочу этого скрывать. — Видя, как в глазах Тарика разгорается бешенство, Араник добавил: — Между нами ничего не было. Не волнуйся! Но я знаю, что это чувство взаимно.
Тарик вздохнул, провел рукой по черной гриве волос и отвернулся, постепенно успокаиваясь. Затем медленно перевел взгляд на Гердоса, навострившего уши. Помолчав, герцог Саллан промолвил вполголоса:
— У Эльрики было много женихов. Она просто играет. Любит забавляться с новым поклонником. Поверь, я хорошо ее знаю.
Араник широко улыбнулся, обнажив белые ровные зубы.
— Ты просто не успел заметить, как она изменилась. Это уже совсем другая Эльрика…
Но Тарик перебил:
— Если узнаю, что ты с ней спишь, нашей дружбе конец!
— Я прямо сейчас прошу ее руки, пусть Эльрика станет моей невестой! До свадьбы еще дожить надо…
Герцог Саллан смягчился, видя решимость на лице друга.
— Посмотрим. Закончится вся эта передряга, пусть выбирает сама. Спешить ей некуда.
Точку в разговоре поставил появившийся из-за угла постройки Керр. Его вечно хмурое лицо слегка просветлело, на нем то и дело блуждала непонятная улыбка.
— Эй, Керр, что это с тобой? — перевел разговор Араник.
— Да он по девкам шлялся. Пришли обозы, девиц всех в один шатер поместили, а им только дай волю, — буркнул Тарик. Это мы с тобой все веселье пропустили, на кладбище ошиваясь…
Керр презрительно фыркнул:
— Городские девки слишком распущенные, им еще и монеты подавай. Деревенских-то всех давно эвакуировали. Идемте уже, ваша светлость, Зар ждет.


Зар открыл портал в Орштаг, и Араник, пропустив вперед раненых, шагнул в сиреневое марево одним из последних. Он до сих пор не понимал, как ему удалось тогда изменить координаты портала. «Надеюсь, этого не повторится. Устал я бродить по кладбищам», — пробормотал он под нос и зажмурился. Яркая вспышка пропала, и Араник открыл глаза.
Он стоял посреди огромного величественного холла с гранитными колоннами, которые упирались в потолок, украшенный старинными фресками.
«Слава богам! Это Орштаг», — облегченно выдохнул он и огляделся.
Всюду сновали рыцари в красных мантиях с носилками, слуги разносили напитки. Он заприметил Тарика, который общался с окружившими его воинами, а чуть поодаль Эльрику. Она тоже смотрела на него, не отрываясь. Прижав руку к сердцу, девушка проскользнула мимо окружающих и быстрой плавной походкой направилась в его сторону. Когда между ними осталось лишь несколько шагов, Эльрика, словно одумавшись, сделала шаг в сторону и остановилась у большой гранитной колонны.
Араник направился, и девушка поманила его пальцем, уходя по коридору в западное крыло. Мужчина поравнялся с ней и шепнул:
— Я так счастлив вновь видеть тебя, мой свет!
Эльрика повернулась, и он заметил, что лицо девушки припухло, а глаза покраснели.
— Эй, красавица, что такое? — спросил Араник, осторожно прикасаясь к ее розовым щекам.
— Жду-жду уже второй день… Волнуюсь, а тебя все нет! — пробормотала она и, взяв руку мужчины в ладони, прижала ее к лицу.
Араник погладил подрагивающую спину возлюбленной.
— Если бы я мог, то…
Холодный голос Тарика вернул его к реальности:
— Может, хватит обниматься у всех на виду?
Эльрика вздрогнула, оторвалась от Араника и опустила глаза.
— Совсем стыд потеряли, — продолжал герцог Саллан, с укором глядя то на рыцаря, то на покрасневшую девушку.
«Черт, Тарику нужен отдых или женщина…» — как только эта мысль промелькнула в голове рыцаря, он вздрогнул от внезапного пронзительного звука военного горна, раздавшегося где-то совсем близко. Затем послышался неясный гул, и воцарился настоящий хаос.
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Вир ехал рядом с Рихтом по ровной, хорошо утоптанной дороге, ведущей на юго-запад. Позади остался захваченный и растревоженный, как улей, город Нардос, где союзники уже праздновали досрочную победу. Однако герцога не отпускало ощущение нереальности происходящего.
«Что-то мы упустили, столица сдалась почти без боя. Где же основные силы Тирона? Неужели он все бросил на запад, чтобы сдержать Аргольда?» — тяжелые мысли не покидали Вира с самого утра.
Ему пришлось оставить Леорию ночью в замке, где ей, казалось, была обеспечена полная безопасность под защитой Кирсана. Тем не менее герцог волновался за жену, опасаясь, как бы с ней не приключилось дурного. Ему не давала покоя мысль, правильно ли он поступил, оставив ее? Вир считал, что жена была слишком измучена, чтобы тащить ее с собой ночью в самый разгар военных действий, поэтому он отправился в Нардос один.


Отряд двигался бодрой рысью, лишь изредка переходя на шаг. Им нужно было добраться до небольшой цитадели, которую не успел захватить герцог Орманский со своим войском. Судя по данным, предоставленным разведкой, граф да Балис поднял флаг инквизиции и перекрыл ворота в древнюю крепость. Ни один из присутствующих в Нардосе охотников ни разу там не был, поэтому портал открыть не удалось. Вир удивился, что граф, который приходился его отцу двоюродным братом, поддержал сторону Тирона. Возможно, ему не было известно о том, что происходит. Виру необходимо было настоять на переговорах с графом, прежде чем мощь союзников обрушится на его землю. После этого он может вернуться в Орштаг к Леории и готовиться к предстоящей битве за Агмаар.
Неожиданно с ним поравнялся сын герцога Орманского и махнул рукой, призывая взглянуть на проселочную дорогу, ведущую в сторону огромной ветряной мельницы. Вир резко натянул поводья, заставляя лошадь остановиться и, сняв шлем, спросил:
— Что там, Рихт?
— Замечены рыцари Черного ордена, отряд чуть меньше нашего. Можем повернуть и уйти. Наше войско будет здесь через два часа.
— Вот тебе и зачищенная территория, — пробормотал Вир. И добавил громче: — Они появились здесь неспроста. Уходим к армии! Нам нельзя терять людей.
Развернувшись, отряд поскакал обратно. Но путь назад им преградили всадники в черных латах. Вытащив меч, Рихт дал сигнал остановиться, и Вир последовал его примеру. А затем увидел, как закованный в черные латы всадник спешился и отдал поводья одному из спутников.
«Да кто же они такие? Не похожи они на рыцарей Черного ордена кардинала», — напряженно думал Вир, разглядывая серебристый круг с крестом на груди латника. Его удивление лишь возросло, когда вместо меча в руках у мужчины сверкнул серебряный жезл.
«Истинное серебро! Не может быть…»
Воин прикоснулся к груди и поднял руку с жезлом в древнем приветственном салюте. Вир опустил меч и тоже спешился.
Какого же было его удивление, когда воин снял шлем, и перед ним предстал граф де Балис собственной персоной.
— Герцог Монт, — донесся до него низкий раскатистый голос. — Моя крепость захвачена.
Подробности герцог узнал от графа чуть позже. Твари Хаоса появились из ниоткуда, казалось, демоны вылезали из-под земли. Люди бросались и лезли на стены, а порождения Хаоса разрывали их на куски. Графу и небольшой части его воинов удалось уйти черным ходом, который вел из крепости в овраг. К счастью, члены семьи Ормана де Балиса уже были эвакуированы на юг, и графу не терпелось узнать об их судьбе. Всадники де Балиса присоединились к отряду Вира и, больше не останавливаясь, добрались до основного войска за час быстрой езды.
Из города на юг по-прежнему текла вереница покидающих его жителей. Вир обвел взглядом массивные каменные стены, которые скрывали множество крытых оранжевой черепицей крыш. Красный диск солнца медленно выползал из-за горизонта. Скоро его багрянец коснется стен и домов, которые тоже приобретут кровавый оттенок, как и виденные им в Агвердиде улицы, залитые кровью.
Он перевел взгляд на огромные шатры, раскинутые возле стен города, и возведенные там же баррикады из бревен. Беспокойство лишь усиливалось. Что будет, если его надежды не оправдаются, и скорой победы добиться не получится? Мир наводнится демонами, и, несмотря на все усилия, в этот раз они проиграют. Конец был близок, времени на размышления оставалось все меньше…
«Пора возвращаться в Орштаг», — подумал Вир и пошел к одному из шатров, в надежде разыскать хотя бы одного охотника на демонов.
Внутри герцог встретил Тарна Валентиса, который как раз его искал. У того было послание вице-королю от брата, которое требовалось передать лично.
— У меня хорошие новости, сынок, — шепнул дядя. — Вернулся Верникс. Ему удалось обнаружить портал! Скоро ты увидишь его сам. Он…
— Уже здесь.
В шатре появился Верникс, одетый в необычный светлый плащ, похоже, скрывавший броню, в руках он держал сверток.
— Верникс! — лицо герцога Монта просветлело, в душе появилась надежда. — Я так рад видеть тебя живым! Что с демоническим порталом? Вам удалось его обнаружить, но не запечатать?
Охотник накрыл их уже знакомым куполом и слегка улыбнулся уголками тонких губ.
— Портал действительно находится на востоке, в долине клубящегося пара. Ворота в мир Хаоса окружены горячими источниками, из недр которых выбрасывается кипящая жидкость, воздух наполнен ядовитыми испарениями. Ни одному человеку не подобраться к Вратам ада. Нам удалось создать губительный для тварей щит, накрывающий портал, и подпитывать его за счет переданных Аргольдом доспехов Кассиля. Однако один из охотников должен постоянно находиться в пещере неподалеку, чтобы поддерживать защиту.
— Все время? — недоверчиво переспросил Вир. — Это может сделать любой из нас?
— Нет. Доспехи должен надеть только один из наследников потусторонней магии, чтобы почувствовать поток энергии.
— Зато твари больше не лезут в наш мир, а мы пока разберемся с Тироном, — пробасил Тарн. — Ну что, я говорил тебе, что Верникс справится?!
Вир напряженно что-то обдумал и после небольшой паузы заглянул в бездонные черные глаза охотника.
— Ведь Тирон может открыть новый портал? Или я не прав?
— Может, но не сразу. На это уйдет прорва энергии. Поэтому нужно добраться до него раньше. У меня есть план, который я должен обсудить, прежде всего, с Мастером Арвиксом. Но вначале надо передать небольшой подарок. Кстати, где же сам рыцарь-некромант?
— Мы разделились, — вздохнул Вир. — Он с герцогом Салланом помогал отцу Антею на кладбище, а потом я слышал, что они отправились в Орштаг.
В руках охотника появилась рубашка, сотканная из светящихся зеленоватых нитей.
– Affida terseum — особые волокна, которые высосут энергию у демонов и дадут тебе дополнительную защиту, — пояснил он, протягивая подарок герцогу. — Всегда носи ее под броней.
— Это бесценный подарок, — прошептал Вир, принимая рубашку. — Я…
В этот момент в шатер влетел взволнованный Рихт с горящими глазами и рявкнул громовым голосом:
— Демоны атаковали Орштаг!
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Еле добравшись до кровати, герцог Арлейский, вице-король Вильтрании, обессиленно рухнул на нее и мгновенно забылся, погрузившись в глубокую пучину тяжелых грез. Ему снилась златовласка, которая стояла на самом краю огромной, почти бездонной пропасти, протянув руки. А затем все заволокло плотным и холодным туманом, сквозь который Эдгард упрямо шел к девушке. Но каждый шаг таил в себе смертельную опасность, и вот он почувствовал, как нога опустилась в пустоту.
«Леория, — крикнул он и протянул руку. — Я здесь, любимая!»
Неожиданная волна желания пробежала по телу, и это совсем не вязалось со страшной явью. «Что за…» — Эргард открыл глаза и в полутьме увидел перед собой лицо Мереи.
Волосы женщины касались пальцев его откинутой руки, а ладонь поглаживала уже восставшее достоинство.
— Что ты делаешь? — хрипло прошептал мужчина и перехватил ее запястье.
— Хочу доставить тебе удовольствие и залечить раны.
Она нагнулась и прикоснулась губами к кончику его затвердевшей плоти.
Перед глазами неожиданно встало заплаканное лицо Леории, ее искусанные до крови губы, и резкое щемящее чувство тоски вытеснило приступ вожделения.
«Она где-то рядом», — подумал Эргард, чувствуя, как в сознании слабо пульсирует золотистая аура Леории. Но что-то перекрывало поток ощущений. Они долетали урывками.
Оттолкнув Мерею, он поднялся, перед глазами плясали черные точки, кровь жарко пульсировала в висках. Вице-король сжал челюсти, нахмурился и вопросительно взглянул на Мерею, стоявшую на расстоянии вытянутой руки:
— Почему ты здесь?
— Думала, ты хочешь наградить меня… мой король, — женщина соблазнительно качнула бедрами.
— Не сейчас, — пробормотал он и откинулся на подушки. — Выйди и закрой дверь.
— Выпей это, тебе станет намного лучше. — Мерея протянула небольшой пузырек, от которого пахло лесными травами, и направилась к двери.
Чувствуя, как раскалывается голова, Эргард проглотил содержимое пузырька и вновь провалился в сон.
Разбудил его неясный гул, мужчина вскочил и принялся поспешно одеваться. Шум нарастал, в нем уже явственно различались человеческие голоса.
«Какого демона тут происходит?!»
В коридоре раздался топот ног. Эргард распахнул дверь и столкнулся с Данииром.
— Ваше величество, магическая защита пробита по внешнему периметру. Мы атакованы. Внутренняя блокада, поставленная охотниками, еще держится, но резерв тает…
— Где покои герцога Вира Монта? — перебил его вице-король.
— Не уверен. Думаю, этажом ниже…
— Я вспомнил. Найди Арвикса! — рявкнул Эргард командующему и сломя голову побежал к лестнице.
Прыжками спустившись на нижний этаж, он столкнулся с уже запомнившимся ему низкорослым бородатым воином. Оттолкнув его, Эргард бросился к двери, ведущей в покои Леории…
— Ваше величество, я видел сиятельную госпожу с Кирсаном.
Вице-король резко повернулся на звук голоса бородача и, нависая над коротышкой, грозно рыкнул:
— С кем? Куда они делись?
— Ушли в центральный зал, я думаю. Герцог Монт еще не вернулся…
Проклиная мужа Леории, Эргард побежал по коридору обратно к лестнице.
Замок гудел, как разбуженный вулкан. Лучники из запаса наперегонки бросились в нижние галереи за серебряными стрелами, туда же ринулись и воины за метательными снарядами. Перед Эргардом промелькнул силуэт арбалетчика, нырнувшего в боковой коридор, который вел прямо на стену.
«Проклятье! Неужели начался штурм?» Но раздумывать времени не оставалось, нужно было найти Леорию.
Свернув в очередной коридор, он увидел женскую фигуру, стоявшую возле выхода на внутреннюю крепостную стену. Длинные рыжие волосы и свободное белое платье развевались на ветру. С бьющимся сердцем мужчина смотрел, как девушка подошла к самому краю зубчатого ограждения и неожиданно повернулась к нему спиной.
«Это же Велина, жена герцога Орманского. Она не понимает, что творит!» — он бросился наперерез.
В глазах герцогини плескалось безумие, взгляд был отрешенным, почти нечеловеческим. Красивое лицо оставалось холодно, точно отполированный гранит, из которого сложены стены Орштага. Женщина протянула руку, и он молниеносно отпрянул в сторону.
«Неужели это еще одна суккуба?»
В руке Эргарда материализовался клинок, который он приставил к горлу герцогини.
— Подожди, василиск. Я долго ждала тебя.
В ее маленькой руке блеснул серебром небольшой удлиненный предмет, напоминающий по форме кинжал без рукояти.
— Похоже на истинное серебро, — прошептал он, по-прежнему не сводя глаз с лица Велины.
— Я потомственная колдунья, но моих сил уже не хватит на эту битву. Мой разум угасает, как и этот мир. Возьми же! — К ногам Эргарда упал тяжелый слиток, и это на мгновение отвлекло его.
Велина оттолкнула мужчину обеими руками, и в следующую секунду он увидел, как герцогиня летит вниз, расправив руки в стороны точно птица.
— Ваше величество, — раздался из коридора сиплый голос бородатого воина. — Вы здесь?
Эргард отвернулся и, убрав меч, наклонился, чтобы поднять выпавший из рук колдуньи предмет.
— Вас ищет его светлость, — пробормотал над его ухом запыхавшийся бородач.
— Передай, что его жена спрыгнула с башни. Я не успел помочь.
Над ними просвистел град стрел, и, подняв голову, Эргард увидел, как горящий снаряд врезался в одну из башен замка.
Леория! Скорее, найти ее… Он вскочил и бросился обратно в коридор, не замечая криков. Внутри клокотала ярость, готовая вырваться наружу. Не сейчас, не здесь. Ему нужна холодная острая сосредоточенность, только так он сможет найти девушку.

Глава 34

Леорию разбудил какой-то неясный шум. Солнце уже встало и заливало комнату мягким светом. Она оглянулась и ощутила внезапный прилив тревоги. События прошлой ночи пронеслись перед глазами. «Что же произошло между Эргардом и Мереей?» — но закончить мысль она не успела.
— Откройте, госпожа, — раздался под дверью громкий голос Кирсана.
Девушка вскочила с постели и поправила платье, в котором уснула, так и не раздевшись. Распахнув дверь, герцогиня увидела, что в гостиной помимо Кирсана находятся еще двое незнакомых воинов. Телохранитель по обыкновению коротко поклонился и указал на небольшой поднос с едой.
— Поторопитесь, миледи. У нас мало времени.
— Что-то случилось? А где Карим?
— Я здесь, госпожа. Доброе утро! — звонкий голос мальчика донесся откуда-то из-за двери.
— Замок был атакован. Но защита выдержала.
Сердце Леории дрогнуло и отчаянно забилось. «Нам не спастись, они все равно придут…»
Неожиданно громкий звук военного горна заставил ее вцепиться в ручку двери. Кирсан ухватил девушку за руку, больше не церемонясь.
— Идемте, скорее!


Они быстро шли по коридорам. Один из воинов нес притихшего Карима. На вопросы Кирсан отвечал односложными фразами. Леория поняла, что он ведет их вниз к подземелью, где находилось хранилище. Там, по словам охранника, должно быть безопаснее всего.
— Подождите, Кирсан! — взмолилась Леория, увидев впереди мелькающие фигуры воинов, которые, по всей видимости, тоже спускались в нижние галереи. — Я не знаю, где мой муж… и…
— У меня приказ от вашего мужа, который я выполню. Даже если придется понести вас, миледи.
— Нет-нет, — отшатнулась она. — Я пойду сама.
Они спускались все ниже и ниже по древней каменной лестнице. Воины освещали путь факелами, магические светильники встречались все реже. Наконец, лестница закончилась, и они оказались в подземелье. Впереди темнела тяжелая дверь, перед которой стояла охрана. Кирсан стянул с левой руки перчатку, и на среднем пальце блеснул красным перстень с огромным кровавым рубином. Охранники, переглянувшись, опустили острые мечи. Тяжелые створки двери распахнулись, пропуская их внутрь зала, и Леория невольно ахнула.
Отделанные яшимитом стены с рисунками из накладных агатовых пластинок закруглялись и сходились наверху в виде арочного свода. В центре зала сверкал огромный купол золотисто-солнечного цвета. «Какой удивительный зал, неужели это и есть хранилище артефактов? Где же охрана, здесь больше никого нет», — только и успела подумать Леория, как перед ней возникла фигура Арвикса.
— Ну что же, Кирсан. Рад, что ты здесь, — Мастер кивнул ее телохранителю. Судя по всему, они уже были знакомы. — У нас мало времени.
— Думаю, вы сможете воспользоваться Сферой, если это будет необходимо. Ведь так? — спросил его Кирсан. — У меня приказ от герцога Монта, в случае опасности…
— Понимаю желание герцога, — перебил его Арвикс. — Но теперь я служу в роли приманки.
Он криво усмехнулся и указал на сверкающий купол:
— Там, внутри, находится то, за чем Тирон пожаловал в Орштаг. Тайна рода Орманских, о которой Артур рассказал сегодня утром. Разбитый посох Кассиля, единственное творение великого Мастера, которое тот создал и проклял, хранится здесь, под этим куполом. Кассиль разбил свой артефакт на сотни частей, чтобы его сила однажды не досталась злу.
Впервые в бесстрастном голосе Кирсана прорезалось нечто похожее на любопытство:
— Откуда Тирон узнал об этом? Разве этот посох не под надежной защитой? Почему вы не можете уйти со Сферой?
— Кардинал знает, что я здесь, и что Сфера у меня. А также то, что я никуда не уйду, потому что должен держать щит и заботиться об артефакте. Как он узнал, неизвестно. Но я уверен, что этот посох не должен быть собран. Нет, мне нельзя покидать Орштаг. Как только я перемещусь, защита замка падет, а с нею и этот купол. Однако, боюсь, Тирон все равно найдет способ проникнуть внутрь, и я должен его здесь встретить.
Леория заломила руки и воскликнула:
— Защитный купол, такой же, как вы поставили в Агвердиде! Но это значит, что никто не сможет попасть сюда порталом, так же, как и покинуть Орштаг?
— Совершенно верно. Кто не успел, тот опоздал, Леория. Боюсь, вам лучше держаться подальше от хранилища. Я уже связался с Араником и Заром, они найдут Эргарда и вашего мужа, если тот успел переместиться в Орштаг, до того как я поставил защиту. Вам нужно быть рядом.
Кирсан повернулся к Леории, и девушка почувствовала тяжелую руку у себя на плече.
— Тогда нам лучше встретиться с остальными. Как можно скорее, — сказал телохранитель и сделал знак стоявшим полукругом воинам.
Один из них вновь подхватил на руки испуганного Карима, и они развернулись к выходу.
— Идите сразу к центральному залу. И вот, держи, — Арвикс передал Кирсану необычный металлический шар с гладкой, будто полированной поверхностью, а затем подошел к Леории.
Изумрудные глаза Мастера оказались совсем близко, и девушка невольно замерла, вглядываясь в их радужную оболочку. Они горели фанатичным огнем. В голове раздался голос мужчины:
— Если я не остановлю Тирона, этого не сделает никто… кроме Араника, — а потом Арвикс добавил то, отчего ее сердце болезненно сжалось, и горячие слезы побежали по щекам. — Тебе не придется делать этот выбор. Конец неопределенности уже близок, Леория. Судьба решила за тебя.
В ее висках застучал учащенный пульс, девушка пыталась спросить что-то у Мастера, но губы лишь дрожали, не испуская ни звука. Он уже все знает наперед! Невероятно! Не сводя глаз с бледного лица Арвикса, Леория почувствовала, как Кирсан тянет ее за собой.

Глава 35

Араник схватил Тарика за плечо.
— Зар только что сказал, что пробита защита! Демонов слишком много. Возьми Эльрику, идем…
Отовсюду доносились громкие возгласы, заглушая его слова.
Рыцарь встретился взглядом с Эльрикой, которая испуганно замерла, и наклонился к ее лицу.
— Я буду рядом. Не бойся.
Тарик, опомнившись, схватил сестру за руку и потащил обратно к центральному залу. Неизвестно откуда взявшийся Гердос следовал за ними, притягивая к себе взгляды расступающихся воинов.
— Осторожно, Мастер! Началась настоящая паника, — проскрипел над ухом Эвелисс.
И он оказался прав. Их путь то и дело преграждали бегущие люди, на лицах молодых был написан неизбывный, панический ужас. «Не могу поверить, что Орштаг может пасть… к ногам демонов. Паника — это плохо. Надеюсь, у охотников и рыцарей есть какой-то план. Кажется, Зар сказал, что Арвикс собирается поставить защиту…»
Все эти мысли мгновенно промелькнули у Араника в голове, а в следующую секунду он увидел, как разворачивается портал.
«Еще кто-то успеет проскочить, до того как все накроет куполом», — подумал он, огибая серебристое марево.
Смешавшись с толпой рыцарей, они оказались в переполненном зале. Рихт стоял на небольшом возвышении и пытался призвать к тишине.
«Нда-а. Посмотрим, как у него это получится, — сказал себе Араник и последовал за Тариком, пробивавшимся сквозь толпу. Тот явно кого-то искал. — Уж не Вира ли, неужели он еще не вернулся?»
В этот момент рыцарь столкнулся с Заром. Зеленые глаза смотрели ему прямо в душу. Губы охотника не шевелились, но в голове снова раздался его голос:
— Арвикс только что поставил щит! Он в хранилище, я иду туда. Ему нужна помощь… помощь всех, кто обладает магией.
«Что он делает в хранилище? О чем я не знаю, Зар?» — мысленно спросил Араник.
— Мастер поставил ловушку для Тирона, и он сам приманка. Еще там хранится посох Кассиля. Тот самый, который великий Мастер разрушил и проклял. Для Тирона это просто подарок судьбы.
— Погоди, как мы это пропустили? Проклятье… Это очень опасный план, — рыцарь выругался и нашел глазами Эльрику, оказавшуюся уже в другом конце зала.
— Да, но другого выхода нет. Демоны все равно проникнут сюда и завладеют посохом. Тогда нам всем точно конец. Я слышал, что посох может выпустить такую разрушительную мощь, что выжжет полконтинента дотла.
— Ну а что останется Тирону? Ему же нужны наши души. Или я чего-то не понимаю? — не сдавался Араник.
— Ему нужно избавиться от охотников и очага восстания. Демонам хватит душ, поверь. На другом континенте еще очень много варварских племен, и, кажется, демоны туда еще не добрались. Никто не сумеет остановить вторжение Хаоса, кроме нас.
— Слушай, дружище. Я должен убедиться, что с Эльрикой все в порядке. Здесь будет очень жарко…
— Скоро некого будет защищать! — сердито блеснул глазами Зар. — У нее есть брат.
— Я люблю ее и не оставлю, — отрезал рыцарь. В этот момент Рихт начал свою речь, и оба повернули головы в его сторону.
Сын герцога Орманского тоже ожидал появления тварей, которые могли проникнуть внутрь замка из-под земли по сточным трубам. У мужчин был четкий план, в котором он собирался задействовать всех имеющихся в замке охотников.
— Почему он молчит про посох? Неужели не понимает, что все бесполезно, если Арвикс не справится с Тироном? — задал он мысленный вопрос Зару.
Охотник не ответил, словно его мысли были заняты чем-то другим. Однако через пару минут он все же отозвался:
— Я только что говорил с Арвиксом. Он успел предупредить остальных охотников. Союзники должны начать наступление на Агмаар, как и планировалось. А нам нужно найти герцога Монта, если он здесь, и вице-короля. Это же твой герцог, и его жена может быть в опасности! Она только что вышла из хранилища в сопровождении лишь пары воинов.
— Обыщи зал, кто-то открыл портал минут десять назад. Скорее! — рявкнул Араник и помахал рукой Тарику, привлекая внимание.


Эльрика находилась рядом с братом, и лишь его тяжелая рука удерживала девушку от побега. Араник только что стоял в центре зала, а теперь исчез, помахав рукой. Куда делся ее любимый? Ведь он обещал, что будет рядом! Нет, она так просто его не отпустит.
— Тарик! — девушка сделала попытку привлечь внимание брата. — Нам нужно держаться вместе. Ты слишком спешил, и Араник отстал от нас…
— Он не маленький мальчик, найдет нас сам, если захочет, — прикрикнул брат.
— Я ничего не поняла из того, что сейчас сказал Рихт. Что будем делать мы, Тарик? Останемся здесь?
— Мы не полезем в пекло. Ты останешься со мной, — отрезал мужчина в ответ. — Пойдем. Мне нужно задать Рихту пару вопросов. Гердос, будь здесь и лежи тихо.
Но Эльрика проигнорировала приказ и схватилась за гриву стоящего рядом льва.
— Иди, а мы побудем тут, — сказала она, чувствуя, как в воздухе нарастает напряжение.
В этот момент в толпе показалось лицо Араника и Вира Монта, которые явно куда-то спешили, и девушка бросилась к ним. Сзади послышалась ругань, Тарик явно следовал за ней по пятам.
— Араник, я здесь! — крикнула Эльрика, теряя его из виду.
Рыцарь остановился и поднял руку. Минутой позже девушка вновь оказалась рядом и обрадованно воскликнула:
— Любимый, я уже соскучилась. Позволь пойти с тобой! Мне все равно, куда. Я не отпущу тебя одного.
— Я бы не оставил тебя, мой свет. Вир знает относительно безопасное место. Но сначала нам нужно найти Леорию. Скоро здесь будет очень жарко.

Глава 36

Сердце Вира стучало как бешеное, отдаваясь в висках, в горле, в ушах. Скорее! Лишь бы успеть! Найти ее и спрятать, охранять пока охотники не справятся с атакой. Герцог знал, что у Артура Орманского было несколько особых комнат, предназначенных как раз ля такого случая. В них помимо запасов продовольствия и воды имелась очень надежная магическая защита. Вир уже получил доступ к одной из таких комнат от Рихта и собирался немедленно воспользоваться приглашением. Нет, он не должен был оставлять Леорию в замке прошлой ночью. Но сейчас нет времени на раздумья.
Вир мчался к нижним галереям, спотыкаясь в полумраке. Кирсан наверняка ведет ее сюда кратчайшим путем. Ну почему он не родился магом? Охотником, некромантом, кем угодно… магия помогла бы справиться с суккубой, инквизиторами и почувствовать в словах жены правду, в конце концов. Леория ведь не лгала! А он не верил…
Неожиданно из мрака возникла фигура того, кого Вир ненавидел почти так же люто, как и демонов. Проклятый вице-король преградил проход и протянул магический кристалл со словами:
— Забудем сегодня о ненависти. Сейчас нужно найти ее. Ты ведь знаешь, где Леория?
Герцог Монт схватил кристалл и взглянул в горящие синим пламенем глаза соперника.
— Кирсан ведет ее кратчайшим путем. Скорее, вниз!
Сзади послышался топот, и до него донесся крик Араника:
— Скорее, Вир! Демоны, демоны уже внутри! Они пробираются по…
Последний вопль потонул в грохоте и лязге металла. Но герцог уже мчался за Эргардом вниз по лестнице, перескакивая через несколько ступеней.
Откуда-то снизу послышался женский крик, и Вир едва не поскользнулся. Это был голос Леории!
Еще пара пролетов — и пред герцогом предстала картина только что произошедшего боя. При тусклом голубоватом свечении магического кристалла он увидел залитую кровью половину щита, которую по-прежнему придерживала оторванная рука. Чуть поодаль валялся кольчужный шлем, который сняли с хозяина вместе с головой. В проеме уходящего вбок коридора стоял Эргард, а напротив него Кирсан, который загораживал проход внутрь.
— Где Леория?? — закричал Вир и, перепрыгнув через разорванный труп, подскочил к ним. — Пропусти!
Кирсан посторонился, и мужчины ринулись в каменный застенок. В нише, крепко прижимая маленького мальчика, стояла Леория. Рядом лежало тело еще одного воина, по всей видимости, уже мертвого.
Не успел Вир подскочить к жене, как сзади послышался замедленный скрежещущий голос, вселяющий ужас.
— У вас нет будущего, черви. Хозяин уже близко.
Развернувшись, герцог Монт увидел, как Кирсан поднял руку и две голубые линии рассекли ставший затхлым воздух. А затем запахло серой, и что-то жарко полыхнуло в пролете, затем послышался лязг металла — и все затихло.
— Скорее! — повернулся к ним Кирсан. На почерневшем опаленном лице телохранителя ярко горели изумрудным светом глаза. — Идем вниз, наверх путь отрезан.
Гулко сглотнув, Вир повернулся к жене, но Эргард уже опередил его. Мальчик лежал у него на плече, а Леория мертвой хваткой вцепилась в ладонь вице-короля. Весь облик супруги выражал ужас. Подавив в себе ревность, Вир бросился к обезумевшей от страха девушке и обхватил ладонями ее лицо.
— Все, любимая, мы сможем защитить тебя! — громко прошептал он, глядя в расширенные, полные страха глаза. — Пусть Эргард несет Карима. Дай мне руку, Лео. Вот так.
Схватив ее ладонь, мужчина потащил девушку наружу, а Эргард последовал за ними.
В проеме, залитом тусклым голубым светом, герцог неожиданно увидел Верникса, молодого охотника Зара, и остальных друзей. Араник, Тарик и Эльрика стояли, окутанные призрачным защитным коконом, который таял на глазах.
«Верникс защитил. Он как всегда рядом…» — промелькнуло в голове герцога.
Охотник на демонов кивнул Виру и сделал торопливый приглашающий жест в сторону лестницы. Герцог с Леорией начали спуск к хранилищу. Послышался негромкий возглас Эльрики, и Вир услышал, что остальные тоже следуют за ними.
Дверь в хранилище была открыта настежь, стража отсутствовала. Чуть поодаль от входа в огромный древний зал застыл Арвикс. Маг смотрел куда-то поверх массивных створок двери, и лишь когда те остановились перед ним, его взгляд опустился ниже.
— Что же, я так и думал, — сказал Арвикс и сделал пас руками.
За их спинами захлопнулись массивные створки, а золотистый купол в центре зала замерцал яркими всполохами выбрасываемой в пространство энергии.
Нарушая тишину, раздался холодный голос Эргарда:
— Что теперь будет, Арвикс? Что ждет нас здесь?
Бесстрастный голос Мастера прозвучал почти мягко:
— Я отдам тебе сферу, Эргард. Уходите все, кроме Араника. Верникс и Зар останутся со мной. Но вначале покажи мне артефакт Велины.
В ярко-синих глазах вице-короля промелькнуло удивление, он опустил мальчика на землю и подошел к охотнику.
Вир увидел, как в руках у Эргарда материализовался кусок серебристого металла.
— Что мне с этим делать, Арвикс? — поинтересовался тот у мага.
Мастер молча передал ему блеснувшее серебром лезвие и взял похожий на слиток предмет. Эргард резанул себя по запястью, протянул руку над бруском металла. Кровь струйкой полилась на блестящую поверхность, и в этот момент Вир увидел, как купол заволокло клубящимся черным туманом. В ту же секунду охотник развернулся, поднял ладонь, и в сторону купола ударил ярко-зеленый луч энергии. Субстанция, похожая на туман, зашипела. Этот звук походил на жуткий, исполненный ненависти голос.
Вир схватил Леорию за руку и, развернувшись, с ужасом обнаружил, что бежать некуда. Жуткий туман цеплялся за стены и растекался по золотым фрескам. А в следующую секунду мужчина осознал, что не может пошевелиться. Вокруг них с Леорией образовался прочный кокон из светящихся зеленых нитей, отрезая супругов от внешнего мира.
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Жуткий черный туман взбирался по стенам все выше и выше. Эргард, не теряя ни секунды, поднял выпавший из рук Арвикса слиток, который теперь напоминал по форме изогнутый серповидный клинок, и повернулся в сторону Леории. К его удивлению, спутников уже окружали непонятные светящиеся коконы. Лишь Араник, рядом с которым стоял его костлявый помощник, держал в руках свой фамильный клинок из истинного серебра. Мужчина заслонял последний в ряду кокон, в котором, видимо, находилась сестра его друга.
В голове раздался голос молодого охотника Зара:
— Они пока в безопасности. Сейчас будет первая волна демонов. Мы возьмем на себя Кардинала и постараемся помочь вам с Араником и Кирсаном.
«Кирсан, где он сам…» — не успел он закончить мысль, как голос воина послышался сзади:
— Не отставай! Твой меч…
Страшный вибрирующий рев отразился от стен. К вице-королю подскочили сразу несколько призрачных монстров, и он, увернувшись от удара первого, с легкостью разрезал тела взвившихся в воздух тварей. Меч словно стал продолжением руки, он был так же послушен воле хозяина, как кисть или пальцы. Когда Эргард отсек голову очередному прислужнику зла, ярко-синее пламя охватило клинок, и тот вырвался из пальцев, очертив в воздухе синий полукруг. Мощная волна энергии отбросила черных похожих на бесов тварей, собравшихся вокруг Эргарда, и их тела загорелись синим огнем.
Кирсан рубился чуть поодаль, с легкостью кромсая тварей, соскальзывающих со стен. Черный туман продолжал выплевывать все новых безобразных созданий, большую часть которых выжигали заклинания охотников. Но они появлялись в еще большем количестве, а смог продолжал уплотняться. Меч вновь вырвался из пальцев, очертив круг, и Эргарда охватила непонятная эйфория.
Внезапно рев прекратился, повисла жуткая тишина. Откуда-то с потолка в середину зала полилась густая черная субстанция, которая быстро приобретала человеческие очертания.
Раздался странный инфернальный смех, от которого закружилась голова. С трудом сохранив равновесие, вице-король увидел, как стоявшего возле стены Зара накрыло красной сеткой, и тело охотника разрезало на множество кусочков. От ужаса у Эргарда сковало все тело, не успел он повернуть голову, как почувствовал запах паленой плоти оттуда, где только что стоял Кирсан.
«Слишком быстро, мы с ним не справимся…»
А в следующий миг красная нить прошила один из коконов, и Эргард услышал вырвавшийся из собственной груди крик ужаса. Еще одна нить пронзила пространство, и ее атаку принял на себя оказавшийся перед следующим коконом Верникс.


Красный луч ударил где-то позади Араника, и в то же мгновение всеми гранями сознания обезумевший от боли рыцарь понял, что это был кокон Эльрики.
«Нет! Только не ее! Во имя Астоса!»
Он не видел, но чувствовал, как трескается, опаляется и чернеет ее белоснежная кожа, разнося мерзкий запах паленой плоти… Ее плоти…
Лицо его исказилось страшной маской, рот искривился в крике ярости и боли. Одеревеневшими пальцами Араник выхватил из кармана золотой фиал, который когда-то получил от лича, и приложил к губам. Все вокруг растворилось в невиданной вспышке боли, и пузырек выпал из ослабевшей руки.
«Золотой фиал, не открывай ни при каких обстоятельствах… Ты переродишься в одно из бесплотных существ, которых создала первородная тьма…» — слова Арвикса промелькнули в сознании до того, как расползавшаяся мгла глубокой черной ночи поглотила его сознание.
Бесплотным духом он парил в абсолютной черноте, пока не задохнулся под целым водопадом новых ощущений. Араник почувствовал свое тело. Боли уже не было, появилась легкость, сознание прояснилось. Неожиданно из темноты вышла ослепительно-белая фигура, обжигая рыцаря теплыми волнами лучистой энергии. Свечение постепенно гасло, и тогда Араник увидел, что это человеческий силуэт, лишь полурасправленные крылья за спиной выдавали его неземную сущность.
— Ты хочешь служить небесам и поклоняться тьме? — раздался в сознании тихий голос.
— Нет, но хочу, чтобы она осталась жива. Это все, о чем я прошу, — попытался ответить рыцарь.
— Если ты поклонишься Тьме, то сможешь возродить ее. Эта женщина будет неотступно следовать за тобой, как твой Эвелисс. Ты хочешь этого? Или можешь подарить ей еще одну жизнь на небесах. Выбирай!
— Нет, я не хочу служить Тьме. Дай мне силы убить Тирона, если другого не дано, — ответил Араник, не задумываясь. — А потом забери меня к ней!
Беззвучный взрыв света поглотил все вокруг, и рыцарь почувствовал, как в руке пульсирует нечто живое.


В следующую секунду Эргард увидел, как Араник, стоявший возле кокона, выставил перед собой руки, и с кончиков его пальцев сорвались слепящие синие молнии. Они били прямо в центр темной фигуры.
«Где же Арвикс?» — промелькнуло в голове Эргарда.
Внезапно черный туман над куполом рассеялся, и раздался громоподобный голос Мастера:
— Aste vive Cardus! — и темную фигуру появившегося демона охватило яркое синее пламя.
В изумлении он смотрел, как то перекинулось на стены, и черная субстанция растаяла на глазах.
Сильная вспышка света заставила его зажмуриться. Раздался оглушительный треск, и Эргарда отбросило к стене.
А потом все стихло. Открыв глаза, вице-король увидел лежавшего перед ним в луже крови Кирсана. Его остекленевший взгляд был устремлен вверх. Рядом стоял Верникс, руки которого были густо измазаны кровью. Подняв голову и встретившись взглядом с Эргардом, охотник махнул рукой, и защитные коконы растворились в воздухе. Появились фигуры людей, испуганно озирающихся по сторонам. Герцог Монт продолжал сжимать руку ошарашенной Леории, у ног которой сидел маленький Карим. Тарик и Араник склонились над раненой Эльрикой. Девушка пыталась приподняться и самостоятельно сесть, значит, ее рана вряд ли была смертельной.
Взгляд Эргарда скользнул по залу, и мужчина увидел Арвикса, который опирался на тонкий золотой посох.
«Неужели мы справились? Это действительно конец Тирона?» — устало подумал вице-король и, поднявшись, шагнул к своим спутникам.


Араник держал любимую за руку, грея ее холодные тонкие пальцы. Ужасная рваная рана на груди девушки затягивалась самостоятельно. Кем бы ни была та сущность в видении, мужчина был ей бесконечно благодарен. Возможно, выбрав свет, он искупил вину, и ему подарили еще один шанс на счастье. Эльрика жива и в его объятиях. Это неизмеримо больше, чем он мог надеяться. Араник не чувствовал больше рядом Эвелисса, и это тоже вызывало облегчение.
«Какой из меня некромант? — спросил себя рыцарь в очередной раз. — Я умею только упокаивать нежить. Разве это не великий дар? Скорее бы разобраться с остальными демонами. Тогда заживем!»
— Арвикс снял купол? — спросил он у стоявшего рядом Тарика.
Тот отрицательно покачал головой:
— Мастер ждет, пока остальные охотники зачистят помещения.
— Эльрике нужен покой, — пробормотал Араник и вновь перевел взгляд на бледное лицо лежавшей на расстеленной шкуре девушки.
Верникс погрузил Эльрику в сон, после того как залечил ее рану. Оставалось только ждать, когда Арвикс снимет щит и позволит покинуть этот внушающий ужас зал. Перед глазами рыцаря до сих пор стоял взгляд молодого охотника, который сделал все возможное, чтобы спасти друзей. Зара больше нет, как и Кирсана.
К сожалению, охотнику не удалось забрать сущность проклятого Тирона в ирказу. Его душа вернулась в мир Хоса. Но, по словам Арвикса, теперь победить демонов будет намного проще. Союзники должны взять королевский замок, и охотники наконец-то смогут добраться до книги перемещений, а также освободить все те души, которые Тирон заключил в камни. Как только они уничтожат книгу, демонический портал должен исчезнуть с лица земли.
Защитное поле, усиленное харамитом, давало гарантию того, что эманации Хаоса больше не смогут проникнуть в мир Истры. Теперь бы только избавиться от всех уже выпущенных в этот мир тварей…
Безмолвно стоявший рядом Тарик вздохнул, привлекая внимание.
— Я уверен, что с Гердосом все в порядке, — сказал Араник. — Лучше поговори с Виром,… пока нам снова не пришлось разнимать их с Эргардом.
И оба посмотрели в сторону, где стояла Леория и двое влюбленных в нее мужчин.
— Вряд ли. Мы только что одержали самую главную победу в жизни.
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Леории казалось, что этот страшный день никогда не кончится. Она сидела в гостиной на диване и отрешенно поглаживала кудрявую голову Карима, уснувшего у нее на коленях. Вир и отец Антей о чем-то вполголоса разговаривали с незнакомым ей молодым охотником на демонов.
Перед глазами проплывали ужасные картины: смерть Зара, от которого осталась лишь горстка пепла, остекленевший взгляд Кирсана, муки остальных воинов. А еще она не могла забыть то, как по возвращении в центральный холл Мерея бросилась Эргарду на шею и прижалась всем телом, не стесняясь присутствующих. И тот даже не оттолкнул ее!
Вспомнилось и неживое лицо герцога Орманского, который первым подошел поздравить и поблагодарить тех, кто помог справиться с Тироном, и его неестественные безэмоциональные поздравления. Бедный герцог! Смерть Велины повергла Артура Орманского в отчаяние. Он постарел и осунулся, передав все связанное с восстановлением защиты замка и подготовкой к трауру старшему сыну Рихту.
Эргарду, насколько поняла Леория, пришлось срочно отбыть в Нардос, чтобы взять на себя руководство действиями союзников. Сегодня ночью им предстояло захватить Агмаар и начать зачистку королевского замка. Маги должны были как можно скорее пробраться в покои Тирона и завладеть книгой перемещений, которую требовалось уничтожить. Кто знает, какую защиту оставил в замке кардинал? Каковы будут действия самой королевы? Скорее всего, та была лишь марионеткой в его руках, а может, в ее величество тоже вселился демон? Скольких еще тварей им предстоит уничтожить, прежде чем можно будет вздохнуть спокойно?
Нет, после всего, что произошло, Леория, скорее всего, никогда не сможет быть счастливой. В королевстве, как и в жизни герцогини Монт, все перестало быть таким, как прежде. А была ли она по-настоящему счастлива с Виром? Еще совсем недавно девушка не знала ответа на этот вопрос. Но теперь в сердце не было сомнений. Только с одним мужчиной ей может быть хорошо, с тем, который потерян навсегда…
Да, они выжили с Божьей помощью. Антей прав, нужно радоваться каждой прожитой минуте. Но жизнь теперь не в радость, раз она не может быть с любимым. С каждым днем Леория любила его все больше и не могла противиться чувствам.
До нее долетел обрывок фразы Вира:
— …бой на западе продолжается. Монтег и Сальек еще предстоит отстоять, и мы обязательно сделаем это. Наш с Леорией дом…
«Наш дом…» — перед глазами встала Клора, которой, наверное, уже нет в живых… лицо отца, и послышался его полный решимости голос: «Я хочу, чтобы ты стала женой герцога Монта…» Она вспомнила свечи, возвышавшиеся на алтаре, и усыпанную оркисами дорожку в церкви. Лицо мужа, который наклонился, чтобы поцеловать ее. Захваченная воспоминаниями Леория закрыла глаза, чтобы ощутить все заново… и понять, что по-настоящему жить она начала, лишь когда губы Эргарда зажгли в ней огонь истинной страсти.
Герцогиня не заметила, как комната опустела, остался лишь ее муж, который снимал с супруги сапожки. Леория очнулась только тогда, когда мужчина начал растирать ее ступни. В полутьме девушка видела лишь очертания его фигуры.
— Я помою тебя сам, любимая, — прошептал Вир.
— Не надо… Позволь мне просто лечь здесь, прошу… — проговорила Леория, отчего-то прижимая пальцы к губам.
— Ванна уже готова, моя радость.
Леория не сдержала вздоха. «Ну почему мне нужно притворяться? Неужели так будет всегда?»
Вир помог девушке раздеться и отнес ее в наполненную до краев, пахнущую лавандой ванну с горячей водой. Опустив супругу в воду, он присел рядом на небольшой стул и взял в руки губку.
— Просто расслабься, Лео. Закрой глаза, — попросил он жену.
Губка скользнула по шее, плечам, груди, и девушка напряглась. Неспешными движениями Вир спускался по животу вниз к золотистому холмику волос, его губы прикоснулись к мочке ее уха. Когда-то в другой жизни Леория мечтала о прикосновениях мужа. Как же это было давно! На мгновение она представила, что это губы Эргарда ласкают ее, оставляя огненный след на коже. При одной мысли об этом тело непроизвольно выгнулось навстречу пальцам мужа, и девушка до боли прикусила губу. Какой сладкий обман! Но ведь это иллюзия!
Тело пронзила судорога, и, не выдержав, она отдернула руку Вира, резко вскочив и расплескав воду.
— Мне так страшно, — пробормотала девушка, чувствуя на себе вопросительный взгляд мужа. — Я не верю, что все кончилось. Демоны никогда не уйдут из нашей жизни.
Он поднялся, накинул простыню на плечи жены и принялся молча вытирать ее плечи. Развернув Леорию к себе, Вир с какой-то отчаянной решимостью посмотрел ей в глаза, и слова, которые он произнес, поразили девушку до глубины души. Ведь именно это говорил Арвикс.
— Живи настоящим, Лео. Только так ты можешь быть счастливой.


И вновь Леории снился сон, в котором она стояла перед огромной толпой, собравшейся в зале невиданной красоты. Сердце грозило выпрыгнуть из груди, настолько необычным было это мгновение. И вновь широкие горячие ладони коснулись ее плеч, и бушевавшие в душе страхи мгновенно улеглись. Первобытная сила, исходящая от мужчины, стоявшего сзади, придавала уверенности, призывала к действию. Ей захотелось повернуться и увидеть его лицо, но тело словно оцепенело.


«Это сон, — подумала Леория. — Красивый сон, который сейчас закончится. Я никогда не увижу его продолжения!»
Проснулась она от того, что плакала. Вира рядом уже не было. Зато лежал букет оркисов.
Вошедшая служанка принесла горячую воду и помогла с туалетом. Леория попросила собрать ее волосы в строгую прическу и выбрала подходящее закрытое платье бирюзового цвета.
Закончив с туалетом хозяйки, юная прислужница всплеснула руками:
— Какая же вы красавица, госпожа! Ваш муж, наверное, все время носит вас на руках!
С затаенной болью Леория взглянула в зеркало. «Вот бы увидеть маму хотя бы еще раз. Может быть, когда демоны окончательно покинут этот мир…»
Защита Орштага восстанавливалась медленно, в коридорах патрулировали рыцари. Охотники незаметно проверяли всех на демонические чары. Девушка выглянула в коридор и, увидев незнакомые лица дежуривших у двери телохранителей, отпрянула. Все равно идти было некуда. Оставалось только ждать известий о взятии королевского замка. Часом позже в гостиной появился Вир, и она бросилась навстречу:
— Удалось ли взять Агмаар? Что там происходит?
Вир нахмурился и сжал губы. Глубокая складка прорезала высокий лоб.
— Все непросто, Лео. Магической защиты больше нет, но в замке куча демонов, и они убивают всех оставшихся там людей. Это место очень сложно взять штурмом. Несколько магов проникли внутрь, они должны открыть ворота на мост. Будет очень жарко.
Леория вздрогнула и вцепилась в его рукав:
— Ведь там вся союзная армия! Неужели нет другого выхода?
— Лео, любимая, — устало вздохнул Вир и горько усмехнулся. — Я уверен, что с Эргардом все будет хорошо. Ему незачем подставляться. Он меньше всего хочет твоей смерти. Я жду новостей от Тарна. Скоро войска с юга помогут освободить Монтег. Ты ведь хочешь вернуться домой?
Она встретила его цепкий взгляд и поежилась. Тонкая золотистая шаль соскользнула с плеч и упала на пушистый ковер.
В дверь постучали, и Вир ответил, не спуская с жены взгляда:
— Войдите.
— Милорд, вас ожидает герцог Валентис, — раздался чей-то запыхавшийся голос.
— Идем, Лео, нас ждут, — Вир поднял упавшую на ковер шаль и протянул жене руку.
Одно Леория знала точно: прежней жизни уже не будет. Никогда.

Глава 39

Широко расставив ноги, скрестив руки на груди, Эргард стоял на небольшом, наспех возведенном укреплении и смотрел, как его воины идут на смерть.
Едва началась атака на Агмаар, на стенах замка появились лучники в черных доспехах. Защитники стреляли из длинных арбалетов огромными тяжелыми стрелами, летящими на большое расстояние. Под их градом, прикрываясь щитами, к воротам подбирались новые и новые отряды. Нечего было и думать о том, чтобы подвинуть туда тараны.
Оставалась лишь одна надежда. Маги должны были открыть порталы в разных местах замка и позволить небольшим отрядам проникнуть внутрь. Им нужно было отвлечь внимание и создать переполох, чтобы позволить охотникам пробраться к воротам и устранить лучников. Сложно было сказать, сколько осталось в замке живых люди. Скорее всего, инквизиторы Тирона использовали на выживших магию разума.
Эргард слышал стоны и свист летящих стрел, видел, как падает со стен убитая нечисть. Нет, вряд ли в замке остались люди, которые могли бы им помочь. Приходилось рассчитывать только на свои силы.
К нему подошел герцог Нардосский. Одетый в золотые пластинчатые доспехи, с огромным мечом он держался гордо и самоуверенно:
— Ваше величество, — мужчина коротко поклонился Эргарду и продолжил: — Я благодарю вас за оказанное доверие и оказанную мне честь руководить этой операцией.
Вице-король окинул его высокую фигуру быстрым взглядом и, отвернувшись, промолвил:
— Храбрости и красноречия вам не занимать, Авартис. Надеюсь, Верникс позаботился о том, чтобы ваше сознание было надежно защищено от магии разума. Так же, как и ваших воинов. Провала я не потерплю.
— Ваше величество, — подбежал новый личный слуга Скарр. — Сиятельная леди Мерея просит о срочной…
— Не сейчас, — рявкнул вице-король в ответ. — Найди Верникса. Начинаем через десять минут.
Казалось, Мерея следовала за ним неотступно. Ее навязчивое внимание начинало раздражать. Эргард уже пожалел о том, что в ту ночь целительница так не вовремя попалась ему на пути. Ослепленный яростью он лишь хотел причинить боль Леории.
Леория! Зачем он только снова о ней подумал? Сейчас, в самое неподходящее время! Собравшись с мыслями и скрепя сердце, вице-король поднял руку в латной перчатке и дал сигнал к новой атаке на ворота. Отвлекающий маневр, который будет стоить жизни многим людям. Скоро книга перемещений — артефакт, который принес в их мир столько зла, — будет уничтожена.
Пора бы уже прийти вестям от Арвикса, который должен пробраться в покои Тирона. Мастер не желал ждать, пока они захватят Агмаар. У демонов мог быть запасной план на случай гибели Тирона. Хотя охотник утверждал, что теперь без своего покровителя демоны, отрезанные от своего мира, будут действовать разрозненно.
Спустившись вниз по переносной деревянной лестнице, вице-король столкнулся с Мереей. Ее обычно холодное лицо пылало, а серые, почти прозрачные глаза метали молнии.
— Мне нужно сказать тебе нечто важное! Почему меня не пускают? — накинулась на него королевская целительница.
Эргард смерил ее ледяным взглядом.
— Говори, у тебя есть целая минута.
Подойдя вплотную, женщина прошептала:
— Моя сестра мертва.
— Мне жаль, Мерея… — сказал он, но целительница перебила: — Теперь я владею магическим амулетом, который по праву принадлежит старшей и теперь единственной хранительнице рода. Он может помочь нам бою.


Герцог Арлейский, вице-король Вильтранского королевства смотрел, как десятки горгулий, вырываясь из облаков, несутся в сторону осажденного замка-исполина. Крылатые твари спикировали на стены Агмаара, отвлекая внимание демонов.
— Вперед! — скомандовал Эргард отряду Даниира.
Он смотрел на ворота, которые вот-вот должны были открыться. Отрядам Нардосского удалось пробраться внутрь и под руководством магов расчистить периметр. Тварей было много, но они постепенно отступали в замок.
Наконец, ворота медленно распахнулись, и туда хлынул поток воинов. Вице-король облегченно вздохнул и повернулся к стоявшему рядом Рихту. Черноглазый воин только что вернулся из Агвердида, куда начали стягиваться местные жители. В городе было установлено временное правительство.
— Ваше величество, ваш брат только что прибыл порталом и желает встретиться, — доложил Рихт.
— Хорошо, — кивнул Эргард. — Агмаар мы взяли. Ты знаешь, что делать дальше.
Король Вильтрании Аргольд Благородный ждал его в развернутом наспех шатре. Увидев вошедшего Эргарда, монарх повернулся и на его тонких губах заиграла улыбка.
— Я рад видеть тебя, брат. Поздравляю с еще одной победой!
Герцог Арлейский взял бокал с вином из рук прислужника и подошел к Аргольду.
— Еще рано говорить о победе. Мы не знаем, удалось ли Арвиксу найти проклятую книгу. Охотники обшаривают замок, в котором полно тварей.
— Я видел, как Мерея воспользовалась амулетом. Ведь она больше не сможет рассчитывать на поддержку горгулий?
Эргард покачал головой:
— Эти крылатые бестии выглядят омерзительно.
— Зато Мерея настоящая красавица, — ухмыльнулся его величество. — Я рад, что вы теперь вместе.
Поперхнувшись вином, Эргард откашлялся и посмотрел в карие глаза брата.
— Не знаю, о чем ты.
— О том, что теперь ты станешь правителем Тормандского королевства и будешь вынужден выбрать супругу. По древнему закону жениться необходимо до коронации. Подожди! — увидев, как потемнело лицо Эргарда, остановил его Аргольд. — Кому-то нужно установить порядок в стране, я уже стар. Кроме Юрвиля, сына любовницы, у меня детей нет. А Юрвиль уже по горло занят делами Южной Империи. Корона — это ноша, которую ты передал мне пятьдесят лет назад. Теперь дело за тобой. Государство наводнено демонами, культистами и разбойниками всех мастей. Только тебе я смогу доверить эту миссию.
Эргард молчал. Слишком много обрушилось на его голову. Смерть Велины, битва за Орштаг, переживания за Леорию, бой с Тироном — и все за последний день. А теперь разговор с Аргольдом. Корона Тормандского королевства и… женитьба. Нет, жениться он точно не собирался. Возможно, закон можно будет изменить. А вот нужна ли ему корона? Но если сам Эдгард откажется, кто тогда будет править? Неожиданно перед глазами встало лицо герцога Вира Монта. Он? Никогда, не бывать этому! Эдгард разберется с демонами сам, как и со своей последующей жизнью.
Однако последняя фраза Аргольда обрушилась, как нож гильотины:
— Ты должен взять в жены Мерею. Многие ждут этого. Она сестра законной наследницы престола.
В этот момент внутри шатра открылся портал, из которого вышел Арвикс. Охотник коротко поклонился Аргольду и произнес:
— Книга перемещений обнаружена. Я забрал ее в астральное хранилище и смогу уничтожить артефакт, когда отнесу его к первоисточнику. В покоях Тирона найдены тысячи камней душ. Верникс и остальные маги расчистили больше трети замка, потом они займутся душами.
На сердце Эргарда стало спокойнее. Оставалось несколько не проясненных вопросов, но он задал лишь один:
— Книга — это и есть артефакт чужого мира? Араник говорил, что ее создал Крониус, самый сильный в те времена маг.
Охотник фыркнул:
— Разве можно доверять нечисти? Лич, скорее всего, сказал лишь половину правды. Если хочешь, отправляйся со мной к первоисточнику. Там ты найдешь ответ на свои вопросы.
— Нет уж, — пробормотал Эргард, неожиданно чувствуя тяжесть в голове. — Я целиком и полностью доверяю эту миссию тебе.
Арвикс ободряюще улыбнулся и махнул рукой, доставая Сферу переходов.
— Тогда мне пора, ваше величество.

Глава 40

Выйдя из покоев Эльрики, Араник решил отправиться на поиски Вира. Девушка плохо спала ночью, ее мучали кошмары. У постели раненой дежурил брат, которого уже под утро сменил он сам.
«Тарик, наверняка, спит. Пойду, загляну к Виру, узнаю последние новости, а потом решу, что делать дальше», — рассудил Араник.
В замке уже восстановилась защита, но из-за траура обстановка была мрачной. Герцог Орманский очень тяжело переживал смерть жены. Близкие люди опасались за его здоровье. Младший сын Артура Орманского вернулся из Южной Империи вместе с супругой и маленьким сыном и проводил все время с отцом.
«Интересно, кому же перейдет трон Тормандского королевства? Ведь у государя Леорика и Дереи не было детей. Да, учитывая обстоятельства, это и хорошо», — думал Араник, сворачивая в очередной темный коридор.
Нет, рыцарю не требовался свет, чтобы ориентироваться в закоулках и переходах Орштага. Даже не будь у него сумеречного зрения, мужчина вряд ли бы потерялся. Араник всегда с легкостью запоминал направления.
Каким-то шестым чувством рыцарь ощутил чужое присутствие за спиной. Достав родовой кинжал, Араник развернулся и приготовился нанести удар.
— Подождите, Мастер! — раздался голос будущей жертвы.
Перед ним стоял среднего роста мужчина неопределенного возраста, со светлыми волосами до плеч и еще более светлыми глазами.
— Ты кто такой? — удивленно уставился на него Араник. — Ну, говори, живо.
— Вы до сих пор не узнаете меня, Мастер? — спросил незнакомец скрипучим, как несмазанная телега, голосом, и криво ухмыльнулся. — Оно, конечно, неудивительно.
— С чего бы? Почему ты зовешь меня…
Неожиданно в голове ярким пятном вспыхнул образ Эвелисса. Скрипучий голос, знакомая ухмылка, присущая одному ему манера представляться и вести разговор.
«Проклятье. Это невозможно! У меня начались галлюцинации…» — подумал Араник и, убрав кинжал, со всех ног побежал в темноту коридора. Свернув в одну из галерей, мужчина увидел, как открывается дверь и столкнулся лицом к лицу с миловидной девушкой лет семнадцати в простом белом платье.
— Простите, милорд, — пробормотала она. — Могу ли я чем-то помочь вам?
Горничную явно напугал его взволнованный вид.
— Можешь, — мужчина взял себя в руки и улыбнулся. — Ты, наверное, лучше знаешь, как добраться до покоев герцога Вира Монта.
Следуя за девушкой, он поминутно оглядывался. По-прежнему казалось, что за ними кто-то идет.
Вход в западное крыло тщательно охранялся незнакомыми воинами, и Аранику пришлось дожидаться, пока не появится один из магов.
«Вот, уже и забыли, кто помог упокоить Тирона», — промелькнула и испарилась в голове быстрая мысль.
Дальше Фреск шел вперед уже без опаски. Дверь в покои герцога Монта была приоткрыта. Он услышал знакомый громкий голос Тарика и без стука вошел внутрь.
— Вот и наш рыцарь, — обрадовался ему друг. — С Эльрикой все в порядке?
Араник утвердительно кивнул и сел в кресло рядом с Тариком, на коленях которого устроился маленький Карим.
— Люблю детей, — признался герцог Саллан.
Из спальни показался Вир Монт. Его лицо было усталым. Взяв со столика кубок с вином и пригубив, он произнес:
— Леория неважно себя чувствует. Ей тоже нужен хороший отдых. Целитель принес снотворное.
Взгляд герцога Монта остановился на лице Араника:
— Ты выглядишь так, будто привидение увидел. Что случилось?
— Э-э-э… В общем, я его и увидел. То есть мне показалось… Не знаю, — нервно пожал плечами рыцарь. — Но уверен, что встал на путь света.
Аранику явно не хотелось рассказывать о своих галлюцинациях, и он перевел разговор в другое русло.
— Есть какие-нибудь новости с запада? Армия Аргольда по-прежнему продвигается внутрь королевства?
Герцога Монт нахмурился и нервным движением взлохматил волосы.
— Я разговаривал с Тарном. Южная армия под командованием сына Аргольда прошлась по Теренскому лесу и двинулась на север, освобождая по пути захваченные замки. Монтег и Сальек по-прежнему находятся под контролем противника. Я хочу присоединиться к их войску через пару дней.
Тарик хмыкнул:
— Я с тобой. Есть и хорошие новости. Агмаар уже очищен от нежити. Я слышал, что, скорее всего, вице-король Вильтрании станет новым главой государства.
— Ну конечно, кто же еще?! — воскликнул Вир и с грохотом опустил кубок на мраморную поверхность стола.
— Эй, Вир, а что ты думал? Он же королевский брат. Но у меня есть чем порадовать, — подмигнул Тарик и опустил Карима на пол. — Новый король должен выбрать жену до коронации. И это почти наверняка будет сестра предыдущей королевы, Мерея.


Еще долго мужчины сидели, обсуждая происходившие события. Пришел отец Антей и забрал ребенка. Тарика клонило в сон, и он засобирался на отдых. Араник решил пойти с ним, чтобы отдохнуть хотя бы пару часов. По пути в гостевое крыло им без конца попадались одетые в черное слуги, которые разносили прохладительные напитки. Траурная церемония должна была состояться на следующее утро. После этого размещенные в Орштаге аристократы и знать собирались перебраться в королевский замок Агмаар и ожидать избрания нового короля, а также помощи в освобождении захваченных земель.
Добравшись до своих покоев, Араник снял кольчугу и сапоги. Он привык все делать самостоятельно и не нуждался в помощи слуг. Однако мужчина пропустил завтрак и, когда в дверь постучали, обрадовался возможности попросить принести что-нибудь из еды.
Рыцарь открыл дверь и остолбенел. Перед ним с подносом стоял тот самый человек из галлюцинаций. Поклонившись, мужчина громко провозгласил:
— Ваш обед, Мастер.
Араник ущипнул себя за руку в надежде, что это всего лишь порождение воображения.
Мужчина вздохнул и проговорил:
— Нет, я самый настоящий. Уверяю вас, Мастер. Теперь я человек. За служение вам мне была дарована новая жизнь!
«Да как такое возможно? Эвелисс стал человеком? Уж не та ли ангельская сущность подарила ему жизнь?»
— Проходи, — кивнул Араник. — Рассказывай, что помнишь из своей прошлой жизни.
Пришелец вступил в комнату, поставил поднос с едой на небольшой столик и снова поклонился.
— Я все помню. Как вы дали мне имя Эвелисс, как я доставал Сферу переходов и все остальное тоже. Только кем был до этого, уже не помню. Наверное, плохим человеком, но через служение Свету вышел на новый путь. Я помню Голос Божий, и как он говорил со мной. А потом я проснулся в этом теле!
— Ну, дела! — пробормотал Араник и пошел к столику за аппетитно пахнувшим поджаренным хлебцем. — Ладно. Разберемся еще. Может, проснусь, а ты исчезнешь. А пока будешь моим личным слугой. Как тебя пропустили-то сюда, а?
— Так я сказал, что служу вам, — оскалился Эвелисс в знакомой ухмылке.
— Смотри у меня, узнаю, что творишь произвол…
— Упокоите, да? Помню-помню. Нет у меня дурных мыслей и в помине.
Араник действительно чувствовал, что аура стоящего перед ним человека чиста, как у младенца. «Не врет ведь, костлявый… Ладно, пускай служит, да и привык я к нему».
Мужчин клонило в сон, и, махнув рукой, он разрешил Эвелиссу прилечь на диване, а сам устроился на кровати и провалился в дрему.

Глава 41

Вир Монт стоял возле южных ворот королевского замка и наблюдал, как перед ним проезжает кавалькада воинов, за которой тянутся деревянные повозки. На них везли необычных пленных, запертых в железных клетках. Некоторые были совсем молодыми женщинами. Стенания и плач звенели в воздухе, и Вир, не выдержав, повернулся к подошедшим сзади Рихту и вице-королю.
— Зачем их везут сюда? Почему среди них столько женщин?
Лицо будущего короля оставалось непроницаемым, но в его голосе звучало раздражение:
— Потому что их бы растерзали в Нардосе и Агвердиде, не вмешайся вовремя Даниир. Кого-то демоны не тронули, остальные обвиняются в связях с культистами. В общем, их везут на суд, который охотники устраивают уже завтра.
Внезапно из одной повозки послышался хриплый женский смех, и Вир заметил, как вице-король вздрогнул.
— Думаю, их стоит проверить уже сегодня, — бросил Эргард стоявшему рядом Рихту. — Демоны могут скрывать истинный облик. Где Верникс и остальные?
— Ушли проверять Врата ада. Арвикс тоже еще не вернулся. Кажется, в замке осталось несколько охотников.
— Найди их.
— Хорошо, ваше высочество, — ответил сын герцога Орманского.
— Можно еще позвать Араника, — холодно сказал Вир. — Он сумеет распознать демона. Подземелья Агмаара надежно защищены. Тварей в замке больше нет. Наши люди тоже проверены, кроме тех, что вернулись с отрядом.
Но вице-король не ответил. Сжав кулаки, он неотрывно смотрел вслед проехавшей повозке, и лицо его было тревожным.


Немногим позже Вир и Леория обедали в своих новых покоях. Жена, казалось, витала в облаках. Зажатой в руке вилкой она машинально двигала по тарелке нетронутый кусок рыбы. Ее глаза отрешенно смотрели куда-то в пустоту. Герцог не выдержал, встал и резко отодвинул стул.
— Почему ты ничего не ешь, Лео? Это же твоя любимая форель в лимонном маринаде.
— Выглядит вкусно, — пробормотала девушка.
— Но ты ведь даже не притронулась!
— Я не голодна, — тихо ответила девушка.
Вир обогнул стол, подошел к жене вплотную и, взяв ее руку, поднес к губам. Запечатлев поцелуй на маленькой ладошке, вздохнул, прижал ее к щеке и только после этого отпустил.
— Все почти закончилось, любимая. Я должен буду уехать уже завтра. Мне страшно подумать, во что превратился наш дом. Не хочется брать тебя с собой в очередной военный лагерь, но и оставлять здесь тоже страшно. Мы придумаем что-нибудь вместе.
— Я останусь. Со мной все будет хорошо, — произнесла Леория безжизненным тоном и закусила губу.
Вир поднял бровь и, словно вспомнив о чем-то, улыбнулся.
— У меня есть замечательная новость, Лео.
— Какая же? — вздохнула девушка и подняла на него грустные аквамариновые глаза.
— Клоренция и большинство домашней прислуги живы. Эоган успел их эвакуировать…
— Клора жива?? — вскричала Леория и прижала руку к щеке. — Где же она?
— В замке Орманских, она сможет прибыть уже завтра утром, когда вернутся маги и откроют порталы.
— Какое счастье! Я так хочу ее видеть.
Глаза жены радостно заблестели, и Вир почувствовал, как сильнее забилось сердце. Возможно, ей понравится следующий подарок. Мужчина подошел к настенным канделябрам и повел рукой. Комната наполнилась голубоватым светом, по стенам запрыгали длинные тени, а Вир сунул руку во внутренний карман мантии и вытащил небольшую богато украшенную шкатулку.
Повернувшись к жене, он открыл крышку. На черном бархате сверкнула россыпь драгоценных камней. Двумя пальцами герцог достал неземной красоты сапфировое ожерелье, которое вспыхнуло и заиграло радужными искорками.
Поймав вопросительный взгляд Леории, мужчина улыбнулся:
— Тебе нравится, любовь моя? Оно вряд ли достойно твоей красоты, но я бы хотела, чтобы моя супруга его носила.
Глаза герцогини вспыхнули, рот удивленно приоткрылся, и единственное, что она выдавила, было:
— У меня достаточно украшений, Вир.
Мужчина нахмурился, но тут же взял себя в руки.
— Это работа древних мастеров. Я выкупил его и мечтал подарить тебе после свадьбы Террия. Очень жаль, что до этого не дошло. Я был дураком, любимая. Прости за необоснованную ревность. Прости за все.
Неожиданно Леория резко отодвинула стул, вскочила, чуть покачнувшись, и попятилась, пока не уперлась спиной в стену, обитую нежным золотым шелком.
— Хочешь купить мое прощение? Из-за того, что ты поверил глупой записке и даже не выслушал меня тогда, нам пришлось пройти через ад.
Герцог приблизился, но девушка вытянула вперед руку, жестом останавливая его. Голос ее сорвался на хриплый крик:
— Я не стану носить этот подарок. Никогда!
Сердце Вира забилось, кровь прилила к вискам.
— Скажи, Леория, ты ведь несчастна. Я вижу по глазам. Ты разлюбила меня? Эргард тому причина?
Она всхлипнула и сделала шаг к двери в коридор. Нажав на ручку и повернув, девушка выскользнула из гостиной. Вир выругался и бросился следом.
Их поселили в южном крыле замка — там, где находились покои бывшего короля и королевы. На стенах в коридорах висели портреты монархов и представителей династии. Безмолвные лица в золотых рамках с осуждением смотрели, как герцог Монт, нарушая их покой, мчится по коридору за своей женой. Мужчина увидел, как в конце коридора девушка свернула в правую галерею, и ринулся за ней.
Он должен был знать ответ. Всю правду, в которую отказывался верить.

Глава 42

С гулко бьющимся сердцем Эргард провожал взглядом повозки с пленниками. Его захлестнуло странное чувство приближающейся опасности. Захотелось отойти, отбежать подальше, чтобы не слышать женских стенаний, плача и этого ужасного хриплого смеха, который будоражил воображение. Мужчина всем нутром ощущал, как холодный липкий страх поднимается из глубин сознания и обволакивает тело. Герцог Арлейский уже не помнил, когда в последний раз так боялся…
Собственный голос показался ему совершенно чужим:
— Где Верникс и остальные?.. Найди их!
Его мысли потеряли привычную стройность. Голоса герцога Монта и Рихта раздавались словно издалека, хотя мужчины стояли совсем рядом. Слова долетали какими-то обрывками.
Когда они ушли, Эргард продолжал стоять, невольно сжимая кулаки.
Лишь спустя несколько минут напряжение отпустило герцога, а липкий страх улетучился, будто его не было вовсе.
«Да что со мной происходит? Как будто я никогда не видел пленных женщин…» — мысль развивать он не стал, ноги сами понесли вслед за повозками.
Эргарду захотелось лично осмотреть пленников. Отчего-то вспомнилось лицо златовласки и ее взгляд, в котором читалось отчаяние, враждебность и мучительное бессилие. Их первая ночь, которая превратилась для Леории в мучительный кошмар… и распавшийся на куски рабский ошейник.
Подойдя к спешившимся всадникам, которые возглавляли кавалькаду, вице-король приказал не медлить с поиском оставшихся в замке магов. Подозвав старшего рыцаря, Эргард приказал найти также и Араника Да Фреска.
«Нет, — решил он. — Я не уйду, пока лично не взгляну на пленников. Особенно на женщин».
В сопровождении рыцаря вице-король подошел к каждой повозке, пытаясь определить, в которой находится обладательница отвратительного хриплого смеха. Некоторые пленницы отворачивались, другие тянули к нему тонкие руки и причитали. Нет, странное чувство безотчетного страха, которое напало на него у ворот, больше не возвращалось. Сомнения начинали рассеиваться.
Еще раз взглянув на спутника, Эргард приказал не ждать отложенного на завтра суда охотников, а начинать, как только будет найден хотя бы один маг. Еще немного подумав, он отменил приказ, отданный насчет Араника.
«Наверное, тот проводит все время с возлюбленной, которую чуть не потерял. На Араника и так свалилось слишком много. Не стану его беспокоить прямо сейчас», — сказал себе герцог Арлейский и повернулся спиной к повозкам.
Неожиданно на мужчину накатило уже знакомое грустное чувство одиночества. Ведь он по-прежнему один, а любимая принадлежит другому. Вряд ли он будет счастлив, надев корону. Разве сможет хоть одна женщина когда-нибудь заменить ему златовласку?
Грустные мысли не покидали Эргарда, пока он шел к своим покоям. Вот и сейчас Леория с мужем. Но душа девушки навеки принадлежит ему самому, как смогут они прожить друг без друга?
Оказавшись в своих покоях, вице-король еще раз вспомнил о недавнем страхе, который испытал, услышав голоса пленных.
«Наверное, мне нужно отдохнуть хотя бы пару часов. А позже поговорить с Данииром и, возможно, отправиться в Нардос. Скоро прибудет Аргольд, и начнется подготовка к коронации. Возможно, он захочет собрать всю знать и объявить об этом во всеуслышание», — рассуждал про себя Эргард, снимая одежду.
Мужчина зашел в просторную комнату без окон с зелеными малахаровыми сводами. Возле стен стояли античные статуи и несколько резных скамеечек, окружая обширный бассейн с теплой водой, в котором легко бы поместился десяток человек. Магические кристаллы, мерцая то голубоватыми, то зеленоватыми огоньками, отражались от поверхности воды, создавая причудливую игру света и тени на каменных сводах купальни.
Погрузившись в наполненную до краев купель, Эргард в задумчивости смотрел на плавающие вокруг листики мяты и лепестки незнакомых лесных цветов. Больше всего Эдгарду сейчас хотелось, чтобы появилась та, с кем ему быть не суждено…
Раздался стук в дверь покоев, который он отчетливо услышал из открытой купальни. Странная дрожь пробежала по телу, и мужчина резко поднялся.
Эргард наскоро обтерся большим полотенцем, накинул тунику, оставленную на скамье, и со смутной тревогой подошел к двери.
— Ваше величество, я принесла чай, — раздался звонкий молодой голос служанки, и он распахнул дверь.
Перед ним стояла высокая миловидная девушка с подносом в руках. На котором стоял чайный сервиз и небольшие тарелочки с печеньем и фруктами.
Мужчина посторонился и пропустил горничную внутрь. Его по-прежнему не отпускало странное волнение, предчувствие возможной беды.
«Нельзя было пропускать этих пленных», — неожиданно подумал герцог Арлейский и, повернувшись к служанке спиной, пошел за одеждой к спальне.
Вдруг тот же самый липкий страх холодной волной прокатился по его телу с головы до пят. В этот раз Эргард кожей ощутил присутствие темной силы. Раздался хриплый смех, который подстегнул сознание, но было уже поздно. Острые когти впились в его спину, разорвали кожу и вонзились в лопатки. Яркая, парализующая разум боль расцвела огненным бутоном, бездна дохнула в лицо, и мужчина услышал ненавистный голос Амадеи:
— Ты хотел все забыть и быть счастливым без меня? Ты мой раб и останешься таковым навсегда! Я забираю тебя с собой.
Краем глаза Эргард видел, как позади раскрылся зловещий красный портал, а на стенах появились чудовищные тени, словно полчища нежити уже стояли за спиной.
«Нет, не успеть…» — захваченный болью, он оцепенел от ужаса.
Но неожиданно почувствовал, как в руке материализовался серебряный клинок палача, рванулся, отчаянно пытаясь высвободиться из смертельного захвата Амадеи. Но в этот миг произошло то, что полностью лишило его возможности сопротивляться.
Талейн вспомнил все! За долю секунды к нему вернулись воспоминания о каждом мгновении жизни, до того как он увидел перед собой тело Амареллы. Ожившая память, словно надгробная плита, легла и придавила душу, он выпустил из безвольной руки меч. Теперь ему стало по-настоящему больно. Настолько, что мужчина перестал чувствовать любую другую боль, и в следующий момент сознание покинуло его.

Глава 43

Новый день принес Леории очередное тяжелое испытание. От Антея она узнала, что герцог Арлейский, вице-король Вильтрании станет правителем Тормандского государства, и что ему придется выбрать жену. Эта новость словно ушат ледяной воды обрушилась на ее голову. А чуть позже герцогиня Монт услышала, как придворные дамы обсуждали предстоящую свадьбу вице-короля и Мереи.
«Неужели все уже решено?? Эргард ведь не любит ее, не мог полюбить! Мы оба погибли, нам не суждено жить друг без друга», — кошмарные мысли все утро проносились в ее возбужденном мозгу.
Нет, невозможно описать все переживания, которые выпали им обоим за последний месяц. Но разве может Эргард больше не чувствовать того же, что и она? Леория проклинала тот день, когда попросила ослабить их сакральную связь и тот вечер в доме охотника. Пытаясь удержать двух дорогих ее сердцу мужчин от смертельного поединка, девушка не смогла предотвратить собственную смерть. Ведь она скорее умрет, чем увидит безразличие в глазах Эргарда.
Все утро было занято перемещением из Орштага в королевский замок Агмаар, и ей не удалось приблизиться к вице-королю ни на шаг. Девушка поймала отражение любимого мужчины в одном из многочисленных огромных — от пола до потолка — зеркал. Ледяной взгляд Эргарда, казалось, на мгновение остановился на ней, а затем вернулся к стоявшим рядом с ним Аргольду и его спутникам. Герцог Арлейский был потрясающе красив в темно-красном сюртуке и серебристом жилете. Самый видный и статный мужчина государства, который через несколько дней должен был стать королем.
А затем, как во сне, следуя за королевским ашером в толпе знатных вельмож, Леория увидела Мерею в потрясающей красоты блестящем платье из серебристой парчи. На шее целительницы змеилось бриллиантовое колье, красиво уложенные каштановые волосы сияющей волной падали ей на спину.
«Она ведет себя так, будто уже стала королевой», — внезапная мысль вонзилась в мозг острой вспышкой боли.
Оставшись одна в своих покоях, девушка схватила кувшин вина и сделала глоток прямо из горла, а затем в сердцах запустила им в дверь спальни. После чего на нее накатила апатия. Не слушая причитаний служанок, которые принесли наряды, Леория ушла в спальню и присела на краешек огромной кровати. Перед глазами стояло сияющее лицо королевской целительницы, будущей жены ее возлюбленного. Упав ничком на кровать, Леория разрыдалась.
Через пару часов совершенно разбитая девушка поднялась, подошла к зеркалу и прижалась лбом к холодной поверхности. Нет, у нее не было выхода.
«Браки заключаются на небесах. Невидимой серебряной нитью соединены те, кому суждено встретиться, и эта нить никогда не порвется…» — всплыл в сознании голос священника.
Почему же ей больно так, будто вырвали сердце? Почему собственный муж не мил? За что прокляли ее небеса?
Из затуманенного зеркала на нее смотрело заплаканное бледное лицо совершенно несчастной женщины.
«Что станет со всеми нами? Ведь если умру я, погибнет и Эргард…»
В дверь спальни постучали, прерывая ее мысли, и раздался голос новой служанки. Оставался еще час до обеда, но Леории совершенно не хотелось выходить из покоев. Возможно, Вир не останется с ней на ужин, и тогда она сможет придумать, как увидеть Эргарда и поговорить наедине…
— Передай его светлости, что я хочу ужинать у себя, — попросила она служанку, после того как та помогла госпоже облачиться в новое платье и смазала лицо розовой водой.
Морщась, как от зубной боли, Леория вышла из спальни и приглушила свет в гостиной. Скоро должен был вернуться Вир, и ей совсем не хотелось объясняться с мужем из-за своего заплаканного вида.
Тот вернулся через час и, к ее сожалению, приказал подавать ужин в покои. Во время обеда Леория ничего не могла проглотить и, постепенно пьянея от голода и отчаяния, теряла над собой контроль.
Когда Вир достал сапфировое ожерелье, на девушку нахлынул поток воспоминаний. Ей никогда не забыть призывный и страстный взгляд Эргарда в доме Картея и то ожерелье, что мужчина надел на нее перед балом.
«Свет луны… ее сияние — это вы», — сказал ей тогда будущий король.
Нет, теперь она не сможет надеть никакое другое украшение. Как не сможет больше делить ложе с Виром и подавлять свои чувства.
Слова мужа вернули ее к реальности:
— …Я был дураком, любимая. Прости за необоснованную ревность. Прости за все.
Простить?
Вспышка злости затмила сознание, поглощая остальные эмоции.
Не помня себя, герцогиня вскочила и попятилась от мужа, как от врага. Всхлипы рвались наружу вместе с болью. Ей захотелось причинить Виру боль, заставить перечувствовать хоть десятую долю того, что им пришлось испытать из-за глупой ревности.
— Хочешь купить моего прощения?.. — выкрикнула Леория и выставила вперед руку. Она точно знала, что ударит, если муж коснется ее еще раз.


Опомнилась Леория только в галерее, когда ноги несли ее подальше от преследовавшего мужа. Движимая лишь инстинктами, она бежала в сторону покоев вице-короля, чувствуя где-то поблизости его слабую ауру. Еще совсем немного… Там за поворотом, скорее! Теперь она ощущала присутствие Эргарда так же верно, как если бы видела его перед собой. А вот и сам холл… совсем пустой, и дверь приоткрыта.
Неожиданное чувство тревоги зародилось в глубине сознания. Что-то происходило внутри, девушка это знала. Яркий всплеск боли ударил по оголенным нервам, и она пошатнулась. Звук борьбы и придушенный хрип подстегнули сознание, стиснув зубы, Леория бросилась в приоткрытую дверь.
Увиденное заставило ее кровь похолодеть. В центре комнаты ярким красным пламенем горел адский портал, а сбоку у груды разбитой посуды лежало тело Эргарда. Леория кинулась внутрь, но перед ней возникла та, кого девушка видела в кошмарах. Высокая фигура демонессы с длинными конечностями, напоминающими скрюченные лапы ревуна, которые заканчивались острыми когтями, и чешуйчатой верхней половиной туловища склонилась над ней. Налитые кровью глаза вспыхнули адским огнем, раскрылась усеянная клыками пасть, и Леорию обдало зловонным дыханием.
Взмах когтистой лапы отбросил ее к стене, словно тряпичную куклу. Девушка услышала собственный крик ужаса, который заглушил хруст ломающихся ребер. Что-то теплое заструилось по бедрам, краем зрения она успела увидеть, как в комнату влетел Вир.
— Нет! — прохрипела Леория и, повернув голову, увидела мужа с серебряным мечом в руках.
Он бросился на суккубу, но демонесса уклонилась, и ее черный хвост обвился вокруг руки мужчины. А в следующую секунду Вир повернулся вокруг своей оси и с размаху ударил противницу в грудь. Раздался дикий нечеловеческий хрип, и ее поглотило красное марево. Леория услышала крик мужа, силуэт которого стремительно исчезал в портале…
«Выпусти эфир… и ты вспомнишь», — всплыли в памяти слова мамы. Слабеющими пальцами герцогиня Монт сжала перстень феи и повернула его камнем внутрь.
Неожиданно воздух перед ней сгустился и задрожал. Перед Леорией беззвучно открылся огромный зеленый глаз, по которому медленно расходились концентрические круги. С широко открытыми глазами девушка смотрела, как дрожит мембрана, и чувствовала, что не может оторвать взгляда от его засасывающей глубины. Глаз поглотил все внимание девушки. Он был великолепен. Леория почти испытала разочарование, когда внутри ока вспыхнула маленькая точка и начала увеличиваться в размерах. Яркая звездочка постепенно превращалась в добродушное улыбающееся лицо уже немолодой женщины. Ее губы вдруг приоткрылись, и в голове Леории раздался мелодичный голос:
— Я королева фей этого мира. И помогу тебе, дитя света. Твоя мать очень об этом просила.
Фигуру Леории окутал зеленоватый мерцающий туман. Прозрачные щупальца обвились вокруг тела, опутали тонкими нитями. Воздух стал тяжелым и вязким. Девушка чувствовала, как наполняется энергией, которая приятным теплом разливается по венам. Там, где ее пронзала боль, теперь клокотали живительные струи целебной субстанции.
Часть сознания Леории, погруженная в эйфорию, кричала от восторга, а другая словно отделилась и подплыла к пугающему своей непостижимостью глазу.
— Я вижу, что ты страдаешь. Чего ты хочешь, дитя? — раздался в голове приятный голос, и по лицу женщины побежала мелкая рябь.
— Там мужчина, которого я люблю, ему тоже нужна помощь. А мой муж… — попыталась мысленно передать свою просьбу Леория.
— С твоим мужчиной все будет в порядке. А теперь смотри сюда.
И Леорию развернуло в сторону горящего алым пламенем портала. К ее удивлению, время как будто остановилось. Силуэт Вира застыл в дрожащем адском мареве. Отчетливо виднелась лишь его рука с мечом, которую по-прежнему обвивал черный хвост суккубы.
— Я замедлила время, но не могу повернуть его вспять. Этот портал ведет в мир истинного зла, реальность которого невозможно описать.
Девушку охватил панический ужас, она почувствовала, как по щекам катятся слезы.
— Нет, я не могу вернуть его, — продолжал голос. — Но в моих силах изменить координаты портала так, что он откроется в одном из призрачных миров-двойников твоего мира.
— Ведь он выживет? Можем ли мы последовать за ним? — вновь обрела возможность говорить Леория.
— Нет, это будет случайный мир, выбранный наугад. Однако у тебя будет возможность узнать судьбу мужа.
— Но как?? — осознание непоправимости давило на утомленное сознание. Мысленный разговор, казалось, высасывал жизненную силу, и Леория чувствовала, что больше не может его продолжать.
— Возьми это зеркало и носи при себе. Через два дня ты можешь в него заглянуть. Когда поверхность нагреется….
Больше Леория не успела ничего услышать. Ее глаза закрылись, и наступила непроглядная тьма.

Глава 44

А в это время в одном из параллельных миров Истры, которые мало чем отличались друг от друга, герцог Вир Монт вместе с женой Леорией и Мереей сидели за столом.
Вир небрежно развалился в кресле. За его спиной в большом полукруглом окне открывался удивительный вид на розовый закат и прорезавшийся в облаках двуглавый конус вулкана Саграада. Мужчина с улыбкой слушал воркование двух женщин, сидевших рядом. Его друг Талейн должен был появиться с минуты на минуту, самое время приступать к трапезе. Герцогу не терпелось узнать, как прошли переговоры с Южной империей. Ведь у Талейна Арлейского после коронации имелись все шансы стать первым Изранским императором. Мужчины были лучшими друзьями с детства, и Вир очень хотел, чтобы все получилось.
Часы, стоявшие в углу, гулко пробили шесть вечера, и Вир, вздохнув, выпрямился. Чувствуя его нетерпение, герцогиня Монт с нежностью посмотрела на мужа и улыбнулась.
— Боги! Это вино просто великолепно, любимый. Твой выбор как всегда на высоте!
Он поцеловал руку жены и спросил у Мереи, которая с улыбкой смотрела в их сторону:
— Где же Талейн мог так задержаться? Он никогда не опаздывает к обеду.
— О, я совсем забыла. Он хотел проверить заключенных, которых недавно привезли, а затем, наверное, решил переодеться к ужину, — Мерея перевела взгляд на часы и вздохнула. — Но действительно уже поздно. Я пойду проверю…
— Не волнуйся, — сказал герцог Монт. — Я быстро найду твоего мужа.
Бросив последний взгляд на закат, Вир поднялся с кресла и неторопливым шагом направился к двери. И не подозревал, что больше никогда не увидит солнца. Для него пробил последний час в мире живых.
Решив начать поиски с королевских покоев, которые находились в конце коридора, мужчина направился туда. К его удивлению, дверь была приоткрыта, изнутри доносился какой-то подозрительный хрип. Вир ворвался внутрь, и увиденное заставило его похолодеть. Посреди гостиной горел огромный красный портал, а перед ним маячила высокая, явно не человеческая фигура.
«Эта тварь схватила Талейна…» — сообразил Вир. Не теряя ни секунды, он мгновенно выхватил меч из ножен и бросился на демона.
С утробным рыком чудовище отшвырнуло Талейна и метнулось к герцогу. Зловонное дыхание обдало жаром, и мужчина почувствовал, что вокруг его бедра что-то обвивается. В следующий миг Вир уклонился от удара когтистой лапы и, развернувшись, рубанул наотмашь. Он не промахнулся. Фонтаном брызнула черная кровь, и с отвратительным стоном голова демона, отделившись от туловища, покатилась по полу. Но радоваться было рано. Демон пошатнулся и упал прямо в красное марево портала, а герцог Монт, теряя равновесие, с ужасом осознал, что летит вместе с ним, туго обвитый хвостом чудовища. Сознание обожгла вспышка чудовищной боли, загорелась кожа, все сильнее стягивая лицо. Адский портал закрылся, и мир вокруг померк. Вир из этого мира исчез навсегда.


Мгновениями позже покои вице-короля осветила яркая вспышка света от портала, координаты которого изменила королева фей. Он открылся и закрылся, выбрасывая Вира и Амадею на пол, где они продолжали бороться, не осознавая, что уже оказались в другом мире.
Демоница, потеряв опору, пошатнулась, и герцог, рыча от ярости, вонзил серебряный меч прямо в раззявленную пасть. Создание Хаоса захрипело, мощные лапы поднялись в замахе, но Вир мертвой хваткой держался за меч. Когти полоснули его по груди, но удар приняла на себя рубашка Верникса, скрытая под жилетом. Герцог почувствовал приток энергии и, резко вытащив клинок, молниеносным движением отсек суккубе голову. Забил фонтан черной крови, и мужчина дернулся в сторону, высвобождая руку. Перед ним лежала голова той твари, которая чуть не убила Леорию, его самого и Эргарда. Красные, налитые кровью глаза удивленно смотрели на герцога.
Опомнившись, Вир перевел взгляд на Эргарда, который теперь пытался приподняться, а потом туда, где еще минуту назад лежала Леория, и от ужаса у него едва не остановилось сердце. Жены не было. Обезумев от страха, мужчина заметался по гостиной, а затем бросился к Эргарду и начал трясти его, отчего тот перевалился на спину.
Не добившись ничего вразумительного, ополоумевший от волнения герцог Монт поднял меч и выскочил в распахнутую дверь, взгляд его заметался в поисках Леории. В конце коридора послышались чьи-то шаги, и мужчина крикнул:
— Скорее, на помощь!
— Милорд, что случилось? — навстречу спешил пожилой слуга, одетый в странную парадную ливрею.
— Где Леория? Ты видел ее? — подскочил к мужчине Вир и, видя непонимание на лице, схватил его свободной рукой за плечо и хорошенько встряхнул. — Отвечай, будь ты проклят!
— Я… — начал было слуга, но сзади послышались громкие голоса, и в одном из них он узнал свою жену.
Вир отдернул руку и резко развернулся. Перед ним, как ни в чем не бывало, стояла герцогиня Монт, а рядом, поддерживая девушку за локоть, королевская целительница.
— Дорогой, что произошло? — спросила Леория. Ее взгляд скользнул по лицу мужа и остановился на окровавленном мече. — Боги!
Не отрываясь, он смотрел на прекрасное лицо жены и чувствовал, как дрожат руки, а на глазах выступают слезы.
— Ты нашел его?? — кажется, спросила Мерея, но он продолжал молчать.
— Вир, ты нашел его? Что случилось? — повторила вопрос Леория, прижимая ладонь к сердцу.
«Он, опять он… ну конечно, им нужен Эргард», — с горечью осознал Вир и резко бросил:
— Да, Эргард в порядке. Ползает в своих покоях…
— Кто такой Эргард? — с удивлением спросила Мерея.
Но Вир продолжил, не сводя глаз с Леории:
— Я понимаю, каковы твои истинные чувства к Эргарду, и то, что ты хочешь быть с ним.
Выражение ужаса на лице герцогини Монт сменилось удивлением. Она недоуменно подняла брови:
— Кто такой Эргард?
Словно не услышав вопроса, герцог продолжал:
— Я не буду стоять между вами. Надеюсь, ты обретешь счастье…
Леория замерла, медленно выдохнула, а затем испуганно округлила глаза.
— Да кто такой Эргард??
Послышались неровные шаги. Вир обернулся и увидел, как, прихрамывая, к ним приближается Эргард.
— Да вот же он, тот, кого ты любишь, — раздраженно бросил герцог Монт и повернулся к жене. — Будь счастлива, Леория!
Женщины непонимающе переглянулись, а затем заговорила Мерея. В ее спокойном голосе прозвучала едкая ирония:
— Я люблю тебя как сестру, дорогая, но если ты решила увести моего мужа — зарежу.
Леория ахнула и уставилась на Вира с неподдельным изумлением.
В это время с ними поравнялся вице-король. Потирая шею, он обратился к Виру:
— Спасибо, ты спас снова мою жизнь! Большое везение иметь такого друга, как ты! Да что за одежда на тебе? И где ты подобрал меч?
Вир повернулся и в сердцах злобно выругался:
— Будь ты проклят, Эргард. Забирай свой демонов меч и не попадайся мне больше на глаза.
Отшвырнув клинок в сторону, он бросил последний взгляд на Леорию, и тут мужчине неожиданно бросился в глаза рыжий цвет ее волос. Взгляд скользнул по синему платью с глубоким вырезом. «Это совсем не то платье, которые было на ней во время обеда… — пронеслась в голове герцога Монта быстрая мысль, и услужливая память развернула все последние события… — Что здесь происходит?»
— Кто такой Эргард? — спросили все трое хором, возвращая его в реальность.
Словно пораженный внезапной догадкой Вир взглянул на своего соперника. Его взгляд зацепился за коротко подстриженные волосы вице-короля и глубокий шрам на щеке. «У Эргарда днем были волнистые волосы до плеч. Когда он успел подстричься? А этот шрам…»
Больше не обращая внимания на возгласы и вопросы спутников, герцог Монт развернулся и бросился бежать в сторону покоев вице-короля.
Дверь, ведущая в гостиную, была приоткрыта. Он вошел и внимательно осмотрелся. Обезглавленное тело Амадеи лежало на полу в луже черной крови. Отрубленная голова суккубы валялась чуть поодаль. А рядом была еще одна рогатая голова уже другого демона, которого он не убивал… Неожиданно мужчина вспомнил обжигающее марево красного портала, и то, как суккуба тянула его за собой… а потом все поглотила вспышка яркого голубого света.
Невидящим взглядом Вир уставился на стену. «Это какое-то безумие, я шагнул в другой мир или сошел с ума…»
За спиной раздался голос Леории:
— Любимый, я рада, что ты спас Талейна, но кажется, тебе нужен отдых.
Развернувшись на звук ее голоса, герцог увидел всех троих. Леория стояла перед ним. Чуть поодаль Мерея прижималась к вице-королю и тот, улыбнувшись Виру, промолвил:
— Хорошая идея. Думаю, обед мы перенесем на завтра. Был ужасный день. Я уже отдал приказ охотникам, они все проверят и поставят защиту. Больше никаких демонов.
Вир отрешенно смотрел куда-то поверх его плеча. Показалось, или в коридоре действительно мелькнула фигура Арвикса?
Он вздрогнул, когда Леория взяла его за руку.
— Пойдем, любимый, тебе нужен отдых.
Вир вышел вместе с ней в коридор. Только теперь он заметил, что вместо портретов в золотых рамках на стенах висели старинные картины и гобелены. Супруги молча дошли до своих покоев. Обстановка комнаты на первый взгляд не изменилась. Леория подвела мужа к изящной софе перед камином, а затем подошла к ажурному столику, где на серебряном подносе стояли бокалы с вином. Взяв их в руки, девушка села рядом с Виром и протянула ему бокал. Тот взглянул на Леорию и попросил:
— Не могла бы ты рассказать, что произошло перед обедом. Кажется, у меня какие-то провалы в памяти.
На лице жены отразилось беспокойство, она провела рукой по щеке Вира.
— Помнишь, как утром Талейн сказал, что ты станешь новым вице-королем? Мы собирались обсудить это за ужином…
Леория начала рассказывать события текущего дня. И тут Вир окончательно убедился, что оказался в ином мире, пусть и очень похожем на его собственный. Не успев разобраться со своими мыслями, он почувствовал, как горячие жаждущие губы этой новой Леории коснулись его рта, и ощутил ее желание.
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Сознание к Леории возвращалось постепенно, очень медленно. Сначала она услышала голос Клоренции, которая говорила с кем-то еще, потом почувствовала сладкий аромат розовых цветов и только затем открыла глаза. Рядом стояла ее любимая Клора, и на круглом добром лице отражалось сильное беспокойство.
— Родная моя, как вы меня напугали, — запричитала служанка, поглаживая руку Леории. — Уже не думала, что увижу вас, деточка.
Девушка набрала воздуха в грудь и выдохнула:
— Что происходит, Клора? Долго я здесь лежу?
— Хорошая моя, уже второй день.
Неожиданный поток воспоминаний холодной волной нахлынул на Леорию. Адский портал, чудовищный оскал суккубы, невероятный зеленый глаз и лицо говорившей с ней королевы фей — все это пронеслось перед глазами за несколько секунд. Пересохшими губами Леория прошептала:
— Вир… мой муж и Эргард. Что с ними?
Клоренция отвела взгляд и пробормотала:
— С его высочеством все в порядке. Он очень хотел вас видеть. Сидел рядом, но ему пришлось уйти…
— Что с моим мужем? — повторила вопрос герцогиня, все еще не веря в реальность произошедшего.
— Лучше вам спросить об этом его высочество, госпожа, — ответила ей Клора и сжала ее руку. — Но замок полон слухов о том, что он исчез в адском портале… Слуги видели, как храбро ваш муж сражался с демоном, а потом красный портал поглотил их обоих…
Так значит, это правда! Больше Леория ничего не слышала. Глубоко внутри разыгралась настоящая буря, рев беснующихся чувств захлестнул сознание. Боль была настолько сильной, что казалось, сердце готово было разорваться от горя. Из груди вырвались дикие всхлипы, слезы обжигали щеки. В памяти неожиданно всплыли слова королевы фей: «Я не знаю, куда он попадет… Возьми это зеркало… через два дня ты сможешь увидеть…»
— Зеркало, — хрипло выкрикнула Леория, и ее взгляд заметался по комнате. — Где-то здесь должно быть зеркало… мне дала его фея! Я помню, как сжимала его в руке…
Клоренция взяла со столика небольшой предмет и вложила в руку своей госпожи.
— Зеркало было здесь почти все время. Вы не хотели его выпускать.
Леория в волнении прижала его к груди. Она сможет узнать судьбу мужа! Ведь из-за нее Вир шагнул в этот адский портал и оказался в другом мире. Если бы не обещание королевы фей, он попал бы прямо в ад…
— Оставь меня, Клора, — пробормотала девушка, все еще объятая горем. — Это я виновата, что Вира здесь больше нет.
— Я должна сказать его высочеству, что вы проснулись, — неуверенно начала служанка, но Леория перебила ее.
— Нет, пока не надо. Сейчас я просто хочу побыть одна. — А потом добавила чуть тише: — Эргард и так почувствует, что я проснулась.
Леория, охваченная тревожным предчувствием, вскочила и подошла к большому зеркалу, перед которым стоял огромный букет роз. «Ну же, покажи мне его, прошу», — прошептала она, глядя на собственное лицо, опухшее от слез. Но большое зеркало молчало, как и маленькое, которое оставалось в руке. Герцогиня снова бросилась на кровать и уткнулась лицом в подушку.


Через какое-то время в дверь постучала Клора. Леория подняла голову и увидела, как та внесла огромный поднос, уставленный всевозможными закусками. Клоренция поставила его на столик и подошла к кровати.
— Госпожа, вам нужно поесть и привести себя в порядок. Его высочество вместе с его величеством королем Вильтрании будут выступать перед знатью. Сейчас его высочество никак не может прийти сюда, но он очень хочет, чтобы вы присутствовали на торжественном собрании. За вами придут через два часа.
Леория поднялась и, прижав руку к сердцу, взглянула на служанку.
— Неужели это день коронации? Так скоро?
— Нет, госпожа. Будет очень важное объявление, и все должны присутствовать.
— Я не хочу никуда идти, — бросила девушка.
— Знаю, моя хорошая. Я буду с вами, если пожелаете. Ходят слухи, что его высочеству нужна поддержка знати. А на трон есть и другие претенденты.
Леория стиснула зубы. Клора права. Это действительно важно, ей придется пойти туда, чтобы поддержать Эргарда. Да, она это сделает… даже если тому придется жениться на Мерее! А потом вернется в Монтег… или в монастырь. Потом, когда станет легче…
— Мне нужно принять ванну, — сказала она Клоренции. — Приготовь траурное платье.


Двумя часами позже в черном траурном платье с блестящим тугим корсетом и длинным шлейфом Леория шла в сопровождении Клоренции и королевского ашера по коридорам Агмаара. Ее длинные золотые волосы были заплетены в косу и скромно уложены кольцом вокруг головы. Девушке совсем не хотелось выглядеть столь величественно, но это было единственное траурное платье, которое смогла найти Клора.
Герцогиня уже чувствовала ауру любимого. Совсем скоро они вновь встретятся, чтобы попрощаться навсегда. Ее разум все глубже погружался в омут горечи. Вир ушел из ее жизни, Эргард женится на другой. Почему так несправедлива судьба… или она просто платит за собственную любовь? Оттолкнув Вира, она погубила его…
— Вот мы и пришли, госпожа, — шепнула Клора, когда они остановились перед огромными тяжелыми дверями, украшенными инкрустацией из драгоценных камней.
Когда-то давным-давно, в другой жизни, Леория стояла здесь, сжимая руку мужа. Тогда она еще надеялась, что сможет вернуть прежние чувства. И еще могла быть счастливой… Герцогиня крепко зажмурилась, а когда открыла глаза, почувствовала, как по щекам катятся слезы.
Двери распахнулись, и перед ее взором предстал огромный зал, в котором они танцевали когда-то на балу Сияющей луны. Внутри толпились нарядно одетые вельможи: дамы и их кавалеры, советники и рыцари. Весь королевский двор и вся высшая знать собрались сегодня в этом великолепно украшенном зале.
«Отнюдь не простое любопытство привело сюда их всех… — горько усмехнулась про себя Леория. — Скоро они будут называть Мерею королевой».
И, словно вторя мыслям девушки, появилась ее соперница. Высокая, красивая и стройная Мерея не шла, а плыла бесшумной легкой походкой. На каштановых распущенных волосах сияла диадема, синий, расшитый золотыми цветами плащ ниспадал с плеч, наполовину прикрывая удивительной красоты платье, украшенное сапфирами и синими шелковыми лентами. Туго затянутый корсет поднимал ее белые полные груди, а на шее красовалось сверкающее всеми цветами радуги ожерелье. Взгляд будущей королевы лениво скользил по разодетой знати, как будто ей были совершенно безразличны все эти люди, как будто она уже чувствовала власть над ними…
Вельможи расступалась, перешептываясь за ее спиной. Леория слышала, как дамы, стоявшие впереди, обмениваются впечатлениями:
— Вот уж воистину одежда красит человека.
— Будущая королева знает, как себя преподать…
Заключенная в скорлупу своего горя Леория держалась из последних сил, сжимая руку Клоренции. Она не видела Эргарда, стоя в последних рядах, но чувствовала его незримое присутствие. Их связь так и не восстановилась полностью, иначе она бы давно знала, что возлюбленный чувствует в эту минуту.
Протрубил королевский глашатай, призывая торжественное собрание к тишине, и герцогиня украдкой смахнула с лица слезы.
Раздался голос Эргарда, многократно усиленный особым устройством зала, и Леория выпрямила спину. Она здесь, чтобы поддержать любимого, чего бы это ей ни стоило!
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Вице-король Вильтрании, герцог Арлейский стоял перед огромным собранием вельмож, аритократов и рыцарей, которые заполнили Большой зал Агмаара. Все эти люди, большинства которых он не знал, пришли сюда, чтобы выразить согласие или протест, и он был готов к любому исходу.
На самом деле Эргарду совершенно не хотелось при сложившихся обстоятельствах принимать корону, не было выбора. Король не просто являлся символом, но и обладал неограниченной властью. Истощенное после нашествия демонов государство превратилось в сообщество раздробленных полунезависимых графств во главе со старой знатью, именовавшей себя «великими домами». И неограниченной власти новоизбранного монарха противились многие. Они тщательно оберегали свою независимость и не хотели появления сильной фигуры, способной железной рукой подчинить их короне. Однако условия вынуждали старую знать просить военной помощи у Аргольда, правителя соседнего государства. Без него им было бы сложно отстоять земли. Все это прекрасно понимали.
Однако знать не собиралась отступать. Собравший большую поддержку герцог Шалийский, его главный противник в борьбе за трон, стоял в окружении представителей древнейших родов западных земель королевства. С невозмутимым лицом он громко цитировал сборник основных законов королевства, а остальные делали вид, что их нисколько не смущает происходившее. Среди них Эргард заметил и лорда Гариата, одетого в вильтранскую военную форму.
«Вот они, заговорщики… Будет им сюрприз», — подумал вице-король, и его взгляд скользнул в сторону Голубой гостиной.
По краям зала стояли рыцари с оружием в руках, готовые по его приказу запереть двери в боковые коридоры. Эргард надеялся, что ему не придется прибегать к насильственному способу разрешения конфликта. В эти тяжелые времена нужно было действовать сообща.
Почувствовав присутствие златовласки, он вздрогнул и ощутил прилив сил. Ее аура, пусть и слабая, пульсировала в сознании, посылая теплые импульсы в мозг.
«Любимая, ты пришла… несмотря ни на что…» Эргард вспомнил, как отчаянно надеялся, что Леория, наконец, очнется, и они смогут поговорить до того, как ему придется объявить свое решении перед всеми. Но златовласка так и не пришла в себя в тот роковой день, а потом не захотела его видеть…
«Возможно, она не знает подробностей того, что случилось с ее мужем, а у меня даже не было возможности рассказать… Будь проклято это собрание!» В нем клокотали гнев, горечь, сомнения и тоска, порождая острую потребность остаться с Леорией наедине.
Когда к мужчине вернулась прежняя память, герцог Арлейский вспомнил всю жизнь, до того как попал в рабство. Было невыносимо больно осознавать, что он так и не смог отомстить Амадее за смерть Амареллы, за свою сломанную судьбу и все остальные злодеяния. Но и полностью доверять памяти Эргард не мог и не хотел. Кусочки воспоминаний давно рассыпались, словно цветное стекло из детского игрушечного калейдоскопа, и не хотели выстраиваться в четкий узор. Лишь события последних недель наполняли жизнь смыслом. Он воскрес из мертвых благодаря любви к Леории, девушка питала его все это время. Ради нее он жил и сейчас. Даже если златовласка безутешна в своем горе, он найдет способ сделать ее счастливой. Когда все забудется…
Из тяжелого раздумья вице-короля вывел сигнал глашатая. Собравшаяся публика затихла, и он вышел вперед.
Начал свою речь Эргард очень спокойно, скорбно перечисляя имена героев, которые погибли в последней битве за Агвердид и Агмаар. А затем, чувствуя, как тяжело пульсирует аура Леории, произнес имя герцога Вира Монта и попытался найти глазами герцогиню Монт. Она, вероятно, стояла где-то в последних рядах, он не видел девушку сквозь нарядно разодетую публику, но чувствовал ее присутствие.
— Да, мы никогда не были друзьями, — громко сказал он. — Но Вир Монт спас мне жизнь, сразившись с суккубой. И погиб как герой. Я потерял сознание, но есть люди, которые видели, как демон утащил его за собой в красный портал. Священнослужители в один голос утверждают, что он ведет в ад, откуда спастись невозможно. Я не желал и не желаю никому такой участи!
После небольшой паузы Эдгард продолжил:
— Как вы уже знаете, Мастер Арвикс уничтожил артефакт, с помощью которого Тирон открыл Врата ада в наш мир. Сами Врата были разрушены. Больше демоны не смогут проникнуть в Истру. И чтобы окончательно победить, уничтожить всех оставшихся тварей Хаоса и отстоять наши земли нужно объединиться, сплотиться! Я не хочу, чтобы вы забыли весь ужас, который обрушился на нас во время битвы за Агвердид. Если бы не мужество охотников и своевременное появление герцога Нардосского, никого бы не осталось в живых под этим куполом!
Увидев, как искривилось лицо герцога Шалийского, стоявшего в первых рядах, Эргард продолжил еще громче:
— Почему же не все встали на защиту нашей земли? Что помешало нашим отважным союзникам присоединиться к защитникам? Предоставляю слово моему брату, королю Вильтрании Аргольду Благородному.
Внезапно раздался чей-то сухой и резкий голос из толпы:
— Мы знаем о том, что среди нас есть трусы. Но пусть даже завоеванные, не позволим менять законы. Король должен быть выбран незамедлительно!
Собрание одобрительно загудело, и вперед вышел Аргольд.
— Королем станет мой брат, — объявил он без всякого вступления. — Некогда наши земли простирались далеко на север и на юг и управлялись одним императором. Мы вместе решим, быть ли этому снова! А пока я предлагаю свою защиту. Герцог Арлейский, который передал мне корону пятьдесят лет назад, получает ее вновь из моих рук…
— Нет, — раздался густой бас герцога Шалийского. — Он не женат. Это противоречит законам Тормандского королевства. Но есть и другой вариант.
— Пусть женится на Мерее, сестре погибшей королевы, и тогда мы поддержим его! — послышались разрозненные голоса.
И тут Эргард увидел Мерею, стоявшую чуть поодаль от герцога Шалийского. Она смотрела на него. На лице женщины светилась улыбка, а огромные глаза горели огнем.
«Неужели она заодно с ними?» — подумал Эргард с неожиданной грустью. Когда-то Мерея была частью его жизни, но он никогда бы не смог полюбить ее по-настоящему.
Нет, у него не получится изменить закон… но и Мерее никогда не стать королевой. Приняв решение, он смело шагнул вперед и встал рядом с Аргольдом. Его голос взлетел под своды зала:
— Я принимаю корону, Аргольд Благородный и выбираю в жены Леорию, вдову почившего герцога Монта,… если она примет мое предложение.
В зале повисла неестественная тишина, а потом взорвалась громкими возбужденными голосами и криками. Краем глаза Эргард увидел, как Мерея, рванув с себя мантилью, бросилась к выходу, а люди расступились перед ней. Но сейчас вице-королю было не до нее. С гулко бьющимся сердцем он поднял руку, призывая к тишине. Ему нужно было услышать голос Леории, именно сейчас получить ответ… Но возбужденная толпа не утихала. До ушей вице-короля доносились возгласы:
— Невеста, которая только что лишилась мужа!
— Шлюха, которая спала с обоими… — выкрикнул аристократ, стоявший рядом с герцогом Шалийским.
— Не бывать этому!
И тут по его телу пробежал холодный озноб, а сердце заколотилось в бешеном ритме. Эргард почувствовал, что златовласка покинула зал. Он больше никому не позволит причинить ей боль!
Звенящий голос мужчины наполнил зал:
— Я не стану повторять то, что вы уже слышали. Мой выбор сделан. Коронация состоится через неделю. А теперь брат представит доказательства того, что герцог Шалийский участвовал в сговоре с инквизицией Тирона. Мы знаем, что именно он написал донос, в котором указал местонахождение посоха Кассиля. Если бы Тирону удалось завладеть этим артефактом, наш мир было бы уже не спасти! Но не только он оказался предателем…
Взгляд Эргарда остановился на узком длинном лице лорда Гариата, и тот подобрался.
— Мы узнали, что помощник короля Аргольда лорд Гариат докладывал противнику о наших военных планах с другого фронта. Он так же пытался отравить главнокомандующего Даниира, приказав лакею подмешать яд в напиток, но верный короне слуга доложил об этом. Сегодня в его планах было отравление самого короля Вильтрании…
— Ты еще пожалеешь об этом, недочеловек, — хрипло выкрикнул лорд Гариат, а в следующий миг в его руке блеснул флакон. Он опрокинул содержимое пузырька в рот и, пошатнувшись, упал на мраморный пол.
После чего воцарилась мертвая тишина, а вице-король поднял руку и продолжил громовым голосом:
— Заговорщики будут переданы суду, наказание последует незамедлительно! А каждый, посмевший оскорбить будущую королеву, будет отлучен от двора и лишен титула.
Протестовавшего Шалийского окружили старшие рыцари и, отделив от основной массы людей, выволокли в боковой коридор. Еще два рыцаря подхватили распластавшееся на полу тело Гариата.
Но Эргарду было уже не до них. Развернувшись, будущий король быстрым шагом покинул зал. Он должен ее видеть прямо сейчас — и будь что будет! Нетерпение терзало сердце. Да, он знал, что скажет женщине, которая вернула ему душу, возродила к жизни, наполнив ее любовью. И они будут счастливы. Потому что она тоже его любит.

Глава 47

Секунда… две…три… Застыв на месте, Леория словно оказалась в параллельном мире. Она будто видела себя со стороны: неподвижная фигура в черном траурном платье, окруженная нарядно одетой публикой и праздничной мишурой. Девушка потеряла возможность думать и говорить. Постепенно до ее сознания начали доходить слова, сказанные Эргардом. Его женой… сейчас… сегодня!
Мир снова обрел подвижность, а в лицо ей посыпались оскорбления: «Падшая женщина, недостойная короны! Невеста в траурном платье…»
Выпустив руку Клоренции, Леория пошатнулась. Это было невыносимо! Она подхватила шлейф и выбежала из зала. Выскочив на широкую мраморную лестницу, девушка вихрем слетела вниз и свернула в узкий боковой коридор, ведущий в одну из галерей. Скорее, добраться до покоев, закрыться ото всех, остаться одной!
Боль от осознания собственной вины жгла еще больше, чем унижение, которое она только что испытала. Ведь именно ее действия привели к тому, что Вира больше нет… Он ценой собственной гибели подарил ей и Эргарду жизнь.
В своем отчаянном горе герцогиня не заметила, как от ближней стены отделился женский силуэт и теперь следовал за ней. Это была Мерея с перекошенным от злобы лицом. На груди целительницы едва заметно светился небольшой медальон, и в его тени тускло блеснул лезвием короткий, узкий нож. Шаг за шагом Мерея сокращала расстояние, готовясь нанести удар.


Внезапно запястье будущей убийцы перехватила сильная мужская рука, другая зажала женщине рот. Появившийся из ниоткуда Арвикс что-то прошептал, и прямо позади них бесшумно открылся портал, в который охотник шагнул вместе со своей плененной жертвой.
Леория так ничего и не почувствовала и даже представить не могла, что в эту секунду была на волосок от гибели. Запыхавшись, она припала к обитой шелком стене и принялась жадно ловить ртом воздух. Руки тряслись, словно в лихорадке, мысли путались. «Как я могу выйти замуж за Эргарда прямо сейчас? Где же мой муж? Неужели я так и не узнаю ничего о его судьбе? Нет, не думать. Сначала нужно добраться до своих покоев!» — приказала себе герцогиня Монт.
Пробежав по длинному коридору, девушка, наконец, увидела знакомый поворот и замедлила шаг. Воины, охранявшие вход, посторонились, и она быстрым шагом дошла до своей двери, а, повернув ручку, оказалась внутри. Щелкнул засов, и Леория в изнеможении рухнула на диван.
Чуть погодя раздался стук и послышался голос служанки.
— Оставьте меня одну, — крикнула герцогиня. — Я никого не хочу видеть.
— Леория, это отец Антей, — раздался голос священника.
Она зажала уши руками, чтобы больше ничего не слышать, и вдруг почувствовала растекающееся тепло в груди. «Зеркало! Оно нагревается», — осенила ее яркая, как восходящее солнце, мысль. Дрожащими пальцами девушка вытащила из корсета небольшой предмет и уставилась на матово-серебристую поверхность.
Неожиданно в зеркале появилось изображение красивой рыжеволосой девушки, до невозможности похожей на нее саму. Та стояла перед зеркалом в нежно-розовой ночной рубашке с кружевом и расчесывала гребешком огненные пряди. Сзади к ней подошел мужчина, лица которого Леория пока не видела. Глаза девушки закрылись, когда его руки оказались на ее плечах, чуть сжимая. Розовые губы приоткрылись, словно для поцелуя, а на лице появилось выражение искреннего удовольствия. Мужчина убрал руки, а затем в зеркале сверкнуло то самое сапфировое ожерелье, которое Вир хотел надеть на нее саму в тот роковой день. Мужчина нагнулся, и Леория ахнула. Это без сомнения был ее муж. Поцеловав девушку в лоб, герцог Монт улыбнулся той самой улыбкой, которую так хорошо знала его жена. Привычным жестом он поправил прядь пепельных волос и… растворился, как и само зеркало в руке Леории.
Еще какое-то время девушка сидела, уставившись в одну точку, а затем прижала пальцы к губам. «Неужели Вир и правда шагнул в другой мир? Если это так, то он не попал в ад… Он выглядел вполне счастливым с той девушкой. Не та ли это незнакомка, внешность которой я переняла с помощью Арвикса? Значит, это мой энергетический двойник…»
Снова постучали, и ее сердце, уже чуть успокоившееся, вновь бешено заколотилось в груди. Поднявшись, девушка бросилась к двери и отодвинула засов. Едва она это сделала, как в комнату шагнул герцог Арлейский.
В полутьме его бледное лицо с ярко-синими горящими глазами казалось неправдоподобно красивым. Взгляд был прикован к ее лицу, и, почувствовав, как уплотняется то небольшое пространство, которое их разделяло, Леория невольно затаила дыхание.
— Прости меня, — хрипло произнес он.
И у девушки все поплыло перед глазами.
— Прости меня, — повторил Эргард. — У меня не было выбора. Я хотел просить твоей руки, но не так. Однако пришлось сделать это сегодня…
— Я бежала не от тебя, — прошептала она.
— Я знаю, моя дорогая, — сказал Эргард и шагнул навстречу.
Всхлипнув, девушка прижалась к его груди, из глаз покатились горячие слезы.
— Теперь все будет хорошо, — услышала она дрожащий голос. — Я больше не причиню тебе боли.
В голове больше не осталось мыслей, сознание затуманилось. Леория почувствовала, как мужчина поднимает ее, несет и опускает на диван.
— Прости, что заставил тебя пройти через все это, — шептал он, пока горячие губы собирали влагу с ее ресниц.
— Эргард, — пробормотала она. — Я видела Вира в зеркале, которое дала королева фей. Он жив, он шагнул в другой мир.
Его губы замерли, и девушка продолжила:
— Тот перстень из дома феи… В тот момент, когда Вир ступил в адский портал, я выпустила эфир, и мне явилась королева фей. Она сказала, что может изменить координаты портала… и герцог Монт попадет в один из призрачных миров. Она дала зеркало, сказав, что я смогу увидеть мужа, когда оно нагреется. Я только что видела его с другой… очень похожей на меня девушкой.
Эргард провел пальцем по ее щеке.
— Думаешь, он будет счастлив?
— Не знаю, но хочу верить.
Почувствовав, как Эргард встал, Леория подняла голову:
— Они ведь ждут тебя… и моего решения, не так ли?
Она не видела его лица в темноте, но знала, чувствовала, как сильно пульсирует аура. Зажегся мягкий свет, и Леория совсем близко увидела бездонные синие глаза, дыхание теплой волной омыло ей лицо.
— Прости. Я не могу быть с тобой рядом и оставаться благоразумным.
Она с трудом сглотнула и попробовала сказать хоть что-нибудь, но голос изменил ей.
— Скажи же, что хочешь меня… что станешь моей женой, — его голос стал хриплым.
— Да… — шепнула будущая королева. — Я хочу стать твоей женой.

Глава 48

Следующие несколько дней пролетели для Эргарда словно один миг. Ему и Леории пришлось выступить перед главами Великих домов, чтобы утвердить свое положение. Командование войсками он передал Данииру, а советником назначил старшего сына Артура Орманского Рихта. Открытых врагов у вице-короля больше не было, но кроме брата не имелось и друзей, на которых он мог бы положиться. Слишком много перемен и страшных событий произошло за последние дни, чтобы довериться хоть кому-то. Из всей придворной знати лишь Рихт, рыцарь Араник да Фрекск и, как ни странно, герцог Нардосский вызывали у Эргарда приязнь. Возможно, друг Вира герцог Тарик Саллан тоже может быть полезен. Леория хотела поговорить с каждым, кто был близок с герцогом Монтом, и рассказать о его судьбе, и он не мог противиться ее желанию.
У них больше не было возможности остаться наедине, но сегодня вечером Эрдгард собирался это исправить. По его приказу новые покои будущего короля и королевы перенесли в северо-западное реконструированное крыло замка. Там, он надеялся, у Леории не возникнет неприятных воспоминаний. На помощь с выбором интерьера пришла личная служанка златовласки Клоренция. Она лучше всех знала вкус своей госпожи. Его собственные временные покои тоже перенесли в другое крыло замка. Леории нужно было время, чтобы прийти в себя, и Эргард это прекрасно понимал. Однако больше ждать не мог и не хотел. Сегодняшний вечер он решил посвятить только своей любимой.
Взглянув на часы, герцог пригладил свои иссиня-черные волосы и постучал в дверь покоев Леории, смежных с его собственными. Златовласка открыла, и на него пахнуло знакомым фиалковым ароматом. Она стояла, как сверкающее видение. Последние лучи уходящего солнца играли в волосах девушки, легкая прозрачная ткань платья подчеркивала соблазнительные изгибы тела. Улыбаясь, она изящно присела в реверансе, отчего ее формы обрисовались ещё явственнее.
— Мой король.
— Идем, дорогая, — Эргард подал руку, подавив желание впиться в ее полные губы поцелуем. — Ужин уже подан.
Всю середину его просторной гостиной занимал превосходно сервированный стол. Ярко горели свечи, у стены полыхал огромный камин.
Усадив красавицу в мягкое кресло, герцог Арлейский наклонился и глубоко вдохнул, вбирая ее запах. Ощущение было удивительно волнующим. Фиалковый аромат кожи пьянил не хуже самого крепкого истрийского вина. Эргард чувствовал, как необузданная страсть, накопившаяся в нем, отзывалась в ней жаркой волной желания. Золотистая аура его будущей жены полыхала радужными всполохами.
— Думаю, вначале нам все же стоит насладиться ужином, моя красавица, — прошептал он девушке на ухо и услышал в ответ тихий смех.
Вернувшись к столику, Эргард разлил по кубкам вино.
— Я хочу выпить за тебя, моя будущая королева, — проговорил он, чувствуя, как поднимается жар. — Для меня ты важнее всего в этом мире. И я хочу сделать так, чтобы всегда будет хорошо со мной.
Леория улыбнулась, ее глаза заблестели от непролитых слез
— Мой герцог… мой король, с тобой я чувствую себя самой желанной женщиной в мире и самой счастливой. Мне ничего не нужно… кроме твоей любви.
В этот миг последний луч заходящего солнца проскользнул в окно и упал на ее точеное лицо, окрасив бледные щеки в нежно-розовый цвет. Теперь они смотрели друг другу прямо в глаза, наслаждаясь мгновением чистой незамутненной радости. Прошлое, настоящее и будущее сплелись в тесный клубок желаний, воспоминаний и надежд.
Эргард первым вернулся в реальность и многообещающе улыбнулся.
— Надеюсь, тебе придутся по вкусу эти блюда.
Приподняв крышку с ее тарелки, он добавил:
— Сегодня я буду твоим слугой, дорогая.
— Спасибо, мой герцог… — голос златовласки дрогнул. — Я хочу выпить за своего единственного любимого мужчину, того, с кем связала меня судьба. Я так тосковала по тебе все это время, думала, ты принадлежишь другой.
Ее лицо затрепетало в пламени свечи, которая стояла между ними. Рука девушки дрогнула, и вино растеклось по столу красной лужицей.
— Эргард, — прошептала она. — Обними меня, я не могу больше ждать!
Он отставил бокал и, обогнув столик, подошел сзади. Руки мужчины зарылись в ее мягкие, как шелк, волосы.
— Я тоже, — прошептал он ей на ухо. — Потому что люблю тебя больше жизни. Скажи, что знаешь это!
— Я знаю, — тихо пробормотала она.
Усилием воли Леория подняла отяжелевшие от страсти веки, чувствуя, как мужчина несет ее куда-то в полумрак. Вокруг огромной кровати горели свечи, высокие полукруглые окна были распахнуты, и в свете загорающихся на небосклоне звезд открывался манящий пейзаж на бескрайние поля с темными грядами скал.
Она принадлежит ему. С той самой ночи и навсегда. Так же, как и он принадлежит ей. Остальное не имеет значения, ибо нет на свете той силы, которая могла бы разорвать их сакральную и душевную связь.
— Эргард, — прошептала девушка. — Я люблю тебя!
— Ты моя любимая, — сказал он тихо и напряженно. — Я так сильно хочу быть с тобой. В любом месте. Каждую ночь и каждый день.
Эргард положил ее на кровать и накрыл губы девушки своими, словно не в силах был больше сдерживаться. Его рот был горячим и жадным, и Леория открыла податливо разомкнула губы. Их языки встретились, сплелись, лаская друг друга…
Они будто сами перенеслись в другой мир. Волны сладкой дрожи омывали бурным потоком, сближая тела. Их бросало вихрем страсти, пока влюбленные не начали задыхаться и на мгновение не разомкнули уста, чтобы перевести дух.
Леория открыла глаза, чтобы снова утонуть в бездонной синеве.
— Моя ненаглядная, милая, любимая, — шептал ее будущий муж, снимая с девушки шелковое платье и развязывая ленты кружевной сорочки.
Его ладони скользнули по обнаженной коже и легли на грудь. Стон эхом отозвался в ушах, когда Леория увидела отражение сильного мускулистого тела мужчины в огромном зеркале.
— Любимый, — жалобно простонала она, когда горячий язык коснулся ее груди.
Жидкий огонь растекался по венам, заставляя пылать. Дрожащими руками она вцепилась в шею мужчины, погрузила пальцы в его волнистые черные волосы.
— Да! Только твоя! Пожалуйста… — всхлипывая и изгибаясь всем телом, молила она о пощаде.
— Скажи еще раз, что любишь меня, — приказал Эргард.
— Я люблю тебя, — послушно прошептала Леория, и мужчина ворвался в нее.
Мир вокруг зазвенел и наполнился золотым светом. Великолепным чудесным божественным сиянием, в котором растворились их души. Это было слияние двух тел, порожденное скорее небесами, нежели землей. Ауры сплелись в одно целое, и оба, достигнув вершины, слились с тысячами звезд, покрывающих бархатное ночное небо.
Спустя какое-то время влюбленные лежали в объятиях друг друга, и Эргард перебирал ее золотистые пряди.
— Я люблю тебя, моя златовласка. Ты любовь всей моей жизни.
Полная нежности, она прижалась еще сильнее, не в силах постичь то необыкновенное восхождение, которое они только что совершили. Руки девушки поглаживали шелковистый затылок мужа и влажные от испарины плечи.
— Это самая чудесная ночь в моей жизни, — прошептала будущая королева, мечтательно улыбаясь. — Я люблю тебя больше жизни.

Глава 49

Единая Изранская империя. 20 лет спустя
Леория Златокудрая, жена правящего императора Единого Изранского государства Талейна смотрела на армаду кораблей, собранную для кругосветного путешествия. Двадцать лет назад закончилась кровопролитная война с демонами, и началась эпоха великих географический открытий. Танталийский материк был довольно плохо изучен, а совсем недавно где-то на краю света обнаружили новый континент. Сын герцога Араника Да Фреска и Эльрики, картограф и исследователь, молодой лорд Элрис совершил первую экспедицию два года назад и вернулся из южных морей не с пустыми руками. Ему удалось побывать на новом материке, и, по его словам, пригодные для земледелия обширные территории его были совершенно необитаемы.
Сын Талейна и Леории наследный принц Леон загорелся идеей колонизации нового материка, но император настаивал на подробном изучении южных морей, и тогда родилась идея первого кругосветного путешествия.
Императрица не боялась совершить этот вояж вместе с супругом и сыном. Но сегодня узнала, что вновь беременна, и ей не терпелось поделиться новостью с любимым мужем. Высокий и красивый император Талейн совершенно не изменился за эти годы, да и сама Леория, казалось, оставалась такой же молодой, как и двадцать лет назад. Вспыхнувшая между ними любовь с годами только возрастала и крепла, окрыляла обоих. Супругов тянуло друг к другу, они были нужны друг другу каждый день, каждую минуту, каждую секунду всегда и везде все эти двадцать лет. Счастье переполняло ее, но к нему примешивалось чувство страха. Королева страшилась возможной разлуки с любимым. Талейн мог запретить ей отправляться путешествие, чтобы не подвергать жизнь ребенка опасности.
Восходящее солнце окрашивало макушки огромных вековых сосен, растущих прямо на скалах, оттенками розового и желтого, золотило вершины далеких гор. Но сейчас Леория не обращала внимания на эту красоту. Все ее внимание было приковано к мужу. Сердце Леории дрогнуло, когда она поймала взгляд бездонных синих глаз супруга. Одетый в легкие бежевые льняные штаны и белоснежную рубашку с коротким рукавом император стоял на самом краю пристани. Волнистые иссиня-черные волосы были зачесаны назад и прижаты тонким обручем малой императорской короны.
Заметив прикованный к нему взгляд жены, он повернулся, и их невидимая связь натянулась как струна. «Сейчас иду, любимая… что-то случилось?» Они настолько привыкли к бесконечному потоку эмоций и постоянному ощущению друг друга, что практически сразу чувствовали любое изменение душевного равновесия партнера. Хлопнув по плечу Рихта, герцога Орманского, своего лучшего друга, Талейн бросил подбежавшему матросу какой-то сверток и направился к жене.
Леория облизала неожиданно пересохшие губы. «Вот сейчас он, как всегда, нежно приподнимет ее подбородок указательным пальцем, заглянет в глаза, а потом нагнется и… Легкая дрожь от предвкушаемого удовольствия пробежала по ее телу.
— Ваше императорское величество, — неожиданно раздался сзади звучный голос.
— Ох, Карим, ну сколько раз я просила наедине обращаться ко мне по имени!
Императрица развернулась и одарила ласковой улыбкой красивого молодого человека в длинной белой рясе, приемного сына священника Антея, недавно избранного кардинала Единой империи, его святейшества Кулума I. Отец Антей все эти годы посвятил воспитанию сына, и ему удалось вырастить замечательного молодого человека, достойного преемника уже немолодого кардинала Сабина. Бывший архиепископ Кеордии северянин Сабин возглавил церковь после свержения Тирона и провел многие необходимые реформы. Вскоре после объединения государств в Единую империю произошло слияние церквей. Великого магистра Кассиля причислили к лику святых. Особым указом был создан Тормандский орден Кассиля, магистром которого стал сам призрачный мастер Арвикс. Целью ордена была борьба с проявлением демонических сил и обучение новых охотников.
— Я знаю, ваше величество, но мы не совсем одни. На завтрашнее утро запланировано благословление армады наших кораблей, и мне бы хотелось обсудить с вами…
— А, Карим, как я рад тебя видеть, — раздался голос государя, и Леория развернулась в его сторону.
Мужчины обменялись рукопожатием. От охватившего волнения Леория по старой привычке закусила губу, и это не укрылось от императора.
— Ваше святейшество, — обратился он к Кулуму. — Прошу нас извинить.
Взяв супругу за руку, император повел ее к небольшому шатру, раскинутому у подножия скал. Навстречу им уверенной походкой вышел крепкий высокий мужчина в сером мундире без знаков различия.
— Юрвиль, — обратился к нему Талейн. — Проследи, чтобы все было готово к завтрашнему дню. Мы должны обогнуть южный мыс и заглянуть к тебе в гости уже через день, если погода не помешает. Нужно пополнить запасы пресной воды и спелых южных фруктов.
Внебрачный сын Аргольда Благородного, который остался правителем южных провинций после объединения государств в Единую империю, поприветствовал императорскую чету коротким поклоном. После смерти своего отца Аргольда Юрвиль признал Талейна императором и верно служил ему все эти годы. Леории нравился этот всегда подтянутый, энергичный и остроумный человек. К сожалению, жена Юрвиля так и не смогла подарить ему наследника.
«Как же нам повезло! Небеса благословляют нас с мужем. Ребенок — это подарок свыше…» — думала Леория, позволяя Талейну увлечь себя в шатер.
— Ну а теперь, любовь моя, расскажи, что тебя тревожит? — спросил супруг, нежно обнимая ее за плечи. — Ты дрожишь?
— Любимый, — начала она и почувствовала его нарастающее волнение. — Это потому что у меня… у нас будет ребенок!
Император сжал ее лицо в горячих ладонях, сухие губы опалили ее рот.
— Ты уверена? Это прекрасная волшебная новость, моя драгоценная… сладкая… любимая… Я так счастлив, что не выразить словами.
Теперь Леория чувствовала, как счастье переполняет их обоих.
— Я обожаю тебя, — хрипло произнес Талейн. А затем приник к ее губам, и страсть захватила обоих, вновь подтверждая силу чувств.
И когда сердце было готово выпрыгнуть из груди, Леория отстранилась и с мольбой посмотрела в синие глаза, горящие огнем желания.
— Я не выдержу этой разлуки. Если не поеду с тобой завтра…
— Неужели думаешь, что я оставлю тебя? — его брови сдвинулись к переносице. — Что эта поездка важнее?
— Но это так важно для нашего сына! Как же он справится в одиночку?
— Никаких но! Наш сын уже не мальчик. Рядом с ним будут лучшие друзья: лорд Элрис, его отец, Тарик Саллан… — император беззлобно выругался. — И даже его проклятый лев.
— Мне так жаль нарушать все планы…
Талейн повелительно прикоснулся ладонью к ее губам, заставив замолчать, а затем нежно поцеловал супругу в уголок рта.
— Завтра, после того как армада покинет гавань, мы отправимся в Альтабис. Помнится, ты не успела заняться убранством верхних этажей. Мы останемся там на несколько недель, а потом посетим твой замок. Тебе ведь хотелось, чтобы мы хотя бы ненадолго остановились в Монтеге в прошлом году? Да и с Клорой не придется расставаться!
— Какой же я тебя люблю! — восторженно выдохнула императрица. — Скорее, обними меня.
И когда руки мужчины сомкнулись на ее талии, притягивая еще ближе, она прошептала:
— А ведь у меня есть еще одна хорошая новость!
— Ничто не может сделать меня более счастливым, моя сладкая.
— Арвикс сказал, что это будет девочка…

ЭПИЛОГ

Этот мир был ужасен. Высокие и тёмные облака закрывали небо. Черные обугленные поля тянулись до самого горизонта, то слегка вспучиваясь прорывом адского пламени, то опускаясь в расселины, наполненные удушливым дымом.
Мир Хаоса и бездны. Мир, у которого множество названий. Та его часть, которую называли Чистилище душ. Здесь царствовал ужас, здесь жили формы чистого зла. Они все время трансформировались и менялись, по крупицам высасывая жизнь и сознание жалких смертных, которым суждено было попасть в этот хаос. Тирон хорошо знал, что оказался в этом потустороннем мире не просто так. Демоны высшего суда наказали его за невыполненное задание, и теперь падший демон был обречен на страшные муки вместе с простыми смертными.
Он помнил, как летел сквозь непроницаемую черноту, а потом увидел багровый диск умирающего светила и начал падать сквозь густые темные облака, сквозь огонь, дым и боль… Она терзала распухшее, смердящее удушливыми испарениями тело, которое продолжало гореть, когда его швырнуло о землю.
Но тем не менее Тирон мог видеть и с бессильным ужасом наблюдал, как огромная исполинская фигура демона шла навстречу, обещая продолжение наказания. Вот перед его глазами мелькнули ярко-красные сгустки энергии. Огромная фигура демона развернулась и явно потеряла к нему интерес. Похоже, им заинтересовалась новая более могущественная сущность. Вдруг Тирон почувствовал, как сознание выдирают из обугленного тела, и закричал от жуткой боли, пронзившей его бесплотную тень.
«Пора… последний шанс…» — услышал падший демон, и его разум накрыла тьма.
Очнулся он на холодной обледеневшей земле и почувствовал нестерпимую слабость. Нет, он ничего не помнил, как ни напрягал память. До слуха донеслись какие-то странные голоса, и человек повернул голову в их сторону. Два огромных воина, облаченных в белоснежные шкуры, стояли рядом и смотрели на него с неприкрытым удивлением. Как ни странно, он мог понимать их гортанный язык. Один из воинов спросил другого:
— Кто это?
— Не знаю. Он явно не из вражеского клана.
— Не похож ни на друзей, ни на врагов.
— Что будем делать? Убьем или возьмем с собой?
— Возьмем с собой. Он может быть знамением свыше.
И тут в сознание лежавшего на земле человека ворвался голос:
— Имя тебе будет Тирадус. Это твой новый мир. Действуй. И не подведи меня в этот раз.
Тогда падший демон все вспомнил… Все, что было у того, кем он являлся в прошлой жизни. Могущество, власть, возможность служить Хаосу. Он все это потерял, но вернулся назад. Сознание затопили знакомые образы: людей, демонов, захваченных миров и своего собственного мира Хаоса, где все законы мироздания становились лишь пустым звуком. Чтобы вернуться и получить истинную форму, он должен постараться. Месть за провал будет исполнена!
Приподнявшись, Тирадус произнес на языке варваров:
— Я тот, кого послал вам бог огня, и он скоро придет в этот мир вслед за мной. Вместе мы подготовимся к его приходу.
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